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Ágrip 

Fantasíur eru sögur sem segja frá því ómögulega, því ótrúlega og því furðulega. Allt 

getur gerst í þessum frásögnum enda eru þær ekki bundnar við hin venjulegu lögmál og 

reglur sem raunveruleikinn lýtur. Þær gerast í heimi galdra, veruleikum þar sem dýr geta 

talað og persónur stækka eða minnka við það eitt að fá sér bita af köku. Allt er mögulegt 

í þessum frásögnum sem takmarkast aðeins af hugmyndaflugi rithöfundanna.  

Fantasíur eiga sér langa sögu en þær fyrstu komu fram í Englandi á 19. öld. Þær 

tengdust ævintýrum og þjóðsögum sterkum böndum fyrst um sinn en hafa þróast mikið 

síðan þá. Börn voru sjaldséð sem aðalpersónur sagnanna í upphafi en seinna urðu þau æ 

algengari og meiri áhersla lögð á barnæskuna. Tekið var á mismunandi málefnum og 

vandamálum og færðist athyglin frá siðferðilegum boðskap yfir á skemmtanagildi bók-

anna, þaðan á mikilvægi menntunar og enn aftur yfir á fortíðina og tengsl hennar við 

nútímann. 

 Þrátt fyrir næstum tveggja alda líflega sögu bókmenntagreinarinnar er hún 

tiltölulega ný hér á landi en lítið fer fyrir henni allt fram að síðustu aldamótum. Síðan þá 

hafa verið gefnar út 192 fantasíur á Íslandi: 53 íslenskar og 139 þýddar. Íslenskar 

fantasíur tóku þó raunverulega ekki við sér fyrr en árið 2011 og óhætt er að tala um 

sprengingu í útgáfu þeirra á þessum tíma en á árunum 2011–2014 komu 32 af íslensku 

fantasíunum út. Það er þó ekki hægt að segja til um það hvort þær þýddu hafi haft áhrif 

á þær íslensku enda kemur aðeins brot erlendra fantasía hingað til lands. Staðreyndin er 

samt sem áður sú að ekki er hægt að sjá marktækan mun á íslenskum og þýddum 

fantasíum. Efnisvalið er svipað: hetju- og ferðasögur eru vinsælastar þar sem aðal-

persóna sögunnar þarf að drýgja hetjudáð, glíma við þraut, leggjast í hættuför eða sigra 

ill öfl. Það sama er hægt að segja um markhópana en fantasíur eru taldar vera fyrir börn 

og unglinga. 

 Það er þó alltaf möguleiki á því að þetta breytist eitthvað eftir því sem tíminn 

líður og fantasíurnar á Íslandi þroskast almennilega. Miðað við vinsældir fantasía er-

lendis, fyrir börn, unglinga og fullorðna, er líklegt að það verði fjölgun í útgáfu fantasía 

fyrir fullorðna einstaklinga hér á landi. Þær kynslóðir sem ólust upp við bækurnar um 

galdrastrákinn Harry Potter, drekariddarann Eragon eða glæpasnillinginn Artemis Fowl 

gætu hugsanlega stuðlað að þessu og séð til þess að fjölbreytileiki íslenskra fantasía 

verði enn meiri.  
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Inngangur 

Gríðarlegt magn af bókum er gefið út á hverju ári í heiminum. Það eru þó fæstir sem 

átta sig á allri þeirri vinnu sem býr að baki gerð hverrar bókar eða því ferli sem hver bók 

fer í gegnum við útgáfu. Ritstjórinn er einn mikilvægasti aðilinn við útgáfu bókar en 

hann fylgist með öllu ferlinu. Hann ákveður ekki aðeins hvaða bók á að gefa út heldur á 

í mestu sambandi við höfund og ber ábyrgð á ritstýringu og yfirlestri auk þess sem hann 

hefur auga með prentun bókarinnar (History of publishing 2014). Starf ritstjórans er því 

mjög mikilvægt og skiptir engu í hvaða landi bók er gefin út, grunnþættirnir í starfi 

ritstjóra eru alltaf svipaðir. Það sama má segja um ferli bókar en hver bók þarf að fara í 

gegnum ritstýringu, prófarkalestur og hönnun útlits. Ferlið verður þó alltaf að laga að 

gerð þess rits sem gefið er út en mikill munur getur verið á ritstýringu til dæmis 

matreiðslubókar og skáldsögu (meðal annars varðandi myndir).  

Saga íslenskrar bókaútgáfu er um margt fróðleg en samkvæmt Hagstofu Íslands 

voru 223 útgáfufyrirtæki starfrækt í landinu í janúar 2014 (Fyrirtæki og velta 2014). 

Þessi fjöldi útgáfufyrirtækja kemur ef til vill á óvart þegar haft er í huga að íbúafjöldi á 

Íslandi var aðeins rétt tæp 322.000 manns þann 1. janúar 2013. Við Íslendingar erum þó 

bókelsk þjóð en þessu til stuðnings má nefna að árið 2010 voru gefnar út 1.506 bækur, 

þar eru meðtaldar barna- og unglingabækur, kennslubækur, rit almenns efnis, íslensk 

verk og þýðingar (hafa verður í huga að mögulegt er að gefa út bók upp á eigin spýtur) 

(Hagstofan 2013). Þetta er gríðarlegur fjöldi eða um 4,7 bækur á hverja 1.000 íbúa 

(tölur Hagstofunnar). Það er því algjörlega ómögulegt að gera grein fyrir öllum gerðum 

bóka í einni ritgerð og verður að takmarka efnið töluvert. 

Hér verður því aðeins fjallað um eina gerð skáldsagna eða nánar tiltekið 

fantasíubókmenntir. Tilgangurinn er meðal annars að reyna að komast að því hvort 

vinsældir þeirra hér á landi standi í stað eða séu að aukast. Áður en það er þó mögulegt 

verður fyrst að útskýra eðlisþætti greinarinnar almennt. Hvað er það sem gerir bók að 

fantasíu? Hver er saga þeirra og þróun? Því næst verða íslenskar og þýddar samtíma-

fantasíur á 21. öldinni skoðaðar, viðfangsefni þeirra og vinsældir verða reifaðar. Eftir 

það verða þær bornar saman og reynt verður að svara því hvort einhver líkindi séu með 

þeim. Seinast verður svo fjallað um dreifingu þeirra á Íslandi frá aldamótum. Hefur 

þeim fjölgað eða fækkað? Eru vísbendingar um auknar vinsældir og mögulega spreng-

ingu í bókmenntagreininni eða stendur hún í stað? Að lokum eru niðurstöðurnar svo 

dregnar saman og spurningum svarað.  
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1. Fantasíubókmenntir 

Fantasíur hafa heillað fólk í langan tíma en mikil þróun hefur orðið á þessari bók-

menntagrein frá því þær komu fyrst fram á sjónarsviðið. En hvað eru fantasíur? Áður en 

hægt er að fara yfir upphaf, uppruna eða þróun þeirra er nauðsynlegt að skilja ná-

kvæmlega hvað þetta fyrirbæri er. Samkvæmt orðabókarskilgreiningu eru fantasíur 

„sögur þar sem veruleikinn er brotinn upp og búinn til nýr heimur, furðusaga“ (Mörður 

Árnason 2002: 301). Skilgreining Lisu Tuttle, höfundar bókarinnar Writing Handbooks. 

Writing Fantasy & Science Fiction (2005), er svipuð en hún segir að fantasíur nái yfir 

það sem er ómögulegt, í þeim séu töfrar raunverulegir og ekki þarf að útskýra þá. Hún 

segir enn fremur að flestar þær bækur sem tilheyra greininni gerast fyrir utan okkar 

venjulega heim, í einhvers konar öðrum heimi (e. secondary world) (Tuttle, Lisa 2005: 

2–11). Útskýring Encyclopaedia Britannica er svo aftur keimlík en þar er sagt að 

fantasíur gerist í ímynduðum heimi með töfrum og dularfullum, goðsagnakenndum 

verum (Fantasy 2014).  

Skilgreiningarnar þrjár eru nokkuð svipaðar en þó er áhugavert að líta á fleiri 

heimildir sem sýna örlítið annað sjónarhorn. Í bókinni Fantasy Literature for Children 

and Young Adults (2003) eftir Pamelu S. Gates, Susan B. Steffel og Francis J. Molson er 

áhersla lögð á sálfræðilega nálgun. Gates og félagar segja, eins og aðrir, að í fantasíum 

sé búinn til annar heimur þar sem hið ótrúlega eða ómögulega kemur fyrir. Auk þessa er 

þó sagt að skilningur fólks á fantasíum sé ekki sá sami heldur fari hann eftir því hvernig 

líf þeirra hafi verið, reynsla, vonir, draumar og ótti móti sýn þeirra á þær. Það er því 

hægt að segja að í fantasíum birtist okkar eigin persónulega þörf og þannig sé í raun 

ómögulegt að skilgreina bókmenntagreinina afdráttarlaust án þess að gera ráð fyrir 

framlagi einstaklingsins. Lesendur fantasía verða að nota ímyndunaraflið sem knýr svo 

áfram sköpunargáfuna og auðgar þannig lífið. Þeir sem lesa fantasíur eiga þannig 

auðveldara með að skynja og skilja heiminn í kringum okkur (Gates, Pamela o.fl. 2003: 

1–7).  

Rosemary Jackson kemur svo með aðeins öðruvísi nálgun í bók sinni Fantasy: 

the Literature of Subversion (1981). Hún segir fantasíur ekki takmarkaðar við það sem 

sé mögulegt eða raunhæft heldur flýi þær hið mennska ástand og búi til annan heim sem 

sé æðri og öðruvísi (Jackson, Rosemary 1981: 2). Það ómögulega verði mögulegt og 

það ótrúlega vakni til lífsins en allt gerist þetta í öðrum heimi. 
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Fantasíur virðast þannig alltaf vera skilgreindar með hliðsjón af þeim heimi eða 

heimum sem skapaðir eru í sögunum og þeirri furðu sem þar er lýst. Skilgreiningin er 

yfirleitt mjög skýr en eins og komið hefur fram virðast fræðimenn nokkuð sáttir um það 

hvað fantasíur eru. Erfiðara virðist hins vegar vera að segja nákvæmlega til um það 

hvenær þær komu fyrst fram og verður því frekar að miða við tímabil en nákvæmt ártal. 

Fantasían virðist koma fram á sjónarsviðið á 19. öld þegar barnafantasíur (e. children's 

fantasy) festast í sessi í Englandi. Gullöld þeirra er talin vera frá því um miðja 19. öld að 

fyrri heimsstyrjöldinni. Hér er aðeins einblínt á England en upphaf barnafantasíunnar 

má finna þar samkvæmt Colin Manlove, sem bendir á í bók sinni From Alice to Harry 

Potter: Children's Fantasy in England (2003) að þær ensku hafi verið fyrstar á 

alþjóðlegum vettvangi. Vinsældir þeirra urðu enn fremur til þess að hvetja aðrar þjóðir 

áfram í skrifum á fantasíum (Manlove, Colin 2003: 12–17).  

Uppruni bókmenntagreinarinnar virðist nokkuð skýrari en tímasetning þeirra en 

samkvæmt Manlove liggur hann í ævintýrum eða „fairy tales“ eins og þær kallast á 

ensku. Þetta sést til dæmis á þeirri staðreynd að fantasíur voru kallaðar „fairy tales“ á 

þessum tíma þar sem þær fengu ýmislegt að láni frá hinum hefðbundnum ævintýrum, 

eða þjóðsögum, til dæmis frá ævintýrum Grimms-bræðra. Það er þó greinilegur munur á 

fantasíum og ævintýrum og því auðvelt að greina þar á milli (Manlove, Dave 2003: 17).  

Þessi tengsl við ævintýri eða þjóðsögur eru aðeins fyrsta stigið í sögu og þróun 

fantasía en alls er hægt að tala um sex tímabil í sögu greinarinnar. Í skilgreiningunni er 

þó ekki tekið mið af þeim áherslum sem verða ríkjandi á þessari öld. Fyrsta tímabilið 

nær yfir alla 19. öldina en á þeim tíma varð hálfgert æði fyrir fantasíum. Sögurnar 

fjölluðu oft um dýr eða hluti, eins og til dæmis leikföng, sem gátu talað en þau töluðu þá 

oftast sín á milli eða við börn. Það er samt spurning hversu vel börnin sem lásu sögurnar 

náðu að tengjast þeim þar sem aðalpersónur þeirra voru sjaldnast börn. Það var ekki fyrr 

en á sjöunda áratug 19. aldar sem börn fengu stærri og mikilvægari hlutverk í fantasíum. 

Það var einnig við þessi tímamót sem áherslan færðist frá siðferðilegum boðskap yfir á 

ímyndunaraflið. Þetta voru ekki einu breytingarnar á þessu tímabili en sögurnar lengd-

ust, persónur sagnanna tóku að ferðast á milli heima og kvenrithöfundum fjölgaði svo 

eitthvað sé nefnt. Við aldarlok breyttust sögurnar svo enn aftur en þá kom meiri 

gamansemi í þær og meiri áhersla var lögð á börnin og barnæskuna (Manlove, Colin 

2003: 17–38). 

Næsta tímabil í fantasíum nær frá aldamótunum 1900 og fram til 1950 en í 

byrjun tímabilsins má enn sjá þetta jákvæða viðhorf til barnæskunnar og börnin urðu 
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sýnilegri. Aðalatriði sagnanna var ekki lengur siðferðilegur boðskapur heldur sú 

skemmtun og ánægja sem þær vöktu hjá börnum. Þetta breyttist aðeins á öðrum áratug 

20. aldar, hugsanlega vegna fyrri heimsstyrjaldarinnar, 1914–1918, en mjög lítið var 

gefið út af barnafantasíum á þeim tíma. Eftir stríð jókst útgáfan aftur en sakleysi barn-

æskunnar var ekki lengur í fyrirrúmi. Önnur breyting varð á árunum eftir stríð en á 

þriðja og fjórða áratugnum mynduðu fantasíur oft bókaraðir og fjölluðu langoftast um 

annan heim. Á þriðja áratugnum urðu einnig aðrar breytingar en þá fækkaði stórlega 

þeim sögum sem fjölluðu um það hvernig álfar og aðrar yfirnáttúrulegar verur að-

stoðuðu persónur sagnanna. Í staðinn þurftu persónurnar sjálfar að finna hamingjuna og 

leysa vandamál sín en athuga verður að sögupersónurnar voru sjaldan börn. 

Eftir síðari heimsstyrjöld varð raunsæið sterkara en þó fjölluðu fantasíur oft 

áfram um einhvers konar flótta. Töfrar voru ekki eins áberandi, enn önnur sveifla varð í 

gamanseminni og sögurnar urðu alvarlegri. Jafnframt jókst áherslan á dýr og við enda 

tímabilsins voru þau jafnvel metin til jafns við mannfólkið. Börnin hurfu úr forgrunni 

sagnanna og í staðinn komu dýr, leikföng, fóstrur og aðrar verur eða einstaklingar. 

Börnin tóku ekki að birtast aftur í sögunum að ráði fyrr en við lok tímabilsins, í kringum 

1950 (Manlove, Colin 2003: 40–80). 

Þriðja tímabilið í sögu fantasía er aðeins styttra en hin tvö og nær aðeins frá 

1950 til 1970. Hérna hefst seinni gullöld barnabókmennta með töluverðri aukningu í út-

gáfu þeirra. Fantasíurnar á fyrri hluta þessa tímabils voru nokkuð ólíkar þeim sem komu 

áður en meiri áhersla var lögð á menntun barna og andlegan þroska þeirra. Litið var á 

menntun sem sjálfsagðan rétt allra og leiðina til framfara. Fyrir utan þetta var talið að 

einungis með aukinni menntun væri hægt að minnka eða jafnvel losna við þá fáfræði og 

þröngsýni sem olli síðari heimsstyrjöld. 

Menntun og andlegur þroski barna tengdist öðru einkenni þessa tímabils en það 

er hugmyndin um frelsi. Hérna er átt við frelsi frá takmörkun eða hömlum en ekki frá 

skyldum við samfélagið. Þetta er mjög skiljanlegt þegar haft er í huga að þetta eru fyrstu 

árin eftir stríð. Frelsið og þroskinn áttu þannig að gerast innan ákveðins ramma, ramma 

samfélagsins, menntunarinnar og siðferðis þessa tíma. Annað einkenni var að á fyrri 

hluta tímabilsins var mikið fjallað um það að finna sinn stað í lífinu en þetta minnkaði í 

seinni hlutanum. Í staðinn var leitað að rótum eða upphafi, hvort sem það var að finna í 

fortíðinni, í goðsögum eða jörðinni sjálfri (Manlove, Colin 2003: 82–99). 

Fjórða tímabilið í sögu og þróun fantasía nær aðeins yfir áttunda áratug 20. aldar 

en þetta er tímabil byltingarinnar. Hérna er aðallega um að ræða tvær gerðir af fanta-
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síum en fyrri gerðin einkenndist af uppreisn á meðan sú seinni einkenndist af íhalds-

semi. Í fyrri gerðinni passa persónurnar ekki inn í ramma samfélagsins og eru oft utan-

veltu eða jafnvel uppreisnarmenn. Í þessum fantasíum vekja persónurnar oft upp spurn-

ingar varðandi þann ramma eða hömlur sem ýmis kerfi setja. Með þessu er átt við að 

aðalpersónan rís á móti því alræði sem samfélagið, fjölskyldur, pólitík og efnahagur, 

svo eitthvað sé nefnt, hefur yfir fólki. Áhersla er á einstaklinginn og því vandamáli sem 

felst í því að finna sjálfan sig, þ.e. vandamálið er spurningin „hver er ég?“ 

Fantasíur af seinni gerð þessa tímabils tóku enn sterkar á þeim vandamálum sem 

tengjast því að vera einstaklingur. Þessar sögur takast oft á við fortíðina og reyna að 

tengja saman fortíð og nútíð í leit að hinum hefðbundnu gildum sem hafa glatast. 

Einstaklingshyggjan er annað vandamál, í staðinn fyrir þær samfélagslegu hömlur sem 

skorða af einstaklinga, sjá persónurnar sig oft ekki sem hluta af samfélaginu eins og þær 

eiga að gera. Tímabilið einkennist þannig af sveiflum á milli byltingar og íhaldssemi og 

andstæðunum í því að komast út fyrir rammann og að vera innan hans og styrkja hann. 

Við lok tímabilsins vinnur byltingin og eftir það er sjaldan litið aftur til fortíðar í leit að 

svörum eða gildum (Manlove, Colin 2003: 117–140). 

Fimmta og næstsíðasta tímabilið nær yfir níunda áratug 20. aldar en hérna verður 

fantasían oft öfgakenndari því að raunveruleikinn er talinn samsettur úr mörgum fanta-

síum. Þetta eru áhrif frá textakenningum póstmódernismans en þá er raunveruleikinn 

gjarnan samsafn frásagna sem eru ráðandi eða víkjandi en ekkert liggur handan veru-

leika textans. Þetta skapar óneitanlega þá hættu að vísunin í raunveruleg vandamál 

barna verður ekki eins skýr. Fantasíur á þessu tímabili gerast oft í einhvers konar furðu-

heimi, efast er um raunveruleikann og hann sýndur í mörgum myndum. Heimarnir í 

þessum sögum geta oft verið ruglandi þar sem margir samhliða veruleikar fyrirfinnast 

og tilheyra stundum mismunandi víddum, þar sem sama atburðarásin á sér stað með 

einhvers konar tilbrigðum.  

Þetta verður til þess að hugmyndin um línuleg áhrif (eitt hefur áhrif á annað sem 

hefur svo áhrif á það þriðja o.s.frv., til dæmis fortíð á nútíð) verður minna áberandi. 

Sögurnar fjalla sjaldnar um þróunina í eitthvað nýtt (línulegt) og oftar um ‚það‘ 

(hlutinn, fyrirbærið, aðstæðurnar o.s.frv., stefið) eins og það er og af hverju það er 

þannig. Margar fantasíur þessa áratugar fjalla einnig um það hvernig hugurinn getur 

mótað heiminn, fleygt er fram þeim möguleika að það sé ekki til neinn einn réttur raun-

veruleiki eða sannleikur. Þessi mikla áhersla á póstmódernisma og spurninguna um 
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raunveruleikann verður minna áberandi á seinni hluta áratugarins (Manlove, Colin 

2003: 141–166). 

Seinasta tímabil fantasía sem farið verður yfir hérna er tíundi áratugurinn en þar 

breytist sögumaður sagnanna nokkuð. Í fyrri fantasíum veit lesandinn að sá sem skrifaði 

söguna er ekki barn heldur fullorðinn einstaklingur að skrifa fyrir börn. Á þessum ára-

tug hins vegar er reynt að fela þetta betur með því að láta barnið eða unglinginn segja 

söguna. Frásagnir í fyrstu persónu eru algengari á þessum tíma en fyrir 1987 sáust slíkar 

sögur varla. Þetta þýðir að fantasíurnar eru sagðar frá sjónarhorni barna, af börnum og 

segja frá reynslu og tilfinningum barna (Manlove, Colin 2003: 169–170). Börn eru 

þannig sett í öndvegissæti. Það er því augljóst að mikil breyting hefur orðið á fantasíum 

frá því þær komu fyrst fram á 19. öldinni þar sem börnin voru ekki mjög sýnileg í 

sögunum. Þessi þróun sýnir okkur hve fjölbreyttar og sveigjanlegar þær geta verið en 

sveigjanleikinn birtist ef til vill best í heimunum sem sýndir eru í sögunum. Þeir geta 

verið allt frá því að vera svipaðir okkar eigin, með smávægilegum viðbótum eins og 

furðudýrum eða ótrúlegum eiginleikum og hæfileikum, yfir í það að vera gjörólíkir.  

Sem dæmi um þetta má nefna bækur frá síðustu tveimur áratugum um Harry 

Potter eða Artemis Fowl annars vegar og bækurnar um Eragon og þríleikinn um Lýru 

og Will og vini þeirra hins vegar (Gyllti áttavitinn, Lúmski hnífurinn og 

Skuggasjónaukinn). Í Harry Potter- og Artemis Fowl-bókunum er heimurinn nokkurn 

veginn okkar, umhverfið, landið og fólkið er svipað eða jafnvel eins, en annar heimur 

leynist innra með okkar eigin heimi. Í tilfelli Harry Potter-bókanna er það heimur 

galdramanna og norna en í Artemis Fowl-bókunum er það heimur hinna írsku álfa. 

Bækurnar um Eragon og Lýru eru hins vegar á hinum enda skalans ef svo mætti segja 

en þar er greinilega hvorki um að ræða okkar heim né einhvern falinn heim innan okkar 

heims. Sögurnar gerast í báðum tilvikum í öðrum heimi sem er ólíkur okkar eigin: 

landið, fólkið, umhverfið og saga heimsins sjálfs er allt öðruvísi. 

Annað atriði sem varpar ljósi á sveigjanleika fantasía er sú staðreynd að þær má 

auðveldlega fella að öðrum greinum bókmennta, til dæmis gotneskum sögum,1 drauga-

sögum, hryllingssögum, goðsögnum og ævintýrum (Tuttle, Lisa 2005: 10–11). Þannig 

eru sumar fantasíur einnig hryllingssögur eða draugasögur en auk þessa er hægt að skipa 

fantasíum niður í enn frekari flokka. Þessir flokkar fara ekki eftir því hvernig bók-

menntagrein þeir tilheyra (gotneskri, hryllingi, goðsögum o.s.frv.) heldur eftir því hvað 

                                                 
1 Samkvæmt Ensk-Íslenskri orðabók þýðir ‚gothic‘: „hrollvekju-, í hrollvekjustíl.“, bls. 268. 
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gerist í frásögninni sjálfri. Ferðast aðalpersónan til dæmis yfir í annan heim og til baka 

(eins og Lýra og Will gera í þríleik Philips Pullmans) eða þarf aðalpersónan að vinna 

eitthvað verk (svipað og Fróði þurfti að gera í Hringadróttinssögu)? Fræðimenn eru þó 

ekki sammála um það hvernig þessir flokkar eiga að vera en svo virðist að hver 

fræðimaður komi með sitt eigið flokkunarkerfi og verða þau því takmörkuð við tvö. 

Fyrra kerfið kemur fyrir í bók Pamelu Gates og félaga en þau ákváðu að 

takmarka fjölda flokkanna og hafa aðalflokkana aðeins þrjá, hver aðalflokkur hefur svo 

nokkra undirflokka. Ástæðan fyrir þessum takmarkaða fjölda aðalflokka er að erfitt 

getur reynst að skipa fantasíum niður en með því að takmarka fjöldann einfaldast 

niðurröðunin talsvert. Fyrsti flokkurinn er ævintýri eða þjóðsögur (e. fairy or folk tales) 

en Gates telur gömlu góðu ævintýrin og sumar þjóðsögur með fantasíum þvert á það 

sem Manlove heldur fram en eins og kom fram hér að ofan telur hann að ævintýri séu 

nokkurs konar ‚formæður‘ fantasíunnar sem bókmenntagreinar. Fantasíur á 19. öld fá, 

samkvæmt Manlove, ýmislegt að láni frá ævintýrum en hann telur þetta greinilega vera 

tvenn ólík fyrirbæri. Gates og félagar hins vegar virðast ekki vera sammála þessu og 

telja þetta allt sama fyrirbærið (Gates, Pamela o.fl. 2003: 7). 

Næsti flokkur Gates og félaga er blönduð fantasía (e. mixed fantasy) en sam-

kvæmt þeim er þetta algengasti flokkur barnafantasía. Skilgreining þeirra á þessum 

flokki er að þarna renni saman fantasía og raunsæi en undirflokkarnir hérna eru ferðir 

(tímaflakk), umbreytingar, talandi dýr eða leikföng og töfrar. Undirflokkarnir skýra sig 

nokkurn veginn sjálfir en heiti þeirra er lýsandi. Þær fantasíur sem flokkast undir ferðir 

fjalla til dæmis um það hvernig persóna eða persónur sögunnar halda í langferð, hvort 

sem það er yfir ákveðið landsvæði (ákveðna vegalengd) eða í tíma (ferðin getur svo 

annaðhvort endað á upphafsreit eða ekki). Á þessu ferðalagi upplifa persónurnar eitt-

hvað, þurfa jafnvel að leysa þrautir og lenda í ýmsum ævintýrum. Mörg dæmi eru um 

fantasíur í þessum flokki og má þar til dæmis nefna Hringadróttinssögu þar sem 

hobbitinn Fróði og átta aðrir leggja í mikla hættuför til þess að eyða hringnum eina 

(Tolkien, J. R. R. 1993–1995).  

Þær fantasíur sem falla undir umbreytingar fjalla um einhvers konar breytingu 

en hún getur verið á fjóra vegu: breyting þar sem lífvana eða dauður hlutur fær líf, 

lifandi hlutur verður raunverulegur, eitthvað stækkar eða minnkar og að lokum getur 

manneskja breytt um mynd eða form (Gates, Pamela 2003: 49–74). Eins og sést eru 

þetta nokkuð ólíkar breytingar en hægt er að finna dæmi um fyrstu tvær um-

breytingarnar í sögunni um spítustrákinn Gosa. Í upphafi er hann lífvana leikfang, 
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trébrúða, en fær svo líf þegar bláa álfkonan kemur. Sagan endar svo með því að spítu-

strákurinn breytist í raunverulegan strák (Collidi, Carlo 1949 og 1965). Næsta mögulega 

ummyndun er stærðarbreyting en dæmi um slíkt má finna í Lísu í Undralandi þar sem 

söguhetjan ferðast yfir í Undraland. Ef Lísa borðar eitthvað eða drekkur getur hún 

annaðhvort stækkað eða minnkað (Carroll, Lewis 1954). Sem dæmi um seinustu mögu-

legu breytinguna er hægt að nefna bókina Hafmeyjan á Laugarvatni. Í þeirri sögu er 

sagt frá því hvernig hafmeyja á Laugarvatni biður tvær stúlkur um að hjálpa sér að 

breytast í venjulega manneskju (Sigurveig Gunnarsdóttir 2011) en sú frásögn er auð-

sjáanlega sótt í klassískt ævintýri H. C. Andersen um litlu hafmeyjuna. 

Þriðji undirflokkur blandaðra fantasía snýst um talandi dýr eða leikföng. Gott 

dæmi um fantasíur af þessu tagi eru Narníu-bækurnar en systkinin Pétur, Súsanna, 

Lúsía og Játvarður halda út um hlið í botninum á skápi til landsins Narníu. Þar lenda 

þau í ýmsum ævintýrum og kynnast mörgum áhugaverðum verum. Á meðal þeirra eru 

dýr sem geta talað og haga sér eins og fólk (Lewis, C. S. 1984–1989, 1997).  

Fjórði undirflokkur blandaðra fantasía eru töfrar en hér eru blandaðar fantasíur 

sem virðast ekki passa inn í hina undirflokkana. Það sem þessar fantasíur eiga sameigin-

legt er að töfrar spila lykilhlutverk í frásögnunum. Þetta eru þó ekki endilega töfrar eins 

og þeir sem birtast í Harry Potter-bókunum heldur fremur einhvers konar óþekktur 

kraftur sem hefur áhrif á persónur eða atburði sögunnar á óvenjulegan hátt (Gates, 

Pamela 2003: 82–88). Sem dæmi er til dæmis hægt að taka bókina Sagan af bláa 

hnettinum en börnin sem búa þar fá kraftinn til þess að fljúga þegar maðurinn Gleði-

glaumur kemur á plánetuna þeirra (Andri Snær Magnason 1999). 

 Þriðji og seinasti aðalflokkur Gates og félaga er hetjudáð og siðferði (e. heroic-

ethical fantasy) en þarna hafa þau sett saman tvo flokka, hetjusögur og verk með 

siðferðilegan boðskap. Þau halda því fram að slíkar fantasíur geti fallið í báða flokkana 

eftir því hvernig er litið á þær. Þær sem falla í flokkinn hetjudáð segja frá einhvers 

konar hetjudáð eða ævintýrum hetju sem tengist þá yfirleitt öðrum heimi á einhvern 

hátt. Siðferðilegar fantasíur fjalla hins vegar frekar um muninn á réttu og röngu, góðu 

og vondu og taka þannig fyrir málefni sem talin eru mikilvæg (Gates, Pamela 2003: 

112–115). Gott dæmi um þessar fantasíur eru Harry Potter-bækurnar sem þegar er búið 

að nefna. Þar ferðast strákurinn Harry Potter yfir í leynilegan galdraheim og er dreginn 

inn í stríð á milli góðs og ills galdrafólks. Hann berst þar meðal annars við vonda 

galdramanninn Voldemort (Rowling, J. K. 1999–2007). 
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Eins og sést eru þetta mjög víðtækir flokkar hjá Gates og félögum og eru 

einfaldlega tilraun til þess að einfalda flókið flokkunarkerfi á borð við það sem Lisa 

Tuttle styður sig við en alls eru átta flokkar í hennar kerfi. Það verður ekki farið djúpt í 

hvern flokk fyrir sig í því kerfi heldur eru aðalatriðin látin nægja. Fyrsti flokkurinn er 

hetjudáð (e. heroic fantasy) og segir frá ævintýrum söguhetju sem þarf að berjast til 

þess að lifa af en oft þarf hún að vinna einhver verk eða fara í leiðangur. Hérna er hægt 

að nota sama dæmi og í kerfi Gates og félaga og nefna Harry Potter-bækurnar. Næsti 

flokkur er epísk eða há fantasía (e. epic or high fantasy) en þessar fantasíur eru líkar 

hetju-fantasíum að mörgu leyti. Aðalmunurinn er sá að í síðarnefnda dæminu er minni 

áhersla á hetjuna sjálfa, sem er þá oftast ósköp venjuleg persóna, heldur eru fleiri mikil-

vægar persónur í sögunni sem fá meiri athygli. Þegar er búið að nefna Hringa-

dróttinssögu en hún er lýsandi dæmi úr þessum flokki.  

Þriðji flokkur Tuttle eru kynslóðir eða konungsættir (e. dynastic fantasy) en þær 

eru mjög tengdar epískum og hetju fantasíum. Þessar sögur ná yfir langt tímabil, þær 

segja frá afkomendum hetju og fjalla annaðhvort um baráttu á milli afkomendanna til 

þess að ná leiðtogasætinu eða baráttu við einhvern óvin sem ógnar því sem upprunalega 

hetjan barðist fyrir. Ágætt dæmi um þessar fantasíur er bókaflokkurinn Stál og snjór  

(2012–2014) eftir George R. R. Martin. Fjórði flokkurinn eru gamansamar (e. 

humorous fantasy) og hingað flokkast fantasíur sem fjalla um einhvers konar skop-

stælingu en þær geta einnig verið fyndnar og glettnar. Mjög gott dæmi um þetta eru 

sögur Terry Pratchett um Diskheima (2007–2008).  

Fimmti flokkurinn eru dökkar eða myrkar fantasíur (e. dark fantasy) og fjalla um 

einhvers konar yfirnáttúrulegan hrylling eins og til dæmis vampírur. Dæmi um þetta 

væri bókaflokkurinn Rökkurhæðir (2011–2013) þar sem yfirnáttúrulegir atburðir gerast. 

Sjötti flokkurinn er töfraraunsæi (e. magic realism fantasy) en þetta eru fantasíur þar 

sem töfrar eða eitthvað ójarðbundið kemst inn í venjulegt líf fólks. Nú þegar er búið að 

nefna ágætt dæmi um þessar fantasíur en það er Sagan af bláa hnettinum. Sjöundi 

flokkurinn er tímaflakk (e. time-slip fantasy) en þar ferðast persónur sögunnar í tíma og 

lenda í ýmsum ævintýrum á flakkinu. Sem dæmi um þessar fantasíur er til dæmis hægt 

að nefna Aftur til Pompei (2009) eftir Kim M. Kimselius en þar ferðast Ramóna aftur til 

ársins 79 e.Kr. Áttundi og seinasti flokkurinn er rómantík (e. romantic fantasy) en þær 

eru yfirleitt miðaðar við konur. Ekki þarf að segja mikið um þennan flokk en þessar 

fantasíur eru ástarsögur (Tuttle, Lisa 2005: 11–13). Sem dæmi má nefna Lórelei. 



13 

 

Ævintýri um ástina (2013) eftir Eyrúnu Ósk Jónsdóttur en þar kviknar forboðin ást 

þegar stúlkan Lórelei kemur í lítið þorp. 

Flokkunarkerfi fantasía er ekki einfalt mál en ekki verður farið dýpra í það hér 

en nú þegar hefur verið gert. Einnig verður ekki tekin afstaða til hinna ólíku flokkunar- 

og skilgreiningarkerfa en öll hafa þau sína kosti og galla. Þrátt fyrir þetta eru kerfi af 

þessu tagi bráðnauðsynleg þegar fantasíur eru skoðaðar og greindar. Ástæðan fyrir því 

er að flokkun fantasía getur verið eitt af einkennum þeirra og segir margt um söguna 

sjálfa. Flokkunin er þannig lestraraðferð og eitt af því sem hægt er að nota til þess að 

skilja og afmarka þessar fjölbreyttu og sveigjanlegu sögur. 

 

 

2. Íslenskar samtímafantasíur 

Greinilegt er að fantasíur eiga sér langa og ríka sögu erlendis2 en þær virðast ekki vera 

eins algengar hérna á Íslandi. Tiltölulega fáar slíkar sögur hafa verið gefnar út hérna, þar 

til á allra síðustu árum, og erum við því nokkuð á eftir öðrum löndum í þessum málum. 

Það er einnig nokkuð erfitt að fá nákvæman fjölda eða lista yfir fantasíur en eins og 

kom fram í innganginum koma alls út um 1500 bækur á ári en þessi tala nær yfir allar 

greinar bóka, fræðibækur jafnt sem skáldsögur, leikrit og ljóð. Þó að það sé til listi yfir 

þessar bækur (sjá til dæmis Íslenska útgáfuskrá (2014)) er listinn ekki sundurliðaður og 

því erfitt að áætla hversu margar spennusögur, ástarsögur, hryllingssögur eða fantasíur 

hafa verið gefnar út á ákveðnu ári eða tímabili. Það var því nauðsynlegt að leggjast í 

nokkra rannsóknarvinnu til þess að leita uppi fantasíubækurnar. Að lokum tókst að búa 

til ágætan lista með því að skoða vefsíðu Borgarbókasafnsins (Borgarbókasafn 

Reykjavíkur 2014) og leita í bókasafnskerfunum Gegnir og Leitir (Gegnir 2014 og 

Leitir 2014). Það verður þó að hafa þann vara á að listinn er ekki endilega tæmandi.3 

Nokkuð mjög áhugavert kom í ljós þegar listinn var settur saman en það er að 

útgefnum fantasíum á Íslandi virðist aðallega vera beint að börnum og unglingum. 

Vefsíða Borgarbókasafnsins sýnir þetta glöggt en hún er sérstök að því leyti að hún 

birtir aðeins lista yfir barna- og unglingabækur. Á vefsíðunni er svo vísað áfram á 

                                                 
2 Fyrir utan það sem komið hefur fram hérna að ofan er hægt að sjá dæmi um þennan fjölda fantasía á 

eftirfarandi vefsíðum: www.litteratursiden.dk/lister/fantasy, vefsíða um bækur fyrir bókasöfn í Danmörku 

og http://www.goodreads.com/genres/fantasy, upplýsingasíða fyrir bækur. 
3 Samkvæmt Íslenskri útgáfuskrá (2014) voru 4.507 skáldsögur gefnar út á tímabilinu 2000–2012. Eins og 

gefur að skilja væri það gríðarlegt verk að fara yfir allar þessar bækur og meta hvort þær séu fantasíur eða 

ekki. 

http://www.litteratursiden.dk/lister/fantasy
http://www.goodreads.com/genres/fantasy
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bókasafnskerfið Leitir til þess að skoða eða leita að öðrum bókum. Þegar sú síða er 

skoðuð sést að langstærstur hluti fantasíanna (þær bækur sem koma upp þegar slegið er 

inn leitarorðið ‚fantasía‘) eru titlaðar barna- og unglingabækur og mjög fáar fantasíur 

virðast vera stílaðar sérstaklega inn á fullorðna einstaklinga. Þetta er nokkuð sérstakt 

þegar haft er í huga allt það úrval sem er til erlendis af fantasíum fyrir fullorðið fólk og 

væri þetta greiningarefni í sjálfu sér. 

  Sú staðreynd að á Íslandi virðast fantasíur vera taldar til barna- og unglingabóka 

gæti hafa haft áhrif á valið á þeim verkum sem eru þýdd, fantasíur fyrir börn og ung-

linga eru frekar valdar til þýðinga en fantasíur fyrir fullorðna. Það er þó spurning hvort 

þetta viðhorf sé að breytast eitthvað með Harry Potter-kynslóðinni sem nú er að vaxa úr 

grasi en til þess að athuga þetta verða íslenskar samtímafantasíur á 21. öldinni skoðaðar. 

Listinn sem búinn var til náði yfir allar fantasíur sem gefnar hafa verið út á Íslandi frá 

og með árinu 2000 til og með 2014. Möguleg einkenni þessara fantasía verða skoðuð 

með tilliti til efnisvals og markhópa. Fyrst verða íslensku fantasíurnar teknar fyrir og 

svo þær þýddu athugaðar. Eftir þetta er svo hægt að skoða möguleg sameiginleg 

einkenni þeirra og athugað hvort einhver merkjanlegur munur sé á íslenskum og 

þýddum fantasíum á listanum. 

 

 

2.1 Einkenni íslenskra fantasía 

Íslenskar fantasíur virðast hafa stöðu barna- og unglingabóka en þegar listinn sem 

tekinn var saman er skoðaður sést að af 53 íslenskum fantasíum eru 25 þeirra flokkaðar 

sem barnabækur, 18 sem unglingabækur og tvær til barna- og unglingabóka. Aðeins átta 

fantasíur teljast svo til fullorðinsbóka.4 Það verður þó að hafa í huga að ekki er hægt að 

alhæfa aldurshóp bókar þó svo að bókin sé skrifuð fyrir tiltekinn aldur. Ef fullorðið fólk 

hefur áhuga á fantasíum yfir höfuð getur það vel haft gaman af bókum sem skrifaðar eru 

fyrir yngri aldurshóp. Það sama er hægt að segja um unglinga og börn en þau geta vel 

lesið bækur sem ætlaðar eru fyrir eldri lesendur ef þau hafa þroska til þess.  

 Annað atriði sem kom í ljóst þegar listinn var skoðaður og sögurnar greindar var 

að tveir flokkar fantasía virðast vera algengastir. Þetta eru flokkarnir hetju-

siðferði/hetjudáð5 með 21 sögu og ferðir/hetjudáð með 20. Út frá þessu mætti ætla að 

                                                 
4 Hægt er að lesa nánar um allar bækurnar á listanum í Viðauka. 
5 Athugið að fantasíur eru flokkaðar bæði samkvæmt kerfi Pamelu Gates og félaga og Lisu Tuttle: 

Gates/Tuttle. 
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Íslendingar séu meira fyrir sögur sem segja annars vegar af einhvers konar hetjudáð, 

sögum þar sem söguhetjan þarf að berjast við óvin eða leysa þrautir, og hins vegar 

sögum sem segja frá ferðum, sögum þar sem hetja sögunnar ferðast á milli heima eða 

leggur í einhvers konar för í einum heimi. Sá flokkur sem er í þriðja sæti, hefur þriðju 

flestu bækurnar, er töfrar/dökkar með fimm bækur en þarna verður að athuga að þetta er 

aðeins einn bókaflokkur, Rökkurhæðir. Það er því spurning hvort hann ætti að vera í 

þriðja sætinu eða ekki en það er ekki um mikið annað að velja þar sem næsti flokkur er 

hetju-siðferði/epísk með aðeins tvær bækur. Allir hinir flokkarnir (umbreyting/töfra-

raunsæi, talandi dýr/hetjudáð, ferðir/tímaflakk, töfrar/töfraraunsæi og 

töfrar002Frómantík) hafa aðeins eina bók hver. 

 Þegar sögurnar í vinsælasta flokknum, hetju-siðferði/hetjudáð, eru skoðaðar sést 

greinilega hve fjölbreyttar fantasíur geta verið. Af þeirri 21 sögu sem falla í þennan 

flokk segja 12 þeirra frá einhvers konar bardögum eða þá hættum eða ógnum sem aðal-

persónurnar upplifa. Í þremur sögum er ekki aðeins sagt frá bardögum eða hættum sem 

aðalpersónan lendir í heldur einnig einhvers konar þraut eða ráðgátu sem þarf að leysa. 

Fyrsta bókin er Ógnarmáni (2012) eftir Elí Freysson en sú saga byrjar á því að 

aðalpersónan, Kody, þarf að rannsaka mannshvarf. Þessi ráðgáta vindur fljótt upp á sig 

og Kody lendir í hættum og bardögum. Næsta bók er Spádómurinn (2012) eftir Hildi 

Knútsdóttur en sú saga byrjar einnig á ráðgátu sem aðalpersónan, Kolfinna, þarf að 

glíma við. Reyndar eru tvær ráðgátur í sögunni en sú fyrri er af hverju fólk megi ekki 

nota vængina sem það fær þegar það fæðist. Sú seinni er það hvaða spádóm og ógn 

fullorðna fólkið hvíslar um en Kolfinna leitar að svarinu við þessu og lendir í ýmsum 

hættum við það. Þriðja bókin er Leitin að geislasteininum (2014) eftir Iðunni Steins-

dóttur en þar þurfa aðalpersónurnar að leita að hinum dularfulla geislasteini.  

Önnur gerð hetjusagna er nokkuð saklausari en hinar þar sem aðalpersónurnar 

lenda ekki í hættum eða miklum bardögum heldur frekar vandræðum eða ævintýrum. 

Alls eru þetta fimm bækur en þar af eru fjórar eftir Sigrúnu Eldjárn: Geimeðlueggin. 

Saga um Teit tímaflakkara (2001), Forngripasafnið (2011), Náttúrusafnið (2011) og 

Listasafnið (2012). Fimmta bókin er svo eftir Þorvald Þorsteinsson, Ert þú Blíðfinnur? 

Ég er með mikilvæg skilaboð (2000).6 Í öllum þessum sögum lenda aðalpersónurnar í 

ævintýrum sem eru ekki beint hættuleg eða ógnandi heldur frekar dularfull eða jafnvel 

skondin. 

                                                 
6 Þessi bók Þorvalds Þorsteinssonar er hluti af sagnaflokki sem er ekki ræddur hérna þar sem stór hluti 

hans var skrifaður fyrir 2000 og fellur því fyrir utan tímaramma listans. 
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Þrjár sögur snúast um djúpstæðar siðferðislegar spurningar. Í Sögu af skapara og 

tortímanda (2011) eftir Rósu Grímsdóttur þarf aðalpersónan Lína Descret að berjast til 

þess að ná friði á milli tveggja hópa, skaparanna og tortímandanna. Næstu tvær bækur 

teljast til epískra sagna, hetju-siðferði/epískar, en eru taldar með hérna þar sem megin-

munurinn á hetju fantasíum og epískum fantasíum í kerfi Tuttle er fjöldi aðalpersóna. 

Tímakistan (2013) eftir Andra Snæ Magnason er önnur þessara bóka en þar hlustar 

hópur af krökkum á söguna af því hvernig mannkynið dró sig í hlé frá heiminum og 

náttúran tók yfir. Sagan sem þau hlusta á segir frá bardögum og hættum sem Hrafntinna 

prinsessa og Dímon konungur lentu í þegar konungurinn sigraði heiminn og reyndi að 

sigra tímann. Nokkur ádeila birtist í sögunni á hegðun okkar gagnvart náttúrunni og 

heiminum í kringum okkur. Hin bókin er Kynjaverur í Kverkfjöllum (2003) eftir Iðunni 

Steinsdóttur en þar er einnig að finna ádeilu á framkomu okkar gagnvart náttúrunni. 

Sagan er sögð frá sjónarhorni landvættanna sem horfa á það hvernig mannfólkið hegðar 

sér. Þegar skelfilegir atburðir gerast þurfa vættirnar svo að verja land sitt.  

Tvær af þessum 21 hetjusögum gætu mögulega fallið í aðra flokka en þetta eru 

Leitin að geislasteininum (2014) sem gæti flokkast sem töfrar/töfraraunsæi þar sem 

dularfullur gripur kemur inn í líf venjulegra krakka. Ákveðið var þó að flokka þessa 

sögu sem hetjusögu þar sem hætturnar sem aðalpersónurnar lenda í og þrautin sem þau 

þurfa að leysa eru mikilvægari fyrir framvindu sögunnar. Seinni sagan sem gæti farið í 

annan flokk er Draumsverð (2013) eftir Kjartan Yngva Björnsson og Snæbjörn Brynj-

arsson en hana mætti skilgreina sem sögu um ferðir eða hetjudáð. Ástæðan fyrir þessu 

er að aðalpersónurnar lenda í bardaga, ferðast til þess að fá aðstoð og lenda aftur í 

hættum þegar þangað er komið. Það var þó ákveðið að flokka Draumsverð sem hetju-

sögu þar sem ferðalagið er ekki mikilvægt fyrir framvindu sögunnar. Bardagarnir og 

þær hættur sem aðalpersónurnar lenda í skipta mun meira máli. 

Að lokum er svo ein saga sem er aðeins öðruvísi en hinar en þetta er bókin 

Sverðberinn (2004) eftir Ragnheiði Gestsdóttur. Þar er sagt frá Signýju sem spilar hlut-

verkaspil með vinum sínum en þegar hún lendir í slysi og fellur í dá vaknar persóna 

hennar, Leda, í ókunnum heimi. Sagan er flokkuð sem hetjusaga þar sem bardagarnir og 

hættan sem Leda lendir í eru aðalatburðir sögunnar. Það mætti þó koma með rök fyrir 

því að flokka söguna sem ferðasögu þar sem eins konar ferðalag kemur fyrir í sögunni, 

hugur Signýjar ferðast yfir í ímyndaðan heim.  

Eins og sést eru þessar 21 sögur mjög fjölbreyttar en það eru ekki aðeins 

atburðirnir sem sýna fjölbreytileika sagnanna. Sögurnar eru allt frá því að vera myrkar 



17 

 

sögur fyrir eldri aldurshópa yfir í það að vera saklausari sögur fyrir yngri börn. Heim-

arnir sem birtast í sögunum eru einnig ólíkir en þó er langalgengast að sögurnar gerist í 

öðrum heimi.   

Næstvinsælasti flokkurinn, ferðir/hetjudáð, hefur 20 sögur en hann er ekki alveg 

eins fjölbreyttur og hetjusögurnar. Það þýðir ekki að sögurnar séu allar svipaðar, því að 

í ljós kemur að langalgengast er að aðalpersónan leggist í einhvers konar ferðalag í 

sínum eigin heimi en alls eru þetta 12 sögur. Þar af eru fimm sögur þar sem söguhetjan 

lendir í ýmsum hættum og bardögum á leiðinni og mögulega einnig á leiðarenda. Þessar 

sögur eru Meistari hinna blindu (2011) og Kallið (2013) eftir Elí Freysson, Heljarþröm 

(2012) eftir Emil Hjörvar Petersen, Steinskrípin (2012) eftir Gunnar Theodór Eggerts-

son og Draugasúpan (2002) eftir Sigrúnu Eldjárn.  

Sex sögur segja ekki aðeins frá hættum og bardögum heldur einnig þrautum sem 

aðalpersónan þarf að glíma við. Sú fyrsta er Steindýrin (2008) eftir Gunnar Theódór 

Eggertsson en þar þurfa aðalpersónurnar Gunnar, Erla og Haukur að komast að því hvað 

það er sem breytir dýrum í styttur. Í Allt annað líf (2002) eftir Gunnhildi Hrólfsdóttur 

þarf söguhetjan Katla að komast til botns í ráðgátunni um klaustrið á Helgafelli, á 

meðan Galdur vísdómsbókarinnar (2004) eftir Iðunni Steinsdóttur fjallar um leit 

aðalpersónunnar Hrólfs að Vísdómsbókinni. Seinustu þrjár bækurnar eru allar eftir Sig-

rúnu Eldjárn og fjalla um systkinin Stínu og Jonna. Týndu augun (2003) segir frá 

þrautinni við að frelsa sveitina sem systkinin búa í og íbúa hennar undan álögum álf-

konu. Í Frosnu tánum (2004) hefur álögunum verið aflétt en þó er allt ekki alveg eins og 

það á að vera. Stína og Jonni, ásamt vini þeirra Skafta, þurfa að komast að því hvað er 

að. Seinasta bókin er svo Steinhjartað (2005) en þar þurfa Stína, Jonni og Skafti að 

finna leið til þess að bjarga heiminum úr mikilli klípu.  

Að lokum má nefna Höður og Baldur (2010) eftir Emil Hjörvar Petersen. Tvær 

sögur eru í þessari bók en í þeirri fyrri koma aðeins fram hættur og bardagar á ferðalagi 

Haðar til að ná í æskuepli. Seinni sagan fjallar um Baldur og Móða og leit þeirra að 

Kórali Gilgamesh sem á að yngja þá upp. Næstu sex ferðasögur segja frá því hvernig 

aðalpersónan ferðast á milli heima og lendir í einhverju í seinni heiminum. Þetta eru 

bækurnar Undur og örlög (2011) eftir Áslaugu Ýr Hjartardóttur, Blendingurinn (2012) 

eftir Hildi Margrétardóttur, Gegnum glervegginn (2011) eftir Ragnheiði Gestsdóttur og 

Eyja gullormsins (2006), Eyja glerfisksins (2007) og Eyja sólfuglsins (2008) eftir 

Sigrúnu Eldjárn.  
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Það er áhugavert að seinustu tvær sögurnar í þessum flokki segja frá því hvernig 

aðalpersónan ferðast fyrst inn í annan heim og leggst í ferðalag í þeim heimi. Þessi gerð 

ferðasagna sameinar því fyrri gerðirnar tvær. Þetta eru bækurnar Galdrasteinninn 

(2009) og sjálfstætt framhald hennar Fangarnir í trénu (2011) eftir Hörpu Dís Hákonar-

dóttur. Í þessum sögum segir frá unglingsstúlkunni Erlu sem ferðast yfir til Álfheima en 

í fyrri bókinni leggur hún af stað í hættuför til þess að aflétta álögum og í þeirri seinni til 

þess að bjarga konungsbörnunum Hlyn og Laufeyju. 

Í þriðja flokknum, sem greinir frá myrkum göldrum, eru aðeins bækurnar sem 

gerast í úthverfinu Rökkurhæðum. Sögurnar fimm mynda þó ekki frásagnarlega heild 

heldur eru þær sjálfstæðar að því leyti að sagt er frá mismunandi aðalpersónum og þeim 

atburðum sem þær lenda í. Heimur sagnanna virðist vera okkar heimur en þó leynist 

eitthvað hræðilegt og hættulegt í honum. Fyrsta bókin, Rústirnar (2011), líkist þjóð-

sögunni um Gilitrutt nokkuð en í henni þarf aðalpersónan að geta upp á nafni 

undarlegrar stelpu. Næsta bók, Óttulundur (2011), fjallar um það hvernig dularfull öfl í 

gömlu húsi virðist vilja aðalpersónunni illt. Þriðja bókin, Kristófer (2012), snýst um 

dúkku sem getur dáleitt og stjórnað fólki. Fjórða bókin, Ófriður (2012), fjallar um 

dularfullan ófrið sem leggst yfir hverfið og fimmta og seinasta bókin, Gjöfin (2013), 

segir frá dularfullri jólagjöf sem veldur hættulegum atburðum.  

Allar bækurnar snúast um mögulega yfirnáttúrulega atburði, eitthvað hræðilegt 

gerist og aðalpersónurnar þurfa að berjast fyrir lífi sínu. Það er þó spurning hvort það 

væri ekki réttara að telja þessar sögur sem eina en ekki fimm þar sem þær tilheyra sama 

bókaflokknum. Það sem mælir á móti þessu er það hversu ólíkar sögurnar eru, þær segja 

frá mjög mismunandi atburðum og hlutum og eru ekki framhaldssögur. Hérna hefur 

verið ákveðið að telja sögurnar um Rökkurhæðir sem stakar sögur en ekki eina heild og 

því lendir þessi flokkur hryllingssagna í þriðja sæti miðað við fjölda bóka.  

Aðeins eru fimm bækur eftir af íslensku fantasíunum og falla þær hver í sinn 

flokk: töfrar/rómantík, ferðir/tímaflakk, talandi dýr/hetjudáð, töfrar/töfraraunsæi og 

umbreyting/töfraraunsæi. Rómantíska sagan er bókin Lórelei. Ævintýri um ástina 

(2013) eftir Eyrúnu Ósk Jónsdóttur en þar er sagt frá því hvernig forboðin ást kviknar 

þegar Lórelei, undarleg stúlka, birtist í litlu þorpi úti á landi. Heimur sögunnar virðist 

líkjast okkar nokkuð en er þó annar heimur miðað við þá óvenjulegu atburði sem gerast. 

Sagan er flokkuð sem töfrar í kerfi Gates og félaga þar sem óvenjulegir og jafnvel 

ótrúlegir atburðir eiga sér stað en enginn flokkur er fyrir ástarsögur í kerfi þeirra.  
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Sagan um tímaflakkið er Ránið (2004) eftir Gunnhildi Hrólfsdóttur en þetta er 

þriðja bók hennar um söguhetjuna Kötlu. Í þessari sögu er sagt frá því hvernig Katla 

ferðast aftur til ársins 1627 og upplifir Tyrkjaránið í Vestmannaeyjum. Talandi dýr 

koma fyrir í bókinni Hulduheimum (2011) eftir Hildi Kristínu Ólafsdóttur en þar eru 

aðalpersónurnar drekakríli sem leita að lækningu fyrir veika móður sína. Heimurinn 

sem birtist í sögunni er greinilega ekki okkar heimur og virðist frekar vera töluvert 

ólíkur honum. Þessi saga er reyndar nokkuð erfið að því leyti að hægt er að setja hana í 

fleiri en einn flokk, til dæmis flokkinn ferðir/hetjudáð þar sem drekakrílin og mennsk 

vinkona þeirra leggjast í ferðalag og lenda í hættum á leiðinni. Sagan er þó flokkuð 

hérna sem talandi dýr/hetjudáð þar sem eitt af aðalatriðum sögunnar er sú staðreynd að 

aðalpersónurnar eru drekar sem tala. 

Sagan sem fellur í flokkinn töfrar/töfraraunsæi er bókin Sjáumst aftur (2001) 

eftir Gunnhildi Hrólfsdóttur en hún gerist í okkar heimi. Hérna er sagt frá óvenjulegum 

og jafnvel ótrúlegum atburðum í lífi venjulegrar stelpu en eftir að aðalpersónan, hin 12 

ára Katla, flyst til Vestmannaeyja taka að leita á hana sýnir og draumar. Seinasta sagan 

á listanum yfir íslenskar fantasíur er bókin Hafmeyjan á Laugarvatni (2011) eftir Sigur-

veigu Gunnarsdóttur en hún fellur í flokkinn umbreyting/töfraraunsæi. Sagan gerist í 

heimi sem svipar til okkar en hérna er sagt frá því hvernig tvær vinkonur, Lára og 

María, reyna að hjálpa hafmeyju sem þráir það heitast að breytast í manneskju. Flokkun 

sögunnar í töfraraunsæi ræðst af því að óvenjulegir og ótrúlegir atburðir koma inn í líf 

venjulegra stelpna.  

Af ofangreindri umfjöllun má ráða að þær fantasíur sem segja frá einhvers konar 

hetjudáð eða bardögum annars vegar og ferðum eða ferðalagi hins vegar eru vin-

sælastar. Hins vegar er áhugavert að sjá að sögurnar í tveimur vinsælustu flokkunum, 

ferðir/hetjudáð og hetju-siðferði/hetjudáð, segja flestar frá einhvers konar bardaga eða 

hættum. Það er í rauninni aðeins flokkun sagnanna eftir kerfi Gates og félaga, ferðir 

annars vegar og hetju-siðferði hins vegar, sem veldur því að þær falla í tvo flokka en 

ekki einn. Ef aðeins væri farið eftir kerfi Tuttle færu allar sögurnar í einn stóran flokk, 

hetjudáð.  

Það er þó ekki þar með sagt að sögurnar séu allar eins eða jafnvel svipaðar en 

eins og sést á umfjölluninni hérna að ofan eru þetta töluvert ólíkar sögur. Þetta vekur 

óhjákvæmilega upp spurninguna um það hvar mörk flokkanna liggja? Hvað þarf ná-

kvæmlega að koma fram í sögunum til þess að þær geti til dæmis talist sem ferðasögur? 

Samkvæmt skilgreiningu Pamelu Gates og félaga á undirflokknum ferðir eru þetta 
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fantasíur þar sem persónurnar ferðast eitthvert og lenda í einhverju á þessu ferðalagi. Ef 

íslensku fantasíurnar á lista þessarar ritgerðar væru flokkaðar samkvæmt þrengsta 

skilningi þessarar skilgreiningar ættu aðeins 14 sögur að falla í hann, sögur þar sem 

persónur lenda í vandræðum á leiðinni. En hvað þá með hinar sögurnar sex sem voru 

settar í þennan flokk? Hérna var ákveðið að setja þær í flokkinn ferðir þar sem einhvers 

konar ferðalag eða ferð kemur fyrir í þeim, persónan þarf að fara eitthvert, og skiptir 

þetta miklu máli fyrir framvindu sögunnar.  

Svipuð spurning vaknar varðandi mörk flokksins hetjudáð en hún snýst um það 

hvað hetjudáðin þurfi að vera stór eða mikil til þess að saga falli í þennan flokk. Eins og 

kom fram hérna að ofan voru fimm sögur settar í þennan flokk þrátt fyrir að þær segðu 

ekki frá bardögum eða miklum hættum heldur frekar vandræðum og ævintýrum. Er 

þetta nóg til þess að þær flokkist sem hetjudáð eða ættu þessar sögur að fara í aðra 

flokka? Hérna var ákveðið að flokka þetta sem hetjusögur þar sem aðalpersónurnar 

þurfa að leysa þrautir eða komast úr einhverjum vandræðum en auk þess virðast 

sögurnar fimm ekki passa inn í hina flokkana eins vel.  

Annað einkenni sagnanna er markhópur þeirra en eins og kom fram í upphafi 

kaflans teljast 25 sögur af 53 vera fyrir börn og er þetta rétt tæpur helmingur íslensku 

fantasíanna eða um 49%. Unglingasögurnar eru 18 talsins eða um 32% sagnanna og 

tvær þeirra eru fyrir báða aldurshópa eða um 5%. Samtals eru því um 86% sagnanna 

skrifaðar fyrir yngra fólk og greinilegt að markhópur íslenskra fantasía er í yngri 

kantinum. Svipað hlutfall sést þegar einstakir flokkar eru athugaðir en um 60% 

ferðasagna eru skrifaðar fyrir börn, 20% þeirra fyrir unglinga og 5% fyrir börn og 

unglinga (samtals 85%). Það sama er að segja um hetjusögur en um 54% þeirra eru 

skrifaðar fyrir börn og 33% fyrir unglinga (samtals 87%). Auk þessa eru allar hryllings-

sögurnar skrifaðar fyrir unglinga, tímaflakk Kötlu er talið vera fyrir börn, sagan um 

drekakrílin (talandi dýr) er fyrir börn og unglinga, töfrasagan um Kötlu í Vestmanna-

eyjum er fyrir börn og sagan um umbreytingu hafmeyjunnar er fyrir börn og unglinga.  

Yfirgnæfandi meirihluti sagnanna er þannig miðaður við börn og/eða unglinga. 

Aðeins sjö sögur eru skrifaðar fyrir fullorðna en þær dreifast á þrjá flokka: þrjár 

ferðasögur, þrjár hetjusögur og ein ástarsaga. Þetta eru sláandi tölur en áhugavert er að 

athuga hvort eins sé farið í þýddu fantasíunum. Einnig væri áhugavert að sjá hvaða 

flokkar þýddra fantasía eru vinsælastir og hvað einkenni efnisval þeirra en þetta er rætt í 

næsta kafla. 
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2.2 Einkenni þýddra fantasía 

Listinn yfir þýddar fantasíur gefnar út á Íslandi á tímabilinu 2000–2014 er ansi langur 

en alls eru þetta 139 bækur. Þegar listinn er skoðaður nánar sést að stærstur hluti þeirra 

virðist hafa stöðu barna- og unglingabóka eða 109 bækur. Af þeim eru 74 skrifaðar fyrir 

bæði börn og unglinga, 26 fyrir börn og 29 fyrir unglinga. Til viðbótar við þetta eru svo 

fimm bækur sem eru skrifaðar fyrir bæði unglinga og fullorðna og fimm aðrar eingöngu 

fyrir fullorðna einstaklinga. Þetta eru töluvert sláandi tölur og virðast gefa nokkuð af-

gerandi niðurstöðu hvað varðar viðhorf til þýddra fantasía: þær eru fyrir yngri kyn-

slóðirnar. Það er þó ekkert því til fyrirstöðu fyrir börn, unglinga eða fullorðna að lesa 

bækur sem eru ætlaðar öðrum aldurshópum. 

 Þegar listinn er skoðaður með flokkana í huga sést að tveir af flokkunum eru 

vinsælastir. Þetta eru flokkarnir hetju-siðferði/hetjudáð með 58 bækur og ferðir/hetju-

dáð með 48. Næstu flokkar á eftir eru svo ferðir/tímaflakk og umbreyting/töfraraunsæi 

með aðeins sjö bækur hvor en eins og sést er gríðarlegt bil á milli annars og þriðja 

sætisins hvað varðar fjölda bóka. Þetta gefur til kynna vinsældir þessara gerða fantasía 

og virðast annars vegar hættur og bardagar og hins vegar einhvers konar ferðalög eða 

ferðir vera vinsælustu þýddu fantasíurnar. Minnstrar hylli njóta flokkarnir hetju-sið-

ferði/rómantík og töfrar/töfraraunsæi en þeir flokkar hafa aðeins eina bók hver. 

Það er þó erfitt að alhæfa nokkuð um vinsældir einstakra flokka fantasía vegna 

fjölbreytileika þeirra. Þetta sést vel þegar sögurnar í vinsælasta flokknum, hetju-sið-

ferði/hetjudáð, eru skoðaðar. Samtals falla 58 sögur í þennan flokk en af þeim fjalla 33 

þeirra um einhvers konar bardaga, hættur eða ógnir sem aðalpersónan lendir í. Átta 

sögur segja bæði frá bardögum og einhvers konar þraut sem aðalpersónurnar þurfa að 

glíma við. Þær fyrstu eru Ævintýraspæjarar (2012) og Úlfur í sauðargæru (2013) eftir 

Michael Buckley þar sem Grimmsysturnar Dagný og Sabrína þurfa í fyrri sögunni að 

komast að sannleikanum um smábæinn Álftavík og í seinni sögunni þurfa þær að finna 

út úr því hvaða skrímsli er í skólanum. Þriðja og fjórða sagan eru Molly Moon stöðvar 

heiminn (2004) og Molly Moon og indverski töframaðurinn (2006) eftir Georgiu Byng 

en í þeim þarf Molly Moon fyrst að rannsaka valdagráðugan milljónamæring en síðan 

að finna leið til þess að losna úr gíslingu.  

Næstu tvær bækurnar, sú fimmta og sjötta, eru Samsærið (2002) og Læsti 

teningurinn (2003) í bókaflokknum Artemis Fowl eftir Eoin Colfer. Í þeirri fyrrnefndu 

þarf söguhetjan Artemis að finna leið til þess að frelsa föður sinn úr klóm mannræningja 
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en í þeirri síðarnefndu þarf hann að ná teningnum, ofurtölvu sem hann bjó til, frá 

mafíunni. Seinustu tvær bækurnar eru svo eftir Jan Kjær og Merlin P. Mann en tvær 

sögur eru í hverri bók. Sögurnar í fyrri bókinni heita Sólturninn, þar þarf söguhetjan 

Montó að leita að frænda sínum eftir að hann á dularfullan hátt, og Völundarhúsið 

(2007), hérna þarf aðalpersónan Artan að leysa ýmsar erfiðar þrautir. Sögurnar í seinni 

bókinni heita Leikvangurinn og Ættbálkastríðið (2008) og fjalla báðar um Kótó og leit 

hans að miklum kappa, Taytanann eina. 

 Sjö sögur til viðbótar segja frá þrautum en aðalpersónurnar lenda frekar í ævin-

týrum eða vandræðum en bardögum. Ein þessara bóka er Óskalistinn (2007) eftir Eoin 

Colfer, söguhetjan hér er Meg en eftir að hún deyr neyðist hún til þess að finna leið til 

að uppfylla óskir gamals manns ef hún ætlar að komast inn í himnaríki. Önnur bókin er 

Heimili fröken Peregrine fyrir sérkennileg börn (2012) eftir Ransom Riggs. Þessi saga 

fjallar um Jakob en hann elst upp við sögur afa síns af barnaheimilinu sem hann ólst upp 

á. Þegar Jakob er svo 16 ára fer hann að gruna að eitthvað hafi verið til í þessum sögum 

og fer á eyjuna þar sem heimilið var til þess að rannsaka þessa gátu. Seinustu fimm 

bækurnar eru hluti af bókaflokknum Galdrastelpurnar eftir Lene Kaaberböl en þær 

segja frá vandræðum og þrautum mismunandi meðlima Galdrastelpanna. Fyrsta sagan, 

Hjarta salamöndrunnar (2004), segir frá Will sem þarf að leysa ráðgátuna um dularfullt 

rafmagnsleysi í bænum. Söngur þagnarinnar (2005), fjallar um Irmu og undarlega 

hegðun unglinganna í bænum og í þriðju sögunni, Eldur hafsins (2006), lendir Taranee í 

vanda og eru stelpurnar þær einu sem geta leyst hann. Í Grænum töfrum (2007), er sagt 

frá dularfullum atburðum sem tengjast hæfileikum Cornelíu og þurfa stelpurnar að 

komast til botns í því máli. Seinasta sagan, Grimma keisaraynjan (2008), fjallar að 

lokum um dularfull bjölluhljóð sem Hay Lin dreymir.  

 Næstu átta sögur segja aðeins frá ævintýrum eða vandræðum aðalpersónunnar 

en ekki þrautum. Fyrsta sagan af þeim er Molly Moon og dáleiðslubókin (2002) eftir 

Georgiu Byng en þar lærir Molly að dáleiða fólk og lendir í ýmsum ævintýrum og 

hættum eftir það. Hinar sjö sögurnar tilheyra Spiderwick-bókaflokknum eftir Tony 

DiTerlizzi og Holly Black en þær fjalla allar um það hvernig nokkrir krakkar uppgötva 

leynilegan heim dularfullra vera (meðal annars búálfa, svartálfa og trölla). Krakkarnir 

lenda svo í ýmsum hættum og ævintýrum tengdum þessum heimi.  

 Að lokum eru svo tvær sögur sem falla inn í flokk hetjusagna en ólíkt hinum eru 

þessar sögur nokkuð sakleysislegri. Fyrri bókin er Jack Sparrow. Stormur í aðsigi 

(2008) eftir Rob Kidd og segir frá ævintýrum unglingsstráksins Jacks en hann er sjó-
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ræningi í Karíbahafinu. Seinni sagan er Valva vandræðanorn (2011) eftir Jill Murphy 

og segir frá Völvu en hún lendir í ýmsum vandræðum og óhöppum í Nornaskóla Teklu. 

Reyndar væri mögulegt að flokka þessa seinustu sögu sem gamansama enda er þetta 

fyndin saga en vændræðin og ævintýrin sem söguhetjan lendir í voru talin mikilvægari 

fyrir framvindu sögunnar.  

Hetjusögurnar eru augljóslega mjög fjölbreyttar en þetta kemur ekki aðeins fram 

í efnisvalinu heldur einnig í markhópi bókanna. Aldur ætlaðra lesenda er í yngri 

kantinum en 12 bækur eru fyrir börn, átta fyrir unglinga, 34 eru fyrir bæði börn og 

unglinga, ein saga er skrifuð miðað við unglinga og fullorðna en aðeins þrjár sögur eru 

skrifaðar aðeins fyrir fullorðna. Alls eru því yfir 90% hetjusagnanna skrifaðar fyrir börn 

og/eða unglinga og er þetta mjög afgerandi hlutfall. Álíka tölur birtast í heimum 

sagnanna en 33 þeirra segja frá öðrum heimi (um 57%), 20 sögur segja frá tveimur 

heimum þar sem sá seinni leynist innan okkar heims (um 34,5%) en aðeins fimm sögur 

segja frá okkar heimi (um 8,5%). 

 Næstvinsælasti flokkurinn, ferðir/hetjudáð, er álíka fjölbreyttur og hetjusögurnar 

en hér eru 49 sögur. Í langflestum þeirra er sagt frá einhvers konar ferðalagi eða hættu-

för aðalpersónunnar eða í 43 sögum. 35 af þeim segja eingöngu frá ferðalagi (þar af 16 

úr bókaflokknum Óvættaför eftir Adam Blade) en þrjár sögur eru töluvert saklausari en 

hinar. Þetta eru allt bækur í bókaflokknum Ljónadrengurinn en þær eru Ljóna-

drengurinn (2003), Eftirförin (2004) og Sannleikurinn (2005) eftir Zizou Corder.7 Þar er 

sagt frá Charlie en eftir að foreldrar hans hverfa slæst hann í för með farandsirkus til 

þess að ferðast um og leita að þeim, á leiðinni uppgötvar hann svo að hann getur talað 

við kattardýr.  

Þrjár sögur segja frá tveimur tegundum ferðalaga en í þeim ferðast 

aðalpersónurnar fyrst á milli staða í einum heimi og leggja svo í hættuför þegar þær 

koma á áfangastað. Ein þessara sagna er Á slóð skepnunnar (2003) eftir Isabel Allende 

en hérna kemur einnig þraut fyrir. Sagan segir frá Alexander sem flytur til ömmu sinnar 

eftir að mamma hans veikist. Amman er hins vegar á leiðinni til Amason-frumskóganna 

þegar Alexander kemur til hennar og ferðast hann með henni. Þegar þangað er komið 

leggur Alexander svo í hættuför í leit að hinni dularfullu Skepnu. Hinar tvær sögurnar 

eru Abarat (2004) eftir Clive Barker en hún fjallar um Candy sem ferðast yfir í annan 

heim eftir að flóðbylgja sópar henni í burtu. Bylgjan ber hana til eyjaklasans Abarat en 

                                                 
7 Höfundarnafnið Zizou Corder er dulnefni fyrir Louisu Young og dóttur hennar Isabelu Adomakoh 

Young (Forlagið 2014). 
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hún lendir í ýmsum hættum á ferðum sínum um eyjarnar. Seinni bókin er Hálfguðirnir 

(2013) eftir Mari Moen Holsve en þar er sagt frá þríburunum Dínu, Baldri og Theu. 

Faðir þeirra segir þeim að þau séu ekki frá heiminum sem þau ólust upp í en eftir þessar 

fréttir ferðast þau í upprunalega heim sinn. Þegar þríburarnir koma þangað lenda þeir í 

ýmsum hættum, einhver vill þeim illt og neyðast krakkarnir til þess að flýja.  

 Seinustu tvær sögurnar sem fjalla um ferðalög eru tvær bækur úr þríleik Philips 

Pullman: Lúmski hnífurinn (2001) og Skuggaskjónaukinn (2002). Þar ferðast vinirnir 

Will og Lýra á milli nokkurra heima í hættuför til þess að vinna á móti Almættinu. Hér 

er þó ekki aðeins sagt frá ferð milli heima og ferðalagi heldur einnig þrautum en í fyrri 

bókinni reyna þau að leysa ráðgátuna um föður Wills og finna hann en í seinni bókinni 

þarf Will að finna Lýru eftir að hún hvarf.  

Tvær sögur til viðbótar segja frá ferð milli heima en þetta eru bækurnar 

Grímuborgin (2004) og Stjörnubókin (2005) eftir Mary Hoffman. Þetta eru fyrstu tvær 

bækurnar í þríleiknum Stravaganza en þriðja bókin hefur enn ekki verið þýdd yfir á 

íslensku. Í fyrri bókinni er söguhetjan Lucien en hann liggur mikið veikur á sjúkrahúsi 

áður en hann ferðast í annan heim með hjálp sérstakrar bókar. Þessi heimur er hliðstæða 

Feneyja á 16. öld og lendir Lucien í hættum og átökum þar. Í seinni bókinni er sagt frá 

Georgíu en hún ferðast úr okkar heimi í sama heim og Lucien. Hún ferðast þó ekki með 

aðstoð bókar heldur lítillar styttu af vængjuðum hesti. 

 Fimm aðrar sögur segja frá einhvers konar þraut og ferðalagi en þær sögur gerast 

þó í einum heimi en ekki tveim eða fleiri. Fyrsta sagan er bókin Molly Moon og týndi 

tvíburinn (2009) eftir Georgiu Byng en þar leitar Molly að týndum bróður sínum. Næsta 

bók er Gyllti áttavitinn (2000) eftir Philip Pullman en í þessari fyrstu bók þríleiksins 

leggur Lýra í mikla hættuför til þess að leita að vini sínum Roger. Næstu tvær bækur eru 

eftir Ricks Riordan um Percy Jackson, Eldingarþjófurinn (2011) og Skrímslahafið 

(2012), en í þeirri fyrri leitar Percy að þrumufleyg Seifs. Í seinni bókinni leitar hann að 

lækningu fyrir tré Þalíu en einnig þarf hann að hjálpa vini sínum Grover. Seinasta og 

fimmta bókin er Harry Potter og dauðadjásnin (2007) eftir J. K. Rowling en þar þurfa 

vinirnir Harry, Ron og Hermione að finna dauðadjásn Voldemorts.  

 Að lokum eru svo tvær sögur sem segja frá ferðum aðalpersónunnar á milli 

heima og þraut sem hún þarf að glíma við en þessar sögur eru töluvert saklausari en 

hinar. Þetta er annars vegar Ósk einhyrningsins (2009) eftir Carol Barton sem segir frá 

Mögdu en hún ferðast á báti til Zavaníu. Þetta er heimur þar sem óskir rætast en áður en 

það gerist verður Óskameistarinn að samþykkja þær. Magda þarf að aðstoða Sebastían, 
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aðstoðarmann Óskameistarans, þegar einhyrningur óskar þess að komast heim. Hins 

vegar er Karólína (2004) eftir Neil Gaiman en þar ferðast aðalpersónan Karólína yfir í 

annan heim með því að fara inn um dyr heima hjá sér. Þar lendir hún í ýmsum 

ævintýrum en þarf að finna leið til þess að komast aftur heim.  

Efniviður ferðasagnanna sýnir fjölbreytileika þeirra vel en hann kemur einnig 

fram í heimunum. Okkar heimur sést töluvert meira en í hetjusögunum en í sjö þeirra 

gerist sagan alfarið hérna (um 14%), átta sögur byrja í okkar en aðalpersónan ferðast 

svo yfir í annan heim (um 16%) og sjö sögur segja frá leyndum heimi innan okkar 

heims (um 14%). Þetta eru um 31% en algengara er að sögurnar gerist alfarið í öðrum 

heimi. Alls fjallar rétt tæpur helmingur ferðasagnanna (um 49%), um annan heim en auk 

þess segja þrjár sögur (um 6%) frá mörgum heimum. Markhópar bókanna er ekki eins 

fjölbreyttir en allar 49 bækurnar eru skrifaðar fyrir börn og/eða unglinga. Aðeins sex 

bækur eru skrifaðar sérstaklega fyrir börn (um 12%), sjö fyrir unglinga (um 14%) en 36 

fyrir bæði börn og unglinga (um 74%).  

Þriðji flokkur þýddra fantasía er ferðir/tímaflakk en aðeins sjö sögur falla í hann. 

Þær segja allar frá ferðalagi aftur í tíma en fimm þeirra tilheyra sömu bókaröðinni. Þetta 

eru bækur Kim M. Kimselius: Aftur til Pompei (2009), Ég er ekki norn (2010), Bölvun 

Faraós (2011), Fallöxin (2012) og Töfrasverðið (2013). Í fyrstu bókinni er aðal-

persónan Ramóna á Ítalíu að skoða uppgröft borgarinnar Pompei en þar ferðast hún 

aftur til þess tíma þegar eldfjallið Vesúvíus hafði ekki enn lagt borgina í rúst. Þar 

kynnist hún Theó og saman þurfa þau að finna leið til þess að forða sér áður en 

eldfjallið gýs. Næsta bók segir frá ferðalagi þeirra aftur til tíma nornaveiðanna en í 

þriðju bókinni ferðast Ramóna ein aftur til tíma forn-Egypta. Í fjórðu bókinni er fjallað 

um ferð þeirra beggja aftur til ársins 1793 á tímum frönsku byltingarinnar en fimmta og 

seinasta bókin segir frá ferð þeirra aftur til riddaratíma Frakklands. Hinar tvær 

tímaflakksbækurnar eru Tímaþversögnin (2008) eftir Eoin Colfer, þar ferðast Artemis 

aftur í tíma til þess að leita að silkilemúra sem er það eina sem getur læknað mikið veika 

móður hans, og Annáll eldsins (2013) eftir John Stephens en þetta er önnur bókin í 

þríleik um systkinin Kötu, Mikhael og Emmu. Í þessari sögu hverfur Kata aftur í tímann 

og þurfa Mikhael og Emma að finna leið til þess að bjarga systur sinni. 

Næsti flokkur er umbreyting/töfraraunsæi en sjö bækur í bókaflokknum Ein-

hyrningurinn minn eftir Lindu Chapman snúast um þetta viðfangsefni. Þær segja allar 

frá Láru en hún finnur töfraþulu sem breytir hestinum hennar í einhyrning. Þau lenda í 

ýmsum ævintýrum saman og aðstoða vini sína þegar þau lenda í vandræðum. 
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Flokkurinn hetju-siðferði/epísk hefur fimm sögur: Barist við ókunn öfl (2004) eftir Eoin 

Colfer, Konung þjófanna (2004) eftir Corneliu Funke, Undir berum himni (2000) eftir 

Terry Pratchett og Hringinn (2012) og Eld (2013) eftir Mats Strandberg og Söru 

Bergmark. Allar þessar sögur eru taldar epískar þar sem þær fjalla allar um hóp sem 

lendir í bardögum, hættum eða ógnum.  

 Þeir flokkar sem eru eftir eru flokkarnir töfrar/rómantík með fjórar bækur, hetju-

siðferði/kynslóða með þrjár, hetju-siðferði/gamansamar með tvær, töfrar/dökk með 

tvær, töfrar/töfraraunsæi með eina og að lokum hetju-siðferði/rómantík með eina. 

Rómantísku töfrasögurnar tilheyra allar sama bókaflokknum eftir Stephenie Meyer og 

fjalla um ástarsamband Isabellu við vampíru (flestir myndu ef til vill þekkja þessar 

bækur sem Twilight-bækurnar). Kynslóðabækurnar þrjár eru þær fyrstu í bókaflokki 

George R. R. Martin (flestir kannast ef til vill við þær frá sjónvarpsþáttunum Game of 

Thrones) en þar er fjallað um baráttu margra kynslóða eftir leiðtogasætum. Gamansömu 

hetjusögurnar eru báðar eftir Terry Pratchett og eru fyrstu tvær bækurnar í 

bókaflokknum um Diskheima. Dökku töfrasögurnar eru báðar skrifaðar af Derek Landy 

og fjalla um spæjarann Skelmi Gottskálks. Aðeins tvær bækur eru eftir: töfrasagan 

Þjófadrengurinn Lee Raven (2009) eftir Zizou Corder þar sem Lee lendir í óvæntum 

hættum þegar hann stelur bók sem geymir allar sögur heimsins og rómantíska 

hetjusagan Órar (2013) eftir Lauren Oliver en í þessari sögu er ást álitin sjúkdómur þar 

til aðalpersónan Lena fer að efast um þetta og endar í miklum ævintýrum og hættum.  

 Hér að ofan var farið yfir þær þýddu fantasíur sem gefnar hafa verið út frá 

aldamótunum 2000 og einkenni þeirra varðandi efnisval og markhópa skoðuð. Margt 

áhugavert hefur komið fram en langalgengustu þýddu fantasíurnar eru hetjusögur og 

ferðasögur. Þessar sögur hafa það sameiginlegt að þær segja flestar frá einhvers konar 

bardaga, ógnum eða hættum sem aðalpersónurnar lenda í en einnig virðist nokkuð 

algengt að þýddar fantasíur segi frá einhvers konar þraut sem aðalpersónan þarf að 

leysa. Annað áhugavert er að þó svo að markhópur þýddra fantasía sé í yngri kantinum 

eru þær flestar skrifaðar fyrir bæði börn og unglinga.  

 Ágæt mynd er komin á þýddar og íslenskar fantasíur og einkenni þeirra. Næsta 

skref þessarar litlu rannsóknar er því að bera þetta saman og athuga hvað er líkt með 

þeim og hvað ólíkt. Reynt verður að komast að því hvort fantasíur á Íslandi hafi einhver 

séreinkenni en einnig verður athugað hvort íslensku fantasíurnar líkist þeim þýddu og 

vinni með þær og hvar skilji þá í sundur.  
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2.3 Samanburður 

Á tímabilinu 2000–2014 voru, eins og áður sagði, gefnar út 53 íslenskar fantasíur og 

139 þýddar. Til samanburðar má geta þess að samkvæmt útgáfuskrá Landsbókasafnsins 

voru 386 skáldsögur gefnar út árið 2012 (Íslensk útgáfuskrá 2014). Fantasíur eru þannig 

aðeins brot af öllum þeim bókum sem koma út á hverju ári á Íslandi. Þessar bókmenntir 

virðast einnig vera tiltölulega nýtilkomnar hér á landi ef miða á við tölurnar hérna að 

ofan en þýddar fantasíur eru næstum þrefalt fleiri en þær íslensku. Þegar nánar er litið á 

þessar bækur sést að efnisval þeirra og flokkun er mjög svipuð en flokkarnir hetju-

siðferði/hetjudáð og ferðir/hetjudáð voru algengastir í báðum tilvikum. Enn fremur var 

mjög mikið bil á milli þessara tveggja flokka og þess flokks sem kom á eftir eins og sést 

á eftirfarandi myndum. 
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Þegar litið er á prósentutölur flokkanna kemur í ljós að fyrstu tveir flokkarnir, 

hetju- og ferðasögur, eru yfir 76% sagnanna, bæði hjá þeim íslensku og þýddu. Einnig 

kom á óvart að sömu gerðir hetju- og ferðasagna eru algengastar en það eru þær sem 

segja aðeins frá bardaga og þær sem fjalla um ferðalag söguhetjanna innan heims. 

Næstalgengasta gerð hetjusagnanna voru þær sem fjölluðu ekki aðeins um bardaga 

heldur einnig einhverja þraut sem söguhetjan þurfti að glíma við. Hjá ferðasögunum 

voru þetta hins vegar sögur sem sögðu frá ferð á milli heima en þrautirnar voru þó ekki 

langt þar á eftir. Annað atriði sem var eins á milli íslensku og þýddu fantasíanna er að 

aðeins voru bókaflokkar í þriðju sætunum. Hjá þeim íslensku voru þetta Rökkurhæðir, 

eftir nokkra höfunda, sem tilheyra flokkunum töfrar/dökk. Tveir flokkar voru í þriðja 

sæti þýddra fantasía en í flokkinn ferðir/tímaflakk féllu bækur Kim M. Kimselius um 

Ramónu og Theó, bókaflokkurinn Einhyrningurinn minn eftir Lindu Chapman er svo í 

umbreyting/töfraraunsæi. 

Heimarnir sem birtast í sögunum eru margt um líkir á milli innlendu og erlendu 

fantasíanna en algengast er að sögurnar gerist í heimi sem er ólíkur okkar. Það gerast þó 

ekki allar sögur í öðrum heimi en næstalgengustu heimarnir eru mismunandi hjá 

íslenskum og þýddum sögum: annars vegar okkar heimur og hins vegar leyndur heimur 

innan hans.8 Reyndar eru sögur sem fjalla um okkar heim stutt þar á eftir eins og sést á 

myndunum hérna fyrir neðan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
8 Hérna er átt við sögur eins og til dæmis Harry Potter-bækurnar, Artemis Fowl-bækurnar og Spiderwick-

sögurnar.  
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Það kom sérstaklega á óvart að leyndur heimur kom ekki fram í neinni íslenskri fantasíu 

en slíkar sögur eru mjög vinsælar, bæði hér og úti í heimi. Þetta bendir samt til þess að 

íslenskir rithöfundar virðast ekki endilega elta það sem er vinsælast annars staðar, 

nýjustu tísku, en þessar sögur eru ekki nýjar af nálinni. Hér er til dæmis hægt að 

minnast á að fyrsta Harry Potter-bókin kom út árið 1999 eða fyrir 15 árum (hún er 

reyndar ekki á lista þessarar ritgerðar þar sem hún fellur út fyrir tímabilið sem miðað er 

við). Þetta gæti verið vísbending um sjálfstæði íslenskra fantasíuhöfunda en á hinn 

bóginn gætu þeir einfaldlega verið seinir að meðtaka nýjar hugmyndir og það ætti því 

eftir að koma holskefla slíkra bóka á næstu árum.  

 Annar munur á fantasíunum felst í markhópum þeirra en þó svo að áætlaðir 

lesendur bókanna séu í báðum tilfellum í yngri kantinum virðast íslensku fantasíurnar 

vera skrifaðar með takmarkaðri markhóp í huga en þær þýddu. Eins og sést á 

myndunum hérna fyrir neðan eru langflestar þýddu fantasíurnar skrifaðar með bæði 

börn og unglinga í huga. Íslensku fantasíurnar hins vegar eru skrifaðar frekar fyrir börn. 
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Það er áhugavert að sjá að þegar prósenturnar eru hafðar í huga sést hversu margar 

íslensku fantasíanna eru skrifaðar fyrir börn. Íslenskar barnafantasíur eru 49% sagnanna 

en aðeins 19% þeirra þýddu eru ætlaðar börnum. Það er þó alltaf betra að sjá slíkar tölur 

á myndum en hér fyrir neðan má sjá hlutföllin á milli markhópa sagnanna. 
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Á myndunum sést greinilega hve stórt hlutfall þýddu sagnanna er talið fyrir töluvert 

breiðan hóp, börn og unglinga, eða 53% á móti aðeins 5% hjá þeim íslensku. Einnig sést 

hve fáar fantasíur fyrir fullorðna eru gefnar út á Íslandi og því greinilegt miðað við þetta 

að fantasíur eru ekki taldar til fullorðinsbókmennta hér á landi. Svo er þessu ekki farið 

erlendis en þar er staða fantasíunnar sterk í öllum aldurshópum.  

Þær íslensku fantasíur sem skrifaðar eru fyrir fullorðna dreifast á þrjá flokka: 

fjórar bækur í ferðir/hetjudáð, þrjár í hetju-siðferði/hetjudáð og ein í töfrar/rómantík. 

Þær þýddu falla hins vegar aðeins í tvo flokka: þrjár í hetju-siðferði/kynslóða og tvær í 

hetju-siðferði/gamansamar. Eins og sést skipast sögurnar fyrir fullorðna í gjörólíka 

flokka og eru ferðasögur algengastar í þeim íslensku en kynslóðasögur í þeim þýddu. 

Annað áhugavert tengt þýddu sögunum fyrir fullorðna er að þær tilheyra tveimur 

gríðarlega vinsælum bókaflokkum: Stáli og snjó eftir George R. R. Martin (e. Song of 

Ice and Fire) og Diskheimum (e. Discworld) eftir Terry Pratchett. Það hafa þannig 

aðeins mjög frægar fantasíur fyrir fullorðna verið þýddar hér á landi og því spurning 

hvort útgefendur telji sig ekki geta treyst því að nægur markaður sé fyrir slíkar bækur á 

Íslandi.  

 Þessar bækur eru þó ekki einu vinsælu þýddu fantasíurnar sem gefnar hafa verið 

út en auk bóka Martins og Pratchetts eru 48 bækur til viðbótar sem hafa talist vinsælar, 

farið sigurför um heiminn, eru margverðlaunaðar eða hafa verið gerðar að kvikmyndum. 

Þessar bækur og höfundar þeirra eru: Eoin Colfer með Artemis Fowl-bækurnar, Suzanne 

Collins með þríleikinn um hungurleikana, þríleikur Veronicu Roth (tvær þýddar enn 

sem komið er: Afbrigði og Andóf), allar bækur J. K. Rowling um galdrastrákinn Harry 

Potter, Bartimæusar-þríleikurinn eftir Jonathan Stroud, tvær bækur Lloyds Alexander úr 

bókaflokknum Á háskaslóðum, Konungur þjófanna og Blekhjarta eftir Corneliu Funke, 

Karólína eftir Neil Gaiman, Hálfguðirnir eftir Mari Moen Holsve (sú fyrsta í þríleik, 

hinar eru ekki enn þýddar), þrjár sögur í Taynikma eftir Jan Kjær og Merlin P. Mann, 

allar Eragon-bækur Christophers Paolini, allar bækur Philips Pullman um Lýru og Will, 

tvær úr bókaflokknum Percy Jackson eftir Rick Riordan, Ævintýri nálfanna eftir Terry 

Pratchett, tvær bækur úr þríleik Mats Strandbergs og Söru Bergmark (Hringurinn og 

Eldur) og að lokum allar fjórar bækur Stephenie Meyer (Twilight-bækurnar).    

 Það eru þó ekki aðeins þýddu fantasíurnar sem geta státað af vinsældum og 

verðlaunum heldur einnig fjórar af þeim íslensku: Árið 2008 fékk Steindýrin eftir 

Gunnar Theódór Eggertsson Íslensku Barnabókaverðlaunin og einróma lof gagnrýnenda 

og árið 2012 fékk Hrafnsauga eftir Kjartan Yngva Björnsson og Snæbjörn Brynjarsson 



32 

 

Bóksalaverðlaunin sem besta íslenska unglingabókin. Árið 2013 voru svo tvær fantasíur 

tilnefndar til Íslensku bókmenntaverðlaunanna en þær eru Múrinn eftir Sif Sigmars-

dóttur og Tímakistan eftir Andra Snæ Magnason.  

 Þegar litið er á vinsældir fantasíubókmennta sést að hlutfall þeirra hjá þýddu 

bókunum er mun hærra en hjá þeim íslensku. Þær 53 þýddu fantasíur sem taldar voru 

upp hérna að ofan eru allt í allt um 38% af öllum þýddum fantasíum á lista þessarar 

ritgerðar. Hlutfallið hjá þeim íslensku er hins vegar ekki nema um 7,5% en hafa verður í 

huga að flestar íslensku fantasíurnar eru barna- og/eða unglingabækur og aðeins eru 

veitt fá verðlaun í þessum flokki skáldsagna á Íslandi. Þýddu fantasíurnar aftur á móti 

koma frá mismunandi löndum sem hvert um sig hefur sín verðlaun. Staðreyndin er samt 

sem áður sú að þó svo að tiltölulega fáar fantasíur hafi verið gefnar út á Íslandi frá 

aldamótum er stór hluti þeirra, nánar tiltekið um þriðjungur, talinn mjög vinsæll eða 

hefur hlotið einhvers konar verðlaun (hér eða erlendis). Ástæðan fyrir þessu háa hlutfalli 

vinsælda hjá þýddum fantasíum er sú að það eru fyrst og fremst vinsælar eða frægar 

bækur sem eru þýddar.  

Hér fyrir ofan voru íslensku og þýddu fantasíurnar bornar saman en í ljós kom 

að lítill munur var á þessum tveim hópum. Hann fólst aðallega í heimum sagnanna og 

markhópum þeirra eins og komið hefur fram en efnisval þeirra og flokkun voru nokkuð 

svipuð. Þessi munur var þó ekki mjög afgerandi og erfitt að tala um einhver séreinkenni 

íslenskra eða þýddra fantasía. Þetta gæti mögulega bent til þess að íslenskar fantasíur 

líkist þeim erlendu eða verði fyrir áhrifum frá þeim en hafa verður í huga að aðeins brot 

af erlendum fantasíum eru þýddar hér á landi. Einnig eru væntanlega valdar úr þær 

sögur sem taldar eru passa inn í íslenskt bókmenntasamfélag. Það þyrfti því að leggjast í 

mun viðameiri rannsókn á erlendum (óþýddum) fantasíum og bera saman við þær 

íslensku til þess að greina möguleg séreinkenni þeirra.  

 

 

3. Dreifing útgáfu 

Ekki var hægt að svara því með fullvissu hvort einhver séreinkenni væru á íslenskum 

fantasíum. Ef eitthvað ætti að tína til væri það helst það að flestar sögurnar segja frá 

einhvers konar bardaga eða átökum sem söguhetjurnar lenda í. Einnig væri mögulegt að 

telja til heimana í sögunum en stakir heimar eru ögn algengari í íslenskum fantasíum en 

þeim þýddu. Annað sem kom á daginn er að fantasíur virðast tiltölulega ný 
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bókmenntagrein hér á Íslandi en þá er spurning hvort það hafi verið einhver aukning í 

útgáfu þeirra? Í ljósi þess að margar mjög vinsælar fantasíur hafa komið út erlendis á 

undanförnum árum væri þetta alls ekki ósennilegt. Hér fyrir neðan er hægt að sjá 

útgáfuár fantasíanna sett upp í gröfum. 

 

 

 

           

 

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Eins og sést hafa mjög fáar fantasíur komið út í ár, 2014, en ástæðan fyrir þessu er 

einfaldlega sú að jólabækurnar byrja ekki að koma út fyrr en um haustið og án efa munu 

fleiri fantasíur koma út á síðustu mánuðum ársins. Það er því ekki hægt að taka mark á 

tölum ársins í ár.  

 Hinar tölurnar eru hins vegar vel nýtilegar og afskaplega áhugaverðar en gröfin 

sýna að íslenskar fantasíur voru sjaldgæfar allt fram til ársins 2011. Það er aðeins árið 

2004 sem einhver toppur sést á grafinu en þá komu út fimm bækur. Svipað er að sjá hjá 

þýddu fantasíunum en í byrjun tímabilsins voru tiltölulega fáar bækur gefnar út og er 

það ekki fyrr en árið 2004 sem þær taka við sér. Eftir það er nokkuð stöðug aukning í 
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útgáfu þeirra þangað til toppi er náð árið 2008 með 15 bókum. Næstu 3 árin fækkar svo 

í útgáfunni en strax árið 2012 taka þær aftur við sér og ná öðrum toppi með 15 bókum 

árið 2013. 

 Íslensku fantasíurnar sýna allt öðruvísi dreifingu en fyrir utan þennan litla topp 

árið 2004 helst útgáfa þeirra í lágmarki allt til ársins 2011. Þá verður allt í einu alveg 

gríðarleg fjölgun á íslenskum fantasíum og stökkva þær úr einni bók árið 2010 upp í 12 

bækur árið eftir. Það vill svo til að þessi fjölgun kemur rétt á eftir fyrri toppinum hjá 

þýddu fantasíunum en ólíklegt er að þetta sé tilviljun. Annað atriði hérna er að þýddu 

fantasíunum fækkar aðeins í kringum þennan tíma, einmitt þegar útgáfa þeirra íslensku 

stendur sem hæst.  

Þegar gröfin eru skoðuð nánar sést ákveðin fylgni á milli íslensku og þýddu 

fantasíanna. Gröfin sýna reyndar að á árunum 2000–2002 verður aukning í þeim 

íslensku en fækkun í þeim þýddu. Árið 2004 verður svo fjölgun hjá þeim báðum en eftir 

það fækkar þeim íslensku á meðan þeim þýddu fjölgar. Aftur verður fjölgun í útgáfunni 

í kringum 2008 en toppurinn hjá þeim þýddu er þó mun stærri. Í báðum tilfellum verður 

svo fækkun þangað til útgáfan tekur allt í einu stóran kipp. Þetta gerist árið 2011 hjá 

þeim íslensku en tveimur árum seinna hjá þeim þýddu, árið 2013. Enn og aftur sést að 

toppur þýddu fantasíanna kemur einmitt þegar fækkun er hjá þeim íslensku. Eftir þetta 

fylgjast þær þó að og fækkar í útgáfu beggja.  

 Það eru greinilega nokkrar sveiflur í útgáfu fantasía hérna á Íslandi en þær 

íslensku og þýddu virðast að nokkru leyti fylgjast að. Toppar og lægðir koma fyrir hjá 

þeim báðum en þó aldrei á sama tíma. Þegar lægð er hjá þeim íslensku er toppur hjá 

þeim þýddu og öfugt. Þetta bendir til þess að útgefendur leitist við að þýða erlent efni 

þegar ekki er von á bók eftir íslenskan höfund. Það er þó eitt í viðbót sem bæði íslensku 

og þýddu fantasíurnar eiga sameiginlegt varðandi útgáfuna en það er að greinileg 

fjölgun hefur orðið hjá þeim almennt.9 Vinsældir fantasía virðast þannig vera að aukast 

en nú þegar hefur orðið ágæt sprenging í útgáfu þeirra. Stökk íslensku fantasíanna úr 

einni bók á ári upp í 12 bækur getur ekki talist neitt annað en svipað er að segja um þær 

þýddu, stökk úr tíu upp í 15 bækur. Það er hins vegar erfitt að segja til um það hvort 

þessi fjölgun haldi áfram og önnur sprenging verði eða hvort útgáfan standi í stað. Það 

bendir samt allt til þess að fantasíur séu komnar til þess að vera og ólíklegt er að þeim 

fækki mjög mikið á næstu árum.  

                                                 
9 Hérna er árið 2014 ekki tekið með en eins og búið er að benda á er árið ekki búið og slatti af bókum eftir 

að koma út.  
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Niðurlag 

Merkjanleg fjölgun hefur orðið í útgáfu fantasía á Íslandi og á þetta bæði við þær 

íslensku og þær þýddu. Það má þó búast við því að það verði sveiflur í útgáfunni þar 

sem fjölgun og fækkun fantasíubóka skiptast á. Það er ómögulegt að segja til um þetta 

og fer þetta allt eftir rithöfundunum og ástandinu á markaðnum. Alltaf hefur verið 

nokkur fylgni á milli toppanna hjá þýddu fantasíunum og þeim íslensku en núna 

nýlegast var góður toppur hjá þeim þýddu. Ef mynstrið helst óbreytt ættum við þá að sjá 

topp hjá þeim íslensku á næstu árum.  

 Það er þó spurning hvernig þessar mögulegu fantasíur verða en þar sem hetju- 

og ferðasögur hafa verið langvinsælastar undanfarin 15 ár má búast við því að það haldi 

áfram. Í það minnsta eru töluverðar líkur á því að fantasíur nánustu framtíðar segi frá 

einhvers konar bardögum eða átökum en einnig hættuförum eða ferðum á milli heima. 

Einnig er mögulegt að þær segi frá leyndum heimum innan okkar heims en slíkar 

fantasíur hafa verið mjög vinsælar erlendis (til dæmis sögurnar um Harry Potter og 

Artemis Fowl svo eitthvað sé nefnt). Þessi samsetning hefur ekki sést frá íslenskum 

rithöfundum hingað til heldur hafa íslensku sögurnar oftast gerst í öðrum, ólíkum heimi.  

 Önnur möguleg þróun í íslenskum fantasíum tengist markhópum sagnanna en 

þær hafa flestar verið skrifaðar fyrir yngri aldurshópa. Þetta er hugsanlega að breytast en 

þegar litið er á útgáfuár þeirra sagna sem skrifaðar eru fyrir fullorðna kemur í ljós að 

þær eru allar skrifaðar á seinustu fimm árum. Fyrsta íslenska fantasían fyrir fullorðna 

var Höður og Baldur eftir Emil Hjörvar Petersen en hún kom út árið 2010. Fyrsta þýdda 

fantasían fyrir fullorðna kom hins vegar út árið 2007 en það var Litbrigði galdranna 

eftir Terry Pratchett. Það mætti því líta svo á að þær þýddu hafi kynnt fyrir rithöfundum 

Íslands þann möguleika að þessi gerð sagna gæti líka verið fyrir fullorðna en ekki 

aðeins fyrir börn eða unglinga. Það má því búast við skemmtilegum og áhugaverðum 

árum í útgáfu fantasíubókmennta hér á landi þar sem þær munu þróast áfram og dafna. 
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Reykjavík. 
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Kimselius, Kim M. 2009. Aftur til Pompei. Þýð. Elín Guðmundsdóttir. Urður,  
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Martin, George R. R. 2012. Krúnuleikar. Stál og snjór 1. Þýð. Elín Guðmundsdóttir.  
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Roderick, Gordon. 2008. Göngin. Þýð. Rúnar Helgi Vignisson. Bjartur, Reykjavík. 

Roth, Veronica. 2014. Andóf. Þýð. Magnea J. Matthíasdóttir. Björt, Reykjavík. 
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Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík.  
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_____. 2009. Auga Gólemsins. Bartimæusar þríleikurinn 2. Þýð. Brynjar Arnarsson og  
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Wooding, Chris. 2000. Ógnaröfl. 2. Hluti, bók 1. Þýð. Guðni Kolbeinsson. Æskan,  
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_____. 2000. Ógnaröfl. 2. Hluti, bók 2. Þýð. Guðni Kolbeinsson. Æskan, Reykjavík. 
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Viðauki 
 

Íslenskar fantasíur – söguþráður og upplýsingar 

 

Andri Snær Magnason. 2013. Tímakistan. Mál og menning, Reykjavík.  

Barnabókin var tilnefnd til Íslensku bókmenntaverðlaunanna og komst upp í sjötta sæti 

á metsölulista barnabóka. Í sögunni er sagt frá tveimum ólíkum heimum: annar er í nú-

tímanum þar sem náttúran hefur yfirtekið borgirnar á meðan mannfólkið situr í tíma-

kistum og bíður betri tíma. Hinn er í fortíðinni og segir frá Hrafntinnu prinsessu og 

föður hennar, Dímon konungi af Pangeu. Heimarnir tengjast þannig að nokkrir krakkar, 

sem sitja ekki í tímakistum alla daga, tala við gamla konu, Svövu, en hún segir þeim 

söguna af því hvernig Dímon sigraði heiminn og reyndi svo að sigra tímann. Engin ein 

persóna er hetjan í bókinni heldur eru krakkarnir aðalpersónurnar auk Svövu. Sagan er 

ádeila á hegðun okkar gagnvart náttúrunni og flokkast sem hetju-siðferði/epísk. 

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=628157  

http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5777_read-37814 

 

Áslaug Ýr Hjartardóttir. 2011. Undur og örlög. Draumórar, Reykjavík 

Barnabókin hefst á því að aðalpersónan, Tara, tekur til í herberginu sínu og finnur 

dagbókina sína sem hefur verið týnd í fimm ár. Það er byrjunin á ævintýralegu ferðalagi 

yfir í álfheima þar sem Tara þarf að berjast upp á líf og dauða fyrir framtíð konungs-

dæmisins. Sagan er flokkuð sem ferðir/hetjudáð enda ferðast Tara yfir í heim sem er 

mjög ólíkur okkar. Hún þarf svo að leysa ýmsar þrautir og vinna hetjudáðir. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=bc908179-2d69-4efe-80b1-97882aadacf0  

 

Birgitta Elín Hassel og Marta Hlín Magnadóttir. 2011. Rústirnar. Rökkurhæðir 1.  

Bókabeitan, Reykjavík. 

Unglingabókin er sú fyrsta í bókaröðinni Rökkurhæðir. Sögurnar gerast í heimi sem er 

mjög líkur okkar, í eða við úthverfið Rökkurhæðir sem er í borginni Sunnuvík en 

ýmislegt dularfullt leynist þar. Bækurnar flokkast sem töfrar/dökkar þar sem 

óútskýranlegir og mögulega yfirnáttúrulegir atburðir koma fyrir í venjulegu lífi 

persónanna. Aðalpersóna þessarar bókar er Anna Þóra en hún gerir samning við 

http://www.forlagid.is/?p=628157
http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5777_read-37814
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=bc908179-2d69-4efe-80b1-97882aadacf0
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undarlega stelpu. Hann felst í því að undarlega stelpan vinnur heimaverkefni Önnu Þóru 

sem þarf í staðinn að geta upp á nafni stelpunnar. Þetta reynist ekki auðvelt en 

hræðilegir atburðir fara að gerast og virðist stelpan eiga sök á þeim.  

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=607381  

http://spassian.is/greinar/2011/12/hrollvekjur-sem-koma-vid-kaunin  

 

_____. 2011. Óttulundur. Rökkurhæðir 2. Bókabeitan, Reykjavík. 

Önnur bókin í bókaröðinni Rökkurhæðir. Aðalpersónan er hin 15 ára Vigdís, hún er 

föðurlaus og móðir hennar er oft í burtu þannig að hún býr mikið hjá ömmu sinni í 

Óttulundi. Það er þó ekki allt með felldu þar því á hana leita draumar og ill augu, það er 

eins og eitthvað í húsinu vilji henni illt. 

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=607382 

 

_____. 2012. Kristófer. Rökkurhæðir 3.  Bókabeitan, Reykjavík. 

Þriðja bókin í bókaröðinni Rökkurhæðir. Hinn 14 ára Kristófer og félagar hans finna 

dúkku einn daginn sem væri fín gjöf fyrir litlu systur Kristófers. Dúkkan er þó ekki öll 

þar sem hún er séð en hún getur dáleitt og stjórnað hverjum sem er með augum sínum. 

Kristófer þarf að berjast við dúkkuna til þess að bjarga sjálfum sér og litlu systur sinni. 

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=607383  

http://spassian.is/greinar/2012/06/leyndardomsfull-og-lett-skritin-saga/  

 

_____. 2012. Ófriður. Rökkurhæðir 4. Bókabeitan, Reykjavík. 

Fjórða bókin í bókaröðinni Rökkurhæðir. Matthías og Ingibjörg, taka eftir því að ófriður 

virðist krauma í Rökkurhæðum. Þau þurfa að komast til botns í málinu og tryggja 

friðinn í hverfinu. 

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=611504  

http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3967/5648_read-34161/ 

 

 

 

http://www.forlagid.is/?p=607381
http://spassian.is/greinar/2011/12/hrollvekjur-sem-koma-vid-kaunin
http://www.forlagid.is/?p=607382
http://www.forlagid.is/?p=607383
http://spassian.is/greinar/2012/06/leyndardomsfull-og-lett-skritin-saga/
http://www.forlagid.is/?p=611504
http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3967/5648_read-34161/


49 

 

_____. 2013. Gjöfin. Rökkurhæðir 5. Bókabeitan, Reykjavík. 

Fimmta bókin í bókaröðinni Rökkurhæðir. Foreldrar Þórhalls eru nýskildir og jólin 

nálgast. Hann fær jólagjöf frá mömmu sinni en gjöfin leynir á sér og veldur dularfullum 

og hættulegum atburðum. 

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=629151 

http://www.bokabeitan.is/vefverslun/baekur/rokkurhaedir-5-gjofin/  

 

Elí Freysson. 2011. Meistari hinna blindu. Sögur, Reykjavík.  

Bók fyrir fullorðna. Eftir miklar hamfarir breytist heimurinn, lönd færast úr stað, dauðir 

rísa, ill öfl ganga laus og mannfólkið er á flótta. Mikael, sem er minnislaus og særður 

eftir árás, leggur í hættuför í leit að þeim sem réðust á hann og að sinni eigin fortíð. Á 

leiðinni lendir hann í ýmsum hættum og raunum, uppgötvar ýmislegt um sjálfan sig og 

kynnist ólíku fólki. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595404  

 

_____. 2012. Ógnarmáni. Emma, Reykjavík.  

Sjálfstætt framhald fyrri bókar Elíar, Meistara hinna blindu. Sagan gerist í sama 

heiminum og sú fyrri en í þetta sinn í Rauðu Rót, borg ofbeldis, tækifæra, lögleysu, 

ríkidæmis og fátæktar. Aðalpersóna sögunnar, uppgjafarhermaðurinn Kody, tekur að sér 

að rannsaka mannshvarf. Rannsóknin vindur fljótt upp á sig og Kody þarf að takast á 

við öðruvísi óvin, forna illsku. Sagan flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð enda þarf 

hetja sögunnar að berjast fyrir lífi sínu, leysa þrautir og vinna á hinu illa. 

Heimild:  

http://www.emma.is/products/ognarmani  

 

_____. 2013. Kallið. Elí Freysson, Reykjavík. 

Þriðja bók Elíar fyrir fullorðna. Sagan gerist í heimi sem er talsvert ólíkur okkar. 

Unglingsstelpan Katja er forvitri og getur auk þess séð voðaverk fortíðarinnar. Dag einn 

fær hún sterka tilfinningu fyrir því að eitthvað ægilegt muni gerast. Hún hittir hina 

dularfullu Serdru sem segist hafa svipaðan mátt en samkvæmt henni ber þeim að berjast 

við djöfulleg öfl sem ógna mannkyninu. Katja heldur af stað í hættuför til þess að læra 

http://www.forlagid.is/?p=629151
http://www.bokabeitan.is/vefverslun/baekur/rokkurhaedir-5-gjofin/
http://www.forlagid.is/?p=595404
http://www.emma.is/products/ognarmani
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betur á mátt sinn og lendir í stríði. Sagan er flokkuð sem ferðir/hetjudáð þar sem Katja 

þarf að ferðast um og leysa þrautir. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=e8368885-8e31-4e48-9adb-e16e37d40b5  

 

_____. 2014. Kistan. Elí Freysson, Reykjavík. 

Beint framhald af Kallinu. Hún gerist ári eftir að fyrri bókinni lýkur. Nú hefur Katja náð 

tökum á mættinum og lært um þær skyldur sem fylgja því að berjast gegn myrkraröflum 

sem ógna mannheimum. Katja og Serdra leggja í mikla hættuför til nálægs lands en þar 

gengur ófreskja berserksgang. Þessi saga flokkast undir ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=827fe6e0-253c-43d4-a79e-81426bca3bb  

 

Emil Hjörvar Petersen. 2010. Höður og Baldur. Saga eftirlifenda 1. Nykur,  

Reykjavík. 

Fyrsta bókin í þríleiknum Saga eftirlifenda fyrir fullorðna. Sagan gerist í hliðstæðum 

heimi, í nútímanum, þar sem Æsirnir lifðu af Ragnarök og reyna að endurheimta völd 

sín. Einn eftirlifendanna hefur náð völdum en undir stjórn hans ríkja myrk öfl og illar 

vættir á meðan mannkyninu hnignar. Fyrri saga bókarinnar fylgir persónunni Heði sem 

er í útlegð en leggur af stað til siðmenningar að ná í æskueplið sitt. Hin sagan segir frá 

Baldri og Móða sem eru í eyðimörk í Írak. Þeir eru í kapphlaupi við tímann í leit að 

Kóral Gilgamesh en hann á að yngja þá upp. Báðar sögur flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=612770  

http://www.ebaekur.is/Book/381471/saga_eftirlifenda_hodur_og_baldur/  

 

_____. 2012. Heljarþröm. Saga eftirlifenda 2. Nykur, Reykjavík. 

Önnur bókin í þríleiknum Saga eftirlifenda. Hér er sagt frá Baldri, Heði og veiði-

gyðjunni Skaða og hættuför þeirra: Terrakotta-herinn vaknar, þau takast á við trölla-

ættbálk, lenda í loftskipabardaga og mörgu öðru. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimildir: 

http://www.forlagid.is/?p=610760 

http://www.ebaekur.is/Book/381472/saga_eftirlifenda_heljarthrom/  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=e8368885-8e31-4e48-9adb-2e16e37d40b5
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=827fe6e0-253c-43d4-a79e-a81426bca3bb
http://www.forlagid.is/?p=612770
http://www.ebaekur.is/Book/381471/saga_eftirlifenda_hodur_og_baldur/
http://www.forlagid.is/?p=610760
http://www.ebaekur.is/Book/381472/saga_eftirlifenda_heljarthrom/
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Eyrún Ósk Jónsdóttir. 2013. Lórelei. Ævintýri um ástina. Jófríðarstaðir,  

Hafnarfjörður. 

Bók fyrir fullorðna sem gerist í heimi svipuðum okkar, í litlu þorpi úti á landi. Undarleg 

stúlka sem heitir Lórelei kemur dag einn í þorpið en allt umhverfið virðist hættulegur 

staður þar sem börn týnast, brenna sig, hverfa í hafið og verða skrímslum að bráð. Þegar 

Lórelei kemur kviknar forboðin ást en hlutirnir eru aldrei einfaldir og lendir hún í 

ýmsum ævintýrum. Bókin er flokkuð sem töfrar/rómantík. 

Heimild: 

http://www.emma.is/is/products/lorelei   

 

Gunnar Theodór Eggertsson. 2008. Steindýrin. Vaka-Helgafell, Reykjavík 

Barnabók sem hlaut Íslensku Barnabókaverðlaunin og einróma lof gagnrýnenda. Sagan 

gerist í heimi svipaðum okkar en þó er eitthvað dularfullt að gerast. Dýr breytast í 

styttur en fullorðna fólkið lætur eins og ekkert sé að, að dýrin hafi aldrei verið til. 

Börnin Gunnar, Erla og Haukur leggja í ævintýralegan leiðangur í Dimmahelli til þess 

að komst til botns í málinu. Sagan flokkast sem ferðir/hetjudáð en gæti einnig fallið 

undir umbreytingu/töfraraunsæi. 

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=4802  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=dabe8468-c273-43a7-98c3-287a75fb92f7  

 

_____. 2012. Steinskrípin. Vaka-Helgafell, Reykjavík. 

Barnabókin er sjálfstætt framhald Steindýranna. Bergur vaknar dag einn í furðulegum 

heimi þar sem allt er grátt og líflaust. Hér ráða steinskrípin, hrikalegar ófreskjur með 

slímuga arma og flugbeittar klær. Bergur er þó ekki einn heldur rekst á dularfulla, 

skikkjuklædda stúlku. Saman leggja þau í hættuför til þess að reyna að sigrast á stein-

skrípunum og endurheimta Jörðina. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=609757  

 

Gunnhildur Hrólfsdóttir. 2001. Sjáumst aftur. Vaka-Helgafell, Reykjavík. 

Sagan hlaut Íslensku barnabókaverðlaunin. Hin 12 ára gamla Katla flyst með foreldrum 

sínum til Vestmannaeyja. Stuttu seinna fær hún undarlegar sýnir og fer að dreyma sér-

kennilega en á sama tíma gerast furðulegir atburðir á vinnustað pabba hennar. Katla 

http://www.emma.is/is/products/lorelei
http://www.forlagid.is/?p=4802
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=dabe8468-c273-43a7-98c3-287a75fb92f7
http://www.forlagid.is/?p=609757
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lendir í ýmsu þegar hún reynir að komast að hinu sanna en svo virðist sem atburðirnir 

tengist fortíðinni á einhvern hátt. Bókin flokkast sem töfrar/töfraraunsæi. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=1252  

 

_____. 2002. Allt annað líf. Vaka-Helgafell, Reykjavík. 

Sjálfstætt framhald fyrri bókar Gunnhildar og segir frá frekari ævintýrum Kötlu en hún 

fer að vinna sem barnfóstra á Stykkishólmi. Þar kynnist hún undarlegri stelpu og ömmu 

hennar og lendir í dularfullum atburðum sem tengjast klaustrinu á Helgafelli. Bókin 

flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=1320  

 

_____. 2004. Ránið. Frum, Reykjavík. 

Þriðja barnabókin frá Gunnhildi og framhald af hinum tveimur. Í þetta sinn ætlar Katla 

að gista hjá vinkonu sinni í Vestmannaeyjum yfir þjóðhátíðina. Aftur lendir hún í 

dularfullum atburðum en í þetta skipti ferðast hún aftur í tímann til ársins 1627 þegar 

Tyrkjaránið gerðist. Bókin flokkast undir ferðir/tímaflakk. 

Heimild:  

http://borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3383/5438_read-12973/   

 

Harpa Dís Hákonardóttir. 2009. Galdrasteinninn. Teikningar eftir Þóri Karl  

Bragason Celin. Salka, Reykjavík.  

Unglingabók þar sem aðalpersónan, Erla, vaknar einn daginn við það að allir í kringum 

hana eru farnir að rífast. Erla ferðast yfir í Álfheima og hittir konungsbörnin Hlyn og 

Laufeyju og lenda þau í ýmsum þrautum og hættum til þess að aflétta álögum hins 

dularfulla galdrasteins. Bókin flokkast undir ferðir/hetjudáð. 

Heimildir:  

http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/unglingar/vnr/276  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=31be1009-c50d-4ce2-8bdb-65630cba6139  

 

 

 

 

http://www.forlagid.is/?p=1252
http://www.forlagid.is/?p=1320
http://borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3383/5438_read-12973/
http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/unglingar/vnr/276
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=31be1009-c50d-4ce2-8bdb-65630cba6139
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_____. 2011. Fangarnir í trénu. Teikningar eftir Þóri Karl Bragason Celin. Salka,  

Reykjavík. 

Sjálfstætt framhald fyrri bókar Hörpu. Hér segir áfram frá ævintýrum Erlu. Hún ferðast 

óvænt til Álfheima og kemst að því að vinum hennar, Hlyn og Laufeyju, hefur verið 

rænt af Völmundi galdrakarli og svartdvergunum hans og er haldið í álagaskóginum 

Furudal. Erla leggur í hættuför til þess að frelsa systkinin en á leiðinni eignast hún góða 

vini sem hjálpa henni og auk þess fær hún óvænta aðstoð frá lærisveini Völmundar. 

Eftir að hafa náð að frelsa systkinin þurfa þau svo að leggja aðra hættuför á sig til þess 

að komast til baka. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð.  

Heimildir:  

http://www.salka.is/baekur/vnr/385 

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=31be1009-c50d-4ce2-8bdb-65630cba6139   

 

Hildur Knútsdóttir. 2012. Spádómurinn. JPV, Reykjavík. 

Unglingabók sem var valin þriðja besta barnabók ársins 2012 af bóksölum. Heimurinn í 

þessari sögu er nokkuð ólíkur okkar heimi en þegar börn fæðast birtast vængir við hlið 

þeirra og hverfa ekki fyrr en þau deyja. Aðalpersónan er hin 15 ára Kolfinna en hún 

veltir því fyrir sér af hverju ekki megi nota vængina. Eitthvað dularfullt er á seyði en 

fullorðna fólkið hvíslar um ógn og spádóm. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=610441  

 

Hildur Kristín Ólafsdóttir. 2011. Hulduheimar. Bergvík, Reykjavík. 

Fyrsta barna- og unglingabókin af fimm. Í furðuheiminum Hulduheimum reyna 13 

drekakríli að finna lausn á dularfullum veikindum móður sinnar. Krílin leggja í ferðalag, 

ásamt mennsku vinkonu sinni Kötu, til þess að finna lækningu fyrir móður sína. Bókin 

er flokkuð sem talandi dýr/hetjudáð. 

Heimild:  

http://borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3383/5438_read-29284/   

 

Hildur Margrétardóttir. 2012. Blendingurinn. Emma, Reykjavík. 

Barna- og unglingabók sem á þó að höfða til eldri lesenda. Sagan hefst í okkar heimi en 

aðalpersónan, Röskva, ferðast yfir í annan ókunnan heim. Hún þarf að hafa sig alla við 

http://www.salka.is/baekur/vnr/385
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=31be1009-c50d-4ce2-8bdb-65630cba6139
http://www.forlagid.is/?p=610441
http://borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3383/5438_read-29284/
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til þess að skilja hina raunverulegu heimsmynd og takast á við öflin sem ríkja þar. 

Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=51bf8cd3-44d3-4620-bb85-f868b0d45c6f  

 

Iðunn Steinsdóttir. 2003. Kynjaverur í Kverkfjöllum. Salka, Reykjavík. 

Barnabók sem gerist í furðulegum heimi þar sem mannfólk hefur ekki sést áður og 

ýmsar vættir eins og loftandar, yltröll, hrímþursar, álfar, hafmeyjar og marbendlar lifa. 

Dag einn birtist þó mannfólkið sem sest að í landinu með kræklótta hausinn. Margar 

aldir líða og mannfólkið tekur sífellt upp á einhverju nýju en skelfilegir atburðir gerast 

síðan í Kverkfjöllum. Vættirnar taka málin í sínar hendur og reyna að verja landið sitt 

en sagan er sögð frá sjónarhorni þeirra. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/epísk. 

Heimild:  

http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/7-10-ara/vnr/71  

 

_____. 2004. Galdur vísdómsbókarinnar. Salka, Reykjavík. 

Unglingabók sem gerist fyrir 1000 árum í þessum heimi. Kappinn Hrólfur leggur upp í 

mikla hættuför til að finna Vísdómsbókina, sem hefur verið týnd um aldir, í von um að 

með henni megi kveða niður ævaforna jarlsfrú sem reis upp frá dauðum og ógnar 

Humlabyggð. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/unglingar/vnr/76  

 

_____. 2012. Varið ykkur á Valahelli. Salka, Reykjavík. 

Barnabók úr nútímanum sem gerist í okkar heimi. Þrír 10 ára krakkar fara í útilegu upp 

á hálendið og lenda í útistöðum við ískyggilega ferðalanga. Bókin er flokkuð sem  

hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/7-10-ara/vnr/429  

 

_____. 2014. Leitin að geislasteininum. Salka, Reykjavík. 

Framhald að fyrri barnabók Iðunnar, Varið ykkur á Valahelli, og gerist í sama heimi. 

Hér eru krakkarnir þrír orðnir 12 ára gamlir. Þeir eru aftur fjarri heimaslóðum en á vegi 

þeirra verða skuggalegir ferðalangar og dularfullur drengur. Börnin frétta að dýrmætur 

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=51bf8cd3-44d3-4620-bb85-f868b0d45c6f
http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/7-10-ara/vnr/71
http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/unglingar/vnr/76
http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/7-10-ara/vnr/429
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geislasteinn hefur horfið en við það tekur spennan völdin. Bókin er flokkuð sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/7-10-ara/vnr/500  

 

Jón Páll Björnsson. 2011. Fimm þjófar. Tindur, Akureyri. 

Saga fyrir fullorðna sem gerist í furðuheiminum Austurheimi. Lyosborg er miðdepill 

galdrafræða og oft nefnd Demantur austursins. Þó svo að allt líti vel út á yfirborðinu í 

borginni má þar finna skuggalegar götur og þar starfa þjófar, hórur, svikahrappar og 

morðingjar. Atli Oddgeirsson er sveitapiltur af norðlægum slóðum en þó að hann virðist 

einfaldur og saklaus kemur annað í ljós. Lítill en einkennilegur hópur þjófa tekur hann 

að sér. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=469f582f-4068-4693-a9df-d2f2f0404be3  

 

Kjartan Yngvi Björnsson og Snæbjörn Brynjarsson. 2012. Hrafnsauga. Vaka- 

Helgafell, Reykjavík. 

Hlaut Bóksalaverðlaunin sem besta íslenska unglingabókin. Sú fyrsta í bókaflokknum 

Þriggja heima saga. Heimurinn er ólíkur okkar en næstum 1000 ár eru liðin síðan 

myrkraöldin leið undir lok, þegar vitringarnir sjö komu saman og sigruðu skuggana. 

Þetta er heimur þar sem krakkar fá ekki að velja hlutverk sitt og skyldur heldur sér 

þulnameistari þorpsins um að skipa þeim niður. Ragnar, Breki og Sirja takast á við hin 

fornu öfl sem leita að einhverju í þorpinu þeirra. Þau lenda í ýmsum hremmingum og 

komast að því að gjörðir þeirra skipta sköpum fyrir örlög þriggja heima. Bókin er 

flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=610442  

 

_____. 2013. Draumsverð. Vaka-Helgafell, Reykjavík. 

Önnur bókin í bókaflokknum Þriggja heima saga og framhald fyrri bókarinnar. Ragnar, 

Breki og Sirja lenda aftur í vandræðum þegar innsiglin sjö sem vitringarnir bjuggu til 

fyrir næstum 1000 árum fara að rofna. Skuggarnir geta því aftur snert heimana þrjá. 

Ragnar, Breki og Sirja leggja á flótta eftir að manngálkn skugganna ráðast á þorpið 

Vébakka og halda suður á bóginn inn í Yglumýri. Þau fá aðstoð frá Nanúk, dularfulla 

http://www.salka.is/baekur/barnabaekur/7-10-ara/vnr/500
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=469f582f-4068-4693-a9df-d2f2f0404be3
http://www.forlagid.is/?p=610442
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veiðimanninum úr norðri, og saman bjóða þau dauðanum birginn í myrkviðum 

mýrarinnar. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=629380  

 

Ragnheiður Gestsdóttir. 2004. Sverðberinn. Mál og menning, Reykjavík. 

Unglingabók sem gerist í tveimur heimum en þeir fléttast saman á áhugaverðan hátt. 

Annar er eins og okkar og þar spila hin 16 ára Signý og vinir hennar hlutverkaspil. 

Signý verður fyrir slysi eitt kvöldið og fellur í dá en rétt áður hafði hún loksins fundið 

nafn á persónuna sína, hún átti að heita Leda. Hinn heimur sögunnar birtist þegar Signý 

sefur en þar vaknar sverðberinn Leda. Þetta er ókunnur heimur og á Leda fyrir höndum 

erfitt og hættulegt verkefni. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=5942  

 

_____. 2011. Gegnum glervegginn. Veröld, Reykjavík. 

Unglingabók sem gerist í tveimur heimum. Hin 13 ára Áróra býr undir litlu glerhvolfi 

og skortir ekkert nema félagsskap. Dag einn sér hún þó strákinn Rökkva og fer úr litla 

heiminum sínum yfir í harðan veruleikann, sem svipar til okkar heims. Bókin er flokkuð 

sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=594927  

 

Rósa Grímsdóttir. 2011. Saga af skapara og tortímanda. Lína Descret 1. Rosa  

Novella, Reykjavík.  

Fyrsta unglingabókin í fimm bóka seríu. Flokkurinn gerist í furðuheimi og fjallar um 

byltingu þar sem tortímendur eru kúgaðir af þeim sem sköpuðu þá. Lína Descret er eini 

skaparatortímandinn í öllum heiminum, hálfur skapari og hálfur tortímandi. Hún og 

systir hennar lenda í martraðarkenndum ævintýrum en þær berjast fyrir því að ná friði á 

milli skapanda og tortímanda. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.emma.is/products/lina-descret  

 

 

http://www.forlagid.is/?p=629380
http://www.forlagid.is/?p=5942
http://www.forlagid.is/?p=594927
http://www.emma.is/products/lina-descret
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Sif Sigmarsdóttir. 2013. Múrinn. Freyjusaga. Mál og menning, Reykjavík. 

Tilnefnd til Íslensku bókmenntaverðlaunanna. Fyrsta unglingabókin í röðinni Freyju-

saga sem gerist í öðrum heimi. Freyja býr í Dónol með ömmu sinni en borgin er í 

heljargreipum einvaldsins Zheng. Dag einn birtast hinir Utanaðkomandi innan múra 

borgarinnar og þarf Freyja að flýja. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=627190  

 

Sigrún Eldjárn. 2001. Geimeðlueggin. Saga um Teit tímaflakkara. Mál og menning,  

Reykjavík. 

Barnabók eftir hina geysivinsælu Sigrúnu Eldjárn en sagan gerist í okkar heimi. Teitur 

vinnur á tilraunastofu Tímóteusar en dag einn fer Tímóteus burt á ráðstefnu og á Teitur 

að taka til á meðan. Hann rekst á undarlegt egg í einum skápanna og dregst inn í 

atburðarás sem hann ræður ekki við. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=2571  

 

_____. 2002. Draugasúpan. Mál og menning, Reykjavík. 

Barnabók sem gerist í ævintýraheimi en Harpa er á leiðinni um drungalegan skóg til 

Hrollfríðar frænku sinnar með köku og vín. Með henni fer vinur hennar Hrói en Harpa 

fær þá snjöllu hugmynd að safna hráefnum í draugasúpu. Þau rekast hins vegar á fleiri 

skepnur en nefndar eru í uppskriftinni. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3397/5787_read-3775/categories-

1369,1976/rskra-103/  

  

_____. 2003. Týndu augun. Mál og menning, Reykjavík. 

Barnabók sem gerist í okkar heimi. Systkinin Stína og Jonni búa í sveit en í ljós kemur 

að hún er undir álögum álfkonu sem var svikin. Megninu af íbúum sveitarinnar er haldið 

föngnum í hraunhelli af óðum presti og þurfa systkinin að leggja í hættuför til þess að 

bjarga fólkinu. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=5822  

http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3967/5648_read-20470/  

http://www.forlagid.is/?p=627190
http://www.forlagid.is/?p=2571
http://www.bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3397/5787_read-3775/categories-1369,1976/rskra-103/
http://www.bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3397/5787_read-3775/categories-1369,1976/rskra-103/
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_____. 2004. Frosnu tærnar. Mál og menning, Reykjavík. 

Framhald af Týndu augunum. Álögum Þokudrottningarinnar hefur verið aflétt og allt 

breytt í sveitinni. Það er þó eitthvað ekki eins og það á að vera og leggja Stína og Jonni í 

mikla hættuför ásamt hinum unga Skafta. Bókin er flokkuð í ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=5933  

 

_____. 2005. Steinhjartað. Mál og menning, Reykjavík. 

Þriðja bókin um Stínu og Jonna en í þessari sögu eiga þau von á Skafta í heimsókn. 

Þegar hann stígur hins vegar upp í flugvélina til borgarinnar fer keðja dularfullra 

atburða af stað og krakkarnir þurfa að hafa sig alla við til að bjarga sér og heiminum úr 

hræðilegri klípu. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=6012  

 

_____. 2006. Eyja gullormsins. Mál og menning, Reykjavík. 

Fyrsta bókin í ævintýraþríleik. Aðalpersónurnar eru Ýmir og Guðrún en þau lenda í 

hættuför þegar þau ákveða að róa út á tjarnarhólma. Hólminn breytist í eyju gullormsins 

þar sem furðulegir atburðir gerast. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=6167  

 

_____. 2007. Eyja glerfisksins. Mál og menning, Reykjavík. 

Önnur bókin um Ými og Gunnu, þau finna málmbrot sem þau eru viss um að sé af 

gullorminum sjálfum. Þau ákveða því að skila brotinu en taka annan bát en áður, 

báturinn flytur krakkana til eyjar glerfisksins. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4869  

 

_____. 2008. Eyja sólfuglsins. Mál og menning, Reykjavík. 

Þriðja bókin um Ými og Gunnu. Hin þríeyga Trína leitar til þeirra eftir aðstoð og ferðast 

þau til eyjar sólfuglsins. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4966  

http://www.forlagid.is/?p=5933
http://www.forlagid.is/?p=6012
http://www.forlagid.is/?p=6167
http://www.forlagid.is/?p=4869
http://www.forlagid.is/?p=4966
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_____. 2011. Forngripasafnið. Mál og menning, Reykjavík. 

Fyrsta barnabókin um strákinn Rúnar. Heimurinn virðist vera okkar en þó er ekki allt 

með felldu. Rúnar er nýfluttur í lítið þorp úti á landi þar sem pabbi hans hefur ráðið sig 

sem safnstjóra. Hann kynnist nágrönnum sínum Möggu og Lilla en einnig hinni 

dularfullu Gunnhildi. Vinirnir lenda svo í æsispennandi ævintýrum. Bókin er flokkuð 

sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=571226  

 

_____. 2011. Náttúrugripasafnið. Mál og menning, Reykjavík. 

Önnur bókin um Rúnar en hérna er hann staddur í rykfallinni verslun í New York. 

Þangað fær hann sendan dularfullan pakka sem hann er beðinn um að fara með til 

Íslands. Á sama tíma fá vinir hans skrítna sendingu frá fjarlægri heimsálfu. Heima hjá 

vinunum er verið að undirbúa opnun náttúrugripasafns en það vantar eitthvað spennandi 

á sýninguna. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=585202  

 

_____. 2012. Listasafnið. Mál og menning, Reykjavík. 

Þriðja bókin um Rúnar en í þetta sinn á að breyta efstu hæð hússins í Listasafn. Þar er 

allt í drasli en þar sem pabbi Rúnars fær tilboð um vinnu í útlöndum kemur mamma 

hans frá New York til að ljúka verkinu. Til þess fær hún aðstoð úr ýmsum áttum, frá 

óvenjulegum vinum nær og fjær, krökkunum í Ásgarði og dularfullum fyrirbærum 

náttúrunnar. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=608980  

 

Sigurveig Gunnarsdóttir. 2011. Hafmeyjan á Laugarvatni. Tindur, Akureyri. 

Barna- og unglingabók sem gerist í okkar heimi en vinkonurnar Lára og María sjá 

hafmeyju á Laugarvatni. Hún biður þær um hjálp til að breytast í manneskju. Bókin er 

flokkuð sem umbreyting/töfraraunsæi. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=4a254662-9e84-431d-8361-9f8916206393  

 

http://www.forlagid.is/?p=571226
http://www.forlagid.is/?p=585202
http://www.forlagid.is/?p=608980
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=4a254662-9e84-431d-8361-9f8916206393
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Stefán Máni. 2013. Úlfshjarta. JPV, Reykjavík. 

Unglingabók sem gerist í okkar heimi en hann leynir þó á sér. Alexander er hættur í 

menntaskóla og vinnur á kókbílnum. Hann virðist vera ósköp venjulegur unglingur en 

lendir í óvæntum atburðum og hættur leynast alls staðar, aldagömul öfl eru á sveimi. 

Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=619785  

 

Þorsteinn Mar Gunnlaugsson. 2013. Vargsöld. Rúnatýr, Reykjavík. 

Unglingabók sem getur vel höfðað til eldri lesenda. Fyrsta bókin í bókaflokknum 

Roðasteini en sagan gerist í miðaldaheimi. Ráðgríður er 19 ára dóttir fógetans í þorpinu 

Vegamótum en besti vinur hennar er Hrærekur, sonur dularfullrar aðkomukonu. Dag 

einn ráðast illar vættir, Naddar, á þorpið en þær eru hálfir úlfar, hálfir menn. Ráðgríður 

og Hrærekur fara til Fálkahafnar til þess að fá greifann þar til að aðstoða þau í 

baráttunni við Naddana. Þar er þó ekki allt sem skyldi og er Hrærekur handtekinn án 

ástæðu. Ráðgríður og ung stúlka sem þau vingast við bjarga honum og við það fer af 

stað ævintýraleg atburðarás. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-

37827/6711_view-5975/   

 

Þorvaldur Þorsteinsson. 2000. Ert þú Blíðfinnur? Ég er með mikilvæg skilaboð.  

Bjartur, Reykjavík. 

Barnabók um Blíðfinn en sögurnar gerast í furðuheimi. Aðalpersónan er Engumlíkur en 

hann kynnist bókavörðunni og kemst að því að það er ekki nóg að skilja orðin til að fá 

botn í hlutina. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/categories-1369,2010/RSkra-122/tabid-

3397/5787_read-2531/  

 

_____. 2002. Blíðfinnur og svörtu teningarnir. Ferðin til Targínu. Bjartur,  

Reykjavík.  

Önnur bókin um Blíðfinn. Sagan byrjar á því að Blíðfinnur undirbýr garðinn sinn fyrir 

sumar en út við sjóndeildarhringinn hrannast upp kolsvört reykjarský. Áður en langt um 

http://www.forlagid.is/?p=619785
http://www.bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-37827/6711_view-5975/
http://www.bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-37827/6711_view-5975/
http://www.bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/categories-1369,2010/RSkra-122/tabid-3397/5787_read-2531/
http://www.bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/categories-1369,2010/RSkra-122/tabid-3397/5787_read-2531/
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líður brennur allur skógurinn hans Blíðfinns og litla húsið hans líka. Grimmir 

bardagamenn undir stjórn græneygða hershöfðingjans Otta hafa drepið allt kvikt í 

skóginum. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild: 

http://www.forlagid.is/?p=595469  

 

_____. 2004. Blíðfinnur og svörtu teningarnir. Lokaorustan. Bjartur, Reykjavík. 

Blíðfinnur er kominn til Targíu, borgar Hinnanna, eftir langt og erfitt ferðalag. Hann 

veit þó ekki hvernig hann á að ráðast til inngöngu í höfuðvígi óvinanna og hefna 

skógarins sem þeir brenndu. Blíðfinnur kynnist alveg nýjum hliðum á ógnum og 

ævintýrum þessa framandi lands og öðlast betri skilning á lífinu. Bókin flokkast sem 

hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595484  

 

Þórarinn Leifsson. 2009. Bókasafn ömmu Huldar. Mál og menning, Reykjavík.  

Barnabók sem gerist í öðrum heimi. Þar finnast engar bækur og í skólanum læra 

krakkarnir bara um vexti og lán. Aðalpersónan er Albertína en hinn hræðilegi Gullbanki 

er við það að sölsa undir sig heiminn. Dag einn birtist svo tröllkonan Huld með risastórt 

bókasafn og hættulega þekkingu. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=16718 

 

 

 

Þýddar fantasíur – söguþráður og upplýsingar 

 

Alexander, Lloyd. 2007. Dularfulla bókin. Á Háskaslóðum 1. Þýð. Heidi Ploder.  

Æskan, Reykjavík. 

Höfundurinn var tilnefndur til HC Andersen-verðlaunanna árið 2008. Fyrsta barna- og 

unglingabókin í bókaflokknum Á Háskaslóðum. Taran er svínahirðir sem vill verða 

hetja en dag einn fær hann tækifærið þegar hann eltir prinsinn Gwydion í gegnum skóg. 

Þetta verður til þess að hann lendir í miklum hættum þar sem hið illa er á kreiki í 

landinu. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimildir:  

http://www.forlagid.is/?p=595469
http://www.forlagid.is/?p=595484
http://www.forlagid.is/?p=16718


62 

 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=5359&argangur=20

07  

http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-21719/6711_view-

2885/6709_page-2/  

  

_____. 2008. Nornaketillinn. Á Háskaslóðum 2. Þýð. Ásdís Guðnadóttir. Heidian,  

Reykjavík. 

Önnur bókin um Taran en hérna leggja hann, stúlkan Eilonwy og félagar þeirra í mikla 

hættuför til þess að endurheimta Nornaketilinn. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=ba284a43-063b-417d-8d9a-

1a5548237142  

 

Allende, Isabel. 2003. Á slóð skepnunnar. Þýð. Kolbrún Sveinsdóttir. Mál og  

menning, Reykjavík.  

Unglingabók sem gerist í okkar heimi en Alexander neyðist til þess að flytja til ömmu 

sinnar þegar mamma hans veikist af krabbameini. Amman er heimsþekktur blaðamaður 

og landkönnuður og er á leið inn í frumskóga Amason þegar Alexander kemur. Hann fer 

því með ömmu sinni og er umkringdur flokki fólks sem er komið í frumskóginn til þess 

að leita að hinni dularfullu Skepnu. Leitin berst inn á svæði þar sem síðustu ættbálkar 

frumbyggja búa og brátt verða Alexander og nýja vinkona hans, frumskógastúlkan 

Nadia, vör við að ekki er allt með felldu. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild: 

http://www.forlagid.is/?p=5866  

 

_____. 2006. Ríki gullna drekans. Þýð. Kolbrún Sveinsdóttir. Mál og menning,  

Reykjavík.  

Framhald af Á slóð skepnunnar en hérna slást Alexander og Nadía í för með Kate Cold 

til Ríkis Gullna drekans. Það eru þó fleiri en Kate sem hafa áhuga á þessu forboðna ríki 

enda er helgt tákn þess, dreki alsettur gulli og gimsteinum, ómetanlegur dýrgripur og 

æðsta ósk hvers safnara. Alexander og Nadía lenda í æsispennandi atburðarás þar sem 

hættur leynast hvarvetna. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=6148  

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=5359&argangur=2007
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=5359&argangur=2007
http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-21719/6711_view-2885/6709_page-2/
http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-21719/6711_view-2885/6709_page-2/
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=ba284a43-063b-417d-8d9a-1a5548237142
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=ba284a43-063b-417d-8d9a-1a5548237142
http://www.forlagid.is/?p=5866
http://www.forlagid.is/?p=6148


63 

 

Andersen, Kenneth Bögh. 2013. Lærlingur djöfulsins. Þýð. Harpa Jónsdóttir. Björt,  

Reykjavík. 

Barna- og unglingabók sem gerist í tveimur heimum: okkar og Helvíti. Sagt er frá Filip 

Engils, ósköp venjulegum strák en hann er duglegur að læra, vaskar alltaf upp, fer út 

með ruslið og lýgur aldrei. Dag einn lendir hann þó í versta hrotta skólans, í átökunum 

lendir Filip undir bíl og deyr. Filip er sendur til Helvítis og kemst þar að því að Fjandinn 

vill að hann verði eftirmaður sinn, Lúsífer II. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild.  

http://www.forlagid.is/?p=629153  

 

Barker, Clive. 2004. Abarat. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Unglingabók sem hefst á kjúklingabæ í Bandaríkjunum. Aðalpersónan er Candy Qua-

ckenbush en hún berst með flóðbylgju til eyjaklasans Abarat þar sem hver eyja stendur 

fyrir ólíkan tíma sólarhringsins. Candy ferðast á milli eyjanna, eignast vini og tekst á 

við háskalega óvini. Hún kemst að því að henni er ætlað það hlutverk að bjarga Abarat 

frá myrkum öflum. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4228  

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1183&argangur=20

04  

 

Barton, Carol. 2009. Ósk einhyrningsins. Þýð. Margrét Tryggvadóttir. Vaka- 

Helgafell, Reykjavík. 

Barnabók sem hefst í okkar heimi. Magda laumast um borð í bát sem ber hana yfir til 

Zavaníu. Þar rætast óskir en þó aðeins eftir að Óskameistarinn samþykkir þær. Magda 

þarf að aðstoða Sebastían, lærling Óskameistarans, við að uppfylla ósk lítils einhyrnings 

um að komast heim. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4812  

 

Blade, Adam. 2007. Elddrekinn Fernó. Óvættaför 1. Þýð. Árni Árnason. Æskan,  

Reykjavík. 

Fyrsta barna- og unglingabókin í bókaflokknum Óvættaför en þessar sögur gerast í 

konungsríkinu Avantíu. Þar hefur illviljaður töframaður lagt ill álög á verndarvætti 

http://www.forlagid.is/?p=629153
http://www.forlagid.is/?p=4228
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1183&argangur=2004
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1183&argangur=2004
http://www.forlagid.is/?p=4812
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ríkisins en aðeins sönn hetja getur leyst þær úr álögunum og hindrað að þær leggi landið 

í auðn. Aðalhetjan er Tom en hann leggur í hættuför gegn elddrekanum Fernó til þess að 

bjarga Avantíu. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596932  

 

_____. 2008. Sæslangan Sepron. Óvættaför 2. Þýð. Árni Árnason. Æskan,  

Reykjavík. 

Önnur bókin í bókaflokknum Óvættaför en hérna leggur Tom í hættuför gegn sæ-

slöngunni Sepron til þess að bjarga Avantíu. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596933  

   

_____. 2008. Bergrisinn Arkta. Óvættaför 3. Þýð. Árni Árnason. Æskan, Reykjavík. 

Sú þriðja í bókaflokknum Óvættaför en hérna leggja Tom og stúlkan Elenna í hættuför 

gegn bergrisanum Arkta. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3383/5438_read-16163/  

 

_____. 2009. Kentárinn Tagus. Óvættaför 4. Þýð. Árni Árnason. Æskan, Reykjavík. 

Fjórða bókin í bókaflokknum Óvættaför en hérna leggur Tom í hættuför gegn kent-

árnum Tagusi. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=600445  

 

_____. 2010. Hrímþursinn Nanúk. Óvættaför 5. Þýð. Árni Árnason. Iðnú,  

Reykjavík. 

Fimmta bókin í bókaflokknum Óvættaför en hérna leggur Tom í hættuför gegn hrím-

þursinum Nanúk. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=600427  

 

 

 

http://www.forlagid.is/?p=596932
http://www.forlagid.is/?p=596933
http://borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3383/5438_read-16163/
http://www.forlagid.is/?p=600445
http://www.forlagid.is/?p=600427
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_____. 2011. Eldfuglinn Epos. Óvættaför 6. Þýð. Árni Árnason. Iðnú, Reykjavík. 

Sjötta bókin í bókaflokknum Óvættaför en hér leggja Tom og Elenna í hættuför gegn 

eldfuglinum Epos. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=bbc40ef5-2dde-4762-8c59-a3b56416cda9  

 

_____. 2011. Ófreskjusmokkfiskurinn Sepja. Óvættaför 7. Þýð. Árni Árnason. Iðnú,  

Reykjavík. 

Sjöunda bókin í bókaflokknum Óvættaför og sú fyrsta sem fjalla um Gullnu brynjuna. 

Galdramaðurinn vondi, Malvel, stal brynjunni og dreifði hlutum hennar um allt. Tom 

ætlar að finna alla hlutana en þeirra er gætt af sex óvættum. Hann þarf að takast á við 

ófreskjusmokkfiskinn Sepju og ná í einn hluta. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=600437  

 

_____. 2012. Ofurapinn Klói. Óvættaför 8. Þýð. Árni Árnason. Iðnú, Reykjavík. 

Áttunda bókin í bókaflokknum Óvættaför og önnur bókin um Gullnu brynjuna. Tom 

þarf að takast á við ofurapann Klóa. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=600442  

 

_____. 2012. Marmaraseiðkonan Soltra. Óvættaför 9. Þýð. Árni Árnason. Iðnú,  

Reykjavík. 

Níunda bókin í bókaflokknum Óvættaför og sú þriðja um Gullnu brynjuna. Tom þarf að 

takast á við marmaraseiðkonuna Soltru. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=606017  

 

_____. 2012. Slöngumaðurinn Víperó. Óvættaför 10. Þýð. Árni Árnason. Iðnú,  

Reykjavík. 

Tíunda bókin í bókaflokknum Óvættaför og sú fjórða um Gullnu brynjuna. Tom þarf að 

takast á við slöngumanninn Víperó. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=610707  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=bbc40ef5-2dde-4762-8c59-a3b56416cda9
http://www.forlagid.is/?p=600437
http://www.forlagid.is/?p=600442
http://www.forlagid.is/?p=606017
http://www.forlagid.is/?p=610707
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_____. 2013. Kóngulóarkóngurinn Arakníð. Óvættaför 11. Þýð. Árni Árnason.  

Iðnú, Reykjavík. 

Bók 11 í bókaflokknum Óvættaför og sú fimmta um Gullnu brynjuna. Tom þarf að 

takast á við kólgulóarkonunginn Arakníð. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=620197  

 

_____. 2013. Þríhöfða ljónið Trilljón. Óvættaför 12. Þýð. Árni Árnason. Iðnú,  

Reykjavík. 

Bók 12 í bókaflokknum Óvættaför og seinasta bókin um Gullnu brynjuna. Tom þarf að 

takast á við þríhöfða ljónið Trilljón. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=623084  

 

_____. 2013. Mínótárusinn Torgor. Óvættaför 13. Þýð. Árni Árnason. Iðnú,  

Reykjavík. 

Bók 13 í flokknum Óvættaför en jafnframt fyrsta bókin sem fjallar um Myrkraríkið. 

Verndarvættirnir eru í hættu en sex nýjar óvættir hafa náð þeim á sitt vald og flutt þær 

til Gorgóníu, konungsríkis Malvels. Til þess að frelsa vættina heldur Tom af stað til 

Myrkraríkisins en þarf fyrst að berjast við mínótárusinn Torgor. Bókin flokkast sem 

ferðir/hetjudáð. 

Heimild: 

http://www.forlagid.is/?p=629125  

 

_____. 2013. Vængjaði hesturinn Skor. Óvættaför 14. Þýð. Árni Árnason. Iðnú,  

Reykjavík. 

Bók 14 í flokknum Óvættaför og önnur bókin um Myrkraríkið. Hérna þarf Tom að 

berjast við vængjaða hestinn Skor. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=639340  

 

 

 

 

http://www.forlagid.is/?p=620197
http://www.forlagid.is/?p=623084
http://www.forlagid.is/?p=629125
http://www.forlagid.is/?p=639340
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_____. 2014. Sjávarskrímslið Narga. Óvættaför 15. Þýð. Árni Árnason. Iðnú,  

Reykjavík. 

Bók 15 í flokknum Óvættaför og sú þriðja um Myrkraríkið. Hérna þarf Tom að berjast 

við sjávarskrímslið Narga sem liggur í leyni í Svartahafinu háskalega. Bókin flokkast 

sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=639269  

 

_____. 2014. Gorgóníuhundurinn Kímon. Óvættaför 16. Þýð. Árni Árnason. Iðnú,  

Reykjavík. 

Hér vantar heimildir en þetta er 16. bókin í flokknum Óvættaför og sú fjórða sem fjallar 

um Myrkraríkið. Búast má við því að Tom þurfi að berjast við gorgóníuhundinn Kímon. 

Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

 

Buckley, Michael. 2012. Ævintýraspæjarar. Grimmsystur 1. Þýð. Marta Hlín  

Magnadóttir og Birgitta Elín Hassel. Bókabeitan, Reykjavík. 

Barna- og unglingabók sem gerist okkar heimi þar sem ýmislegt furðulegt og hættulegt 

leynist. Grimmsysturnar Dagný og Sabrína hafa verið á þvælingi milli fósturfjölskyldna 

í rúmt ár síðan foreldrar þeirra hurfu. Þær eru að lokum sendar til ömmu sinnar til 

Álftavíkur en þar komast þær að verur sem þær héldu að væru bara til í ævintýrabókum 

ganga um götur bæjarins, dulbúnar sem venjulegt fólk. Bókin flokkast sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=611502  

 

_____. 2013. Úlfur í sauðargæru. Grimmsystur 2. Þýð. Marta Hlín Magnadóttir og  

Birgitta Elín Hassel. Bókabeitan, Reykjavík. 

Framhald af Ævintýraspæjurum. Dagný er hamingjusöm með kennarann sinn, hana 

Mjallhvíti, en Sabrína finnur að það er eitthvað dularfullt á seyði í nýja skólanum. Þegar 

kennari Sabrínu finnst vafinn í risavaxinn kóngulóarvef sannfærast systurnar um að 

grunnskóla Álftavíkur sé skrímslavandi á höndum. Þær reyna að leysa gátuna og sigra 

skrímslið. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=632298  

http://www.forlagid.is/?p=639269
http://www.forlagid.is/?p=611502
http://www.forlagid.is/?p=632298
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Byng, Georgia. 2002. Molly Moon og dáleiðslubókin. Þýð. Ásta Guðbjartsdóttir.  

Bjartur, Reykjavík. 

Barnabók sem gerist í heimi sem svipar til okkar en þó leynist þar eitthvað dularfullt. 

Molly Moon er lítil stelpa sem býr á á munaðarleysingjahæli ásamt fleiri flækingum. 

Þar fylgist hin grimmúðuga ungfrú Anderson grannt með krökkunum en dag einn finnur 

Molly bók um dáleiðslu. Hún lærir að koma fólki í trans en þá fara ævintýrin að gerast. 

Fyrst dáleiðir hún alla sem koma á hæfileikakeppni og vinnur þannig peningaverðlaun. 

Hún kaupir sér far til New York og verður mikil dáleiðslustjarna þar í borg. Bókin 

flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild: 

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/671414/  

 

_____. 2004. Molly Moon stöðvar heiminn. Þýð. Jón Karl Helgason. Bjartur,  

Reykjavík. 

Framhald af Molly Moon og dáleiðslubókin. Molly kemst í hann krappan þegar henni er 

falið að rannsaka umsvif valdagráðugs bandarísks milljónamærings. Bókin flokkast sem 

hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild: 

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/827509/  

 

_____. 2006. Molly Moon og indverski töframaðurinn . Þýð. Ragnar Nói  

Snæbjörnsson.  Bjartur, Reykjavík. 

Annað framhald um Molly en hérna er hún og Petula, tíkin hennar, tekin í gíslingu af 

indverskum fursta. Furstinn, úrvalsdáleiðandi og tímaflakkari, gerir allt sem í hans valdi 

stendur til að ræna Molly dáleiðsluhæfileikanum til að geta vaðið uppi með illsku sína. 

Molly og Petula verða að beita allri sinni kænsku til þess að koma í veg fyrir illvirki 

furstans, sleppa úr gæslu hans og komast burt frá Indlandi og aftur heim. Bókin flokkast 

sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.landogsaga.is/section.php?id=2771&id_art=3588  

 

 

 

 

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/671414/
http://www.mbl.is/greinasafn/grein/827509/
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_____. 2009. Molly Moon og týndi tvíburinn. Þýð. Ásdís Guðnadóttir. Bjartur,  

Reykjavík. 

Þriðja framhaldið um Molly en hérna leitar hún að tvíburabróður sínum, Micky Mínus, 

sem var rænt þegar hann var ungbarn. Hann er einnig dávaldur en hefur notað krafta 

sína til illra verka og er í þjónustu ógurlegrar prinsessu. Molly glatar til dáleiðslu-

kunnáttunni en lærir að beita kröftum sínum og kunnáttu á alveg nýjan hátt. Bókin 

flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.landogsaga.is/section.php?id=2771&id_art=3529  

 

Chapman, Linda. 2002. Galdurinn. Einhyrningurinn minn 1. Teikningar eftir Biz  

Hull. Þýð. Sigrún Á. Eiríksdóttir. Æskan, Reykjavík. 

Fyrsta barnabókin í flokki bóka um Láru og einhyrninginn hennar. Láru dreymir um að 

eignast hest en draumurinn rætist þegar foreldrar hennar flytjast í sveit. Hún fær bók um 

venjulegan hest sem breytist í mjallhvítan einhyrning og dettur þá í hug að þetta væri 

hægt með sinn hest, Skyggni, en í ljós kemur að hann breytist í einhyrning þegar Lára 

fer með töfraþulu. Bókin flokkast sem umbreyting/töfraraunsæi. 

Heimild:  

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/696653/  

 

_____. 2003. Draumar rætast. Einhyrningurinn minn 2. Teikningar eftir Biz Hull.  

Þýð. Sigrún Á. Eiríksdóttir. Æskan, Reykjavík. 

Önnur bókin um Láru og einhyrningin hennar, Skyggni. Rökkvi þorir ekki að stökkva 

yfir grindur nema töframáttur Skyggnis veiti honum hugrekki. Eina óveðursnótt stendur 

Rökkvi þó einn andspænis mikilli hættu. Bókin flokkast sem umbreyting/töfraraunsæi. 

Heimild:  

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=548&argangur=200

3  

 

_____. 2004. Hátt á loft. Einhyrningurinn minn 3. Teikningar eftir Biz Hull. Þýð.  

Sigrún Á. Eiríksdóttir. Æskan, Reykjavík. 

Þriðja bókin um Láru og einhyrninginn hennar, Skyggni. Vinkona Láru hleypst að 

heiman þegar faðir hennar giftist í annað sinn. Lára og Skyggnir geta hjálpað henni með 

http://www.landogsaga.is/section.php?id=2771&id_art=3529
http://www.mbl.is/greinasafn/grein/696653/
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=548&argangur=2003
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=548&argangur=2003
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töfrum en þá er hætt við að aðrir komist að leyndarmáli þeirra. Bókin flokkast sem 

umbreyting/töfraraunsæi. 

Heimild:  

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1343&argangur=20

04  

 

_____. 2005. Undarlegir atburðir. Einhyrningurinn minn 4. Teikningar eftir Biz  

Hull. Þýð. Sigrún Á. Eiríksdóttir. Æskan, Reykjavík. 

Fjórða bókin um Láru og einhyrningin hennar, Skyggni. Kvöld eitt þegar Lára og 

Skyggnir fljúga yfir skóginn komast þau að því undarlegir atburðir eiga sér þar stað í 

kofa einum. Bókin flokkast sem umbreyting/töfraraunsæi. 

Heimild:  

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=2023&argangur=20

05  

 

_____. 2006. Máttugri en töfrar. Einhyrningurinn minn 5. Teikningar eftir Biz  

Hull. Þýð. Sigrún Á. Eiríksdóttir. Æskan, Reykjavík. 

Fimmta bókin um Láru og einhyrningin hennar, Skyggni. Þau keppst við að hjálpa 

vinum sínum með því að nota töframáttinn en skyndilega verður Skyggnir veikur. Lára 

þarf að leysa gátuna um veikindin og finna leið til þess að lækna hann. Bókin er flokkuð 

sem umbreyting/ töfraraunsæi. 

Heimildir:  

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=4258&argangur=20

06  

http://www.aeskanbok.is/Nyjarbaekur.html  

 

_____. 2007. Einstakur vinur. Einhyrningurinn minn 6. Teikningar eftir Biz Hull.  

Þýð. Sigrún Á. Eiríksdóttir. Æskan, Reykjavík. 

Sjötta bókin um Láru og einhyrningin hennar, Skyggni. Lára býst við að Mánastjarna sé 

líka einhyrningur en litla hryssan þarf að eignast mjög góðan vin svo að töfrarnir hrífi. 

Bókin flokkast sem umbreyting/töfraraunsæi. 

Heimild:  

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=5345&argangur=20

07 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1343&argangur=2004
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1343&argangur=2004
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=2023&argangur=2005
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=2023&argangur=2005
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=4258&argangur=2006
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=4258&argangur=2006
http://www.aeskanbok.is/Nyjarbaekur.html
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=5345&argangur=2007
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=5345&argangur=2007
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_____. 2009. Vetrarósk. Einhyrningurinn minn 7. Teikningar eftir Biz Hull. Þýð.  

Sigrún Á. Eiríksdóttir. Æskan, Reykjavík. 

Sjöunda bókin um Láru og einhyrninginn hennar, Skyggni. Tvær vinkonur Láru koma í 

heimsókn en þær villast í skóginum í hríðarbyl og kulda. Lára þarf að finna þær áður en 

það er of seint. Bókin er flokkuð sem umbreyting/töfraraunsæi. 

Heimild:  

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=6142&argangur=20

08  

 

Colfer, Eoin. 2001. Artemis Fowl. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Barna- og unglingabók sem hefur farið sigurför um heiminn. Hinn 12 ára Artemis Fowl 

er afburðagreindur og bráðsnjall glæpamaður. Með honum er vinur hans og lífvörður, 

Butler, og systir hans, Júlía. Faðir hans er talinn hafa farist á hafi í viðureign sinni við 

rússnesku mafíuna og móðir hans hefur lokað sig af á heimilinu. Artemis kemst yfir 

álfahandbók, Bók fólksins, í Víetnam og ætlar sér að nota hana til þess að stela álfagulli. 

Hann rænir Hollý Short, varðstjóra í BÚÁLF, öryggissveitum álfanna til þess að ná í 

gullið. Álfarnir eru þó vopnaðir og hættulegir og þegar Artemis heldur að hann hafi þá í 

hendi sér hætta þeir að fara eftir reglunum. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4078 

 

_____. 2002. Samsærið. Artemis Fowl 2. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Önnur bókin um hinn bráðsnjalla glæpamann Artemis Fowl en í þessari sögu kemst 

hann að því að mannræningjar halda föður hans í gíslingu og ekkert nema kraftaverk 

virðist geta bjargað honum. Artemis leitar því til álfanna eftir aðstoð og saman vinna 

þau að því að frelsa föður hans. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4096 

 

_____. 2003. Læsti teningurinn. Artemis Fowl 3. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV,  

Reykjavík. 

Þriðja bókin um Artemis Fowl en í þessari sögu hefur hann búið til ofurtölvu með 

stolinni álfatækni. Komist hún í rangar hendur gæti það þýtt endalok bæði álfa og 

manna en Artemis ætlar þó ekki að nota tölvuna. Í staðinn ætlar hann að sýna hana 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=6142&argangur=2008
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=6142&argangur=2008
http://www.forlagid.is/?p=4078
http://www.forlagid.is/?p=4096
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miskunnarlausum bandarískum kaupsýslumanni með tengsl við mafíuna. Hlutirnir fara 

þó ekki eins og Artemis ætlaði og þarf því aftur að leita til álfanna eftir aðstoð. Bókin 

flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4175 

 

_____. 2004. Barist við ókunn öfl. Þýð. Guðni Kolbeinsson, JPV, Reykjavík. 

Barna- og unglingabók sem gerist í öðrum heimi. Hinn 14 ára Cosmo Hill þráir að flýja 

af Stofnun Clarissu Frayne fyrir munaðarlausa drengi en þegar hann grípur tækifærið fer 

allt úrskeiðis. Cosmo hittir hóp af krökkum sem hjálpa honum og gengur til liðs við þau. 

Bókin flokkast sem hetju-siðferði/epísk. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4243  

 

_____. 2005. Blekkingin. Artemis Fowl 4. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Fjórða bókin um Artemis Fowl. Hulduverurnar hafa þurrkað alla þekkingu um heim 

sinn út úr huga Artemisar. Álfarnir lenda hins vegar í vandræðum þar sem grikkálfurinn 

illi, Ópal Kóbó, hyggst tortíma heiminum. Þeir þurfa því á hjálp Artemisar að halda til 

þess að stöðva hana og hreinsa Hollý Short varðstjóra af morðákæru, bjarga stelsjúkum 

dverg úr fangelsi og sannfæra ofurgáfaðan kentár um að hann viti ekki allt. Bókin er 

flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4310 

 

_____. 2006. Eyjan týnda. Artemis Fowl 5. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV,  

Reykjavík. 

Fimmta bókin um Artemis Fowl en hérna hefur annar ungur glæpasnillingur, Mínerva, 

uppgötvað tilvist hulduveranna og er staðráðin í að klófesta demón til að nota í 

vísindalegum tilraunum. Demónarnir voru í fyrndinni skildir frá Fólkinu og nú kemur 

það í hlut Artemisar og félaga að hindra endurkomu þeirra í samfélag siðaðra vera. Ef 

þeim mistekst mun þessi blóðþyrsta ættkvísl útrýma mönnunum af yfirborði jarðar. 

Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4383 

http://www.forlagid.is/?p=4175
http://www.forlagid.is/?p=4243
http://www.forlagid.is/?p=4310
http://www.forlagid.is/?p=4383
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_____. 2007. Óskalistinn. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Barna- og unglingabók sem segir frá söguhetjunni Meg. Hún tekur þátt í að ræna 

gamlan mann en deyr fyrir slysni. Þar sem Meg er ekki alslæm fær hún tækifæri til að 

bæta sig og reyna að komast inn í himnaríki. Til þess þarf hún að hjálpa gamla 

manninum að uppfylla óskir sem hann hefur sett á sérstakan lista, óskalistann sinn. 

Útsendari djöfulsins reynir að koma í veg fyrir að Meg fái nógu mörg stig fyrir 

óskalistann til að hljóta náð fyrir augum Lykla-Péturs. Bókin flokkast sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=3880 

 

_____. 2008. Tímaþversögnin. Artemis Fowl 6. Þýð. Karl Emil Gunnarsson. JPV,  

Reykjavík. 

Sjötta bókin um Artemis Fowl en í þessari sögu veikist móðir hans, hefur mögulega 

smitast af galdratæringu. Artemis ferðast aftur í tímann til þess að bjarga henni en eina 

meðalið er heilavökvi úr útdauðri skepnu, silkilemúranum. Samtök aldrauðasinna, með 

doktor Kronski í fararbroddi, og ýmis undarleg öfl reyna með öllum ráðum að koma í 

veg fyrir að Artemis nái lemúranum. Bókin flokkast sem ferðir/tímaflakk. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=809 

 

_____. 2010. Atlantisduldin. Artemis Fowl 7. Þýð. Guðni Kolbeinsson.  

JPV, Reykjavík.  

Sjöunda bókin um Artemis Fowl en hérna er hann staddur á Vatnajökli. Þangað hefur 

hann boðað útvalinn hóp af hulduverum til að sýna þeim nýja uppfinningu sína sem á að 

bjarga heiminum frá gróðurhúsaáhrifunum. Hann er eitthvað ólíkur sjálfum sér og í ljós 

kemur að hann er haldinn Atlantisduld. Þau neyðast til að flýja þegar óðir róbótar ráðast 

á þau. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=572657 
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Collins, Suzanne. 2011. Hungurleikarnir. Þýð. Magnea J. Matthíasdóttir. JPV,  

Reykjavík. 

Fyrsta bókin í þríleik fyrir fullorðna en bækurnar hafa notið gríðarlegra vinsælda og 

vermir efstu sæti metsölulista. Sagan gerist í framtíð okkar heims en Norður-Ameríka er 

í rúst og í staðinn er komið ríkið Panem. Höfuðborgin Kapítól er umkringd tólf um-

dæmum sem hvert hefur sín sérkenni. Á hverju ári skipa yfirvöld umdæmunum að 

senda einn strák og eina stelpu að keppa á Hungurleikunum, sigurvegarinn er sá sem 

heldur lífi. Aðalpersónan er Katniss Everdeen, sextán ára, en hún býðst til að taka þátt í 

Hungurleikunum í stað systur sinnar. Með henni úr Tólfta umdæmi fer bakarasonurinn 

Peeta. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596028 

 

_____. 2012. Eldar kvikna. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Önnur bókin í þríleiknum um Katniss en hún og Peeta sigruðu í Hungurleikunum. 

Katniss flytur inn í Sigurþorp og þarf aldrei framar að óttast hungur. Hlutirnir hafa hins 

vegar breyst en vinur Katniss, Gale, er gerbreyttur, Peeta snýr við henni baki og vaxandi 

ólga í Panem veldur áhyggjum. Í sigurvegaraferð verða Katniss og Peeta að kæfa allar 

uppreisnartilraunir í fæðingu, hvort sem þau kæra sig um það eða ekki, annars er miklu 

meira í húfi en nýfengið ríkidæmi og þægindi. Bókin er flokkuð sem hetju-

siðferði/hetjudáð 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=605860 

 

_____. 2012. Hermiskaði. Þýð. Magnea J. Matthíasdóttir. JPV, Reykjavík. 

Þriðja og síðasta bókin í þríleiknum um Katniss Everdeen og hefur hún sloppið lifandi 

frá tvennum Hungurleikum en líf hennar er dýru verði keypt. Tólfta umdæmi er brunnið 

til grunna en Kapítól hefur ekki enn svalað hefndarþorsta sínum. Uppreisnarmenn vilja 

að Hermiskaðinn verði sameiningartákn í stríðinu gegn Kapítól. Katniss er á báðum 

áttum en smám saman rennur þó upp fyrir henni að hlutverk Hermiskaðans kann að 

verða henni þungbærara en nokkrir Hungurleikar. Bókin er flokkuð sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=609030 

http://www.forlagid.is/?p=596028
http://www.forlagid.is/?p=605860
http://www.forlagid.is/?p=609030


75 

 

Corder, Zizou. 2003. Ljónadrengurinn. [höfundarnafn er dulnefni fyrir Louisa  

Young og Isabel Adomakoh Young]. Þýð. Guðrún Eva Mínervudóttir. 

Bjartur, Reykjavík. 

Barnabók sem gerist í okkar heimi. Charlie Ashanti vaknar við það einn daginn að 

foreldrar hans eru horfnir. Hann slæst í för með farandsirkus til að hafa uppi á þeim og 

kemst að því að hann getur talað tungumál kattardýra. Hann lendir í ógleymanlegum 

ævintýrum á ferðalagi sínu með sirkusnum. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://bjartur.kaktus.is/?i=89&o=25 

 

_____. 2004. Eftirförin. Ljónadrengurinn 2. [höfundarnafn er dulnefni fyrir Louisa  

Young og Isabel Adomakoh Young]. Þýð. Jón Hallur Stefánsson. Bjartur, 

Reykjavík. 

Framhald af sögunni um ljónadrenginn Charlie en í þessari bók berst leikurinn frá 

London til Parísar og þaðan áfram austur á bóginn. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://bjartur.kaktus.is/?i=89&o=405 

 

_____. 2005. Sannleikurinn. Ljónadrengurinn 3. [höfundarnafn er dulnefni fyrir  

Louisa Young og Isabel Adomakoh Young]. Þýð. Hermann Stefánsson. 

Bjartur, Reykjavík. 

Annað framhald af Charlie en hann heldur áfram að leita að foreldrum sínum og berst 

leikurinn nú meðal annars til Karabíahafseyja. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð.  

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595489 

 

_____. 2009. Þjófadrengurinn Lee Raven. [höfundarnafn er dulnefni fyrir Louisa  

Young og Isabel Adomakoh Young]. Þýð. Jón Hallur Stefánsson. Bjartur,  

Reykjavík. 

Barnabók sem gerist í okkar heimi. Lee Raven stal óvart bók Nevos sem hefur verið til í 

þúsundir ára og geymir allar heimsins sögur. Nú þarf hann að bjarga lífi sinu á flótta um 

Lundúnaborg og undirheima hennar. Bókin er flokkuð sem töfrar/töfraraunsæi. 

Heimild:  

http://borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3383/5438_read-20122/ 

http://bjartur.kaktus.is/?i=89&o=25
http://bjartur.kaktus.is/?i=89&o=405
http://www.forlagid.is/?p=595489
http://borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3383/5438_read-20122/
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DiTerlizzi, Tony og Holly Black. 2005. Leiðarvísinn. Spiderwick-sögurnar 1. Þýð.  

Böðvar Guðmundsson. Skrudda, Reykjavík. 

Fyrsta barnabókin í bókaflokknum Spiderwick-sögurnar. Jared, Simon og Mallory 

Grace uppgötva annan heim sem leynist inni í okkar heimi. Enginn sér þennan heim 

búálfa, svartálfa, trölla og huldufólks en þegar krakkarnir uppgötva hann lenda þau í 

ýmsum hættum og ævintýrum. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596356 

 

_____. 2005. Steinn með gati. Spiderwick-sögurnar 2. Þýð. Böðvar Guðmundsson.  

Skrudda, Reykjavík. 

Önnur bókin um Jared, Simon og Mallory Grace en hérna lenda þau í frekari ævintýrum 

og hættum í leynilega heiminum. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/ hetjudáð. 

Heimild:  

http://skrudda.is/baekur.aspx?id=82  

 

_____. 2006. Leyndarmál Lúsindu. Spiderwick-sögurnar 3. Þýð. Böðvar  

Guðmundsson. Skrudda, Reykjavík. 

Þriðja bókin um Jared, Simon og Mallory Grace og halda þau áfram að lenda í 

ævintýrum og hættum tengdum hinum leynilega heimi. Bókin flokkast sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596358 

 

_____. 2006. Tréð í járnskóginum. Spiderwick-sögurnar 4. Þýð. Böðvar  

Guðmundsson. Skrudda, Reykjavík. 

Fjórða bókin um Jared, Simon og Mallory Grace og halda þau áfram að lenda í 

ævintýrum og hættum tengdum hinum leynilega heimi. Bókin flokkast sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596359 
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_____. 2006. Reiði Múlgarata. Spiderwick-sögurnar 5. Þýð. Böðvar Guðmundsson.  

Skrudda, Reykjavík. 

Fimmta og seinasta bókin um Jared, Simon og Mallory Grace og halda þau áfram að 

lenda í ævintýrum og hættum tengdum hinum leynilega heimi. Bókin flokkast sem 

hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596360 

 

_____. 2007. Söngur vatnadísarinnar. Eftir Spiderwick-sögurnar 1. Þýð. Böðvar  

Guðmundsson. Skrudda, Reykjavík. 

Sjálfstætt framhald Spiderwick-sagnanna. Tveir krakkar komast að því að Leiðarvísir 

Artúrs Spiderwick er ekki neitt ævintýri heldur raunverulegur leiðarvísir inn í hulda 

heima. Eftir að þau verða vör við vatnadís skammt frá heimili sínu byrja vandræðin. Þau 

kynnast einnig höfundum Spiderwick-bókanna og þótt þeir geti lítið hjálpað þeim, er 

meira gagn að Jared þegar þeim tekst að fá hann til að aðstoða sig. Bókin flokkast sem 

hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596348 

 

_____. 2008. Risavandi. Eftir Spiderwick-sögurnar 2. Þýð. Böðvar Guðmundsson.  

Skrudda, Reykjavík. 

Önnur bókin í bókaflokknum Eftir Spiderwick-sögurnar. Hérna heldur sagan um 

stjúpsystkinin áfram en þau lenda í vandræðum með risa sem ógna öllu Flórídaríki. 

Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596349 

 

Funke, Cornelia. 2004. Konungur þjófanna. Þýð. Hafliði Arngrímsson. Bjartur,  

Reykjavík. 

Unglingabók gerist í heimi sem svipar mjög til okkar heims. Bækur Funke hafa selst í 

milljónaupplögum og sópað til sín verðlaunum í Evrópu og Bandaríkjunum. Hérna er 

sagt frá hópi heimilislausra barna hefur komið sér fyrir í niðurníddu kvikmyndahúsi í 

Feneyjum og skipuleggja þaðan ránsferðir sínar. Á hælum þeirra er klókur einkaspæjari 

sem hyggst finna tvo strokubræður sem gengið hafa til liðs við hópinn. Dag einn tekur 

http://www.forlagid.is/?p=596360
http://www.forlagid.is/?p=596348
http://www.forlagid.is/?p=596349
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foringi þjófaflokksins að sér stórfenglegt og áhættusamt verkefni sem hefur ófyrir-

sjáanlegar afleiðingar í för með sér. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/epísk. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595483  

 

_____. 2008. Blekhjarta. Þýð. Hafliði Arngrímsson. Bjartur, Reykjavík. 

Unglingabók sem gerist í okkar heimi. Meggí og pabbi hennar hafa ekki lesið saman 

síðan móðir hennar hvarf á dularfullan hátt. Eitt kvöld ber ókunnugan gest að garði og 

varar hann Meggí og pabba hennar við mikilli hættu. Meggí uppgötvar að pabbi hennar 

getur blásið lífi í sögur en fyrir mörgum árum sleppti hann óvart miskunnarlausu 

illmenni út úr bókinni Blekhjarta, nú er þetta skelfilega illmenni á hælum þeirra. Bókin 

er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595422 

 

Gaiman, Neil. 2004. Karólína. Þýð. Margrét Tryggvadóttir. Mál og menning,  

Reykjavík. 

Barnabók sem hefur farið sigurför um heiminn og var gerð að vinsælli kvikmynd. 

Karólína er nýflutt með foreldrum sínum í íbúð sem hefur tuttugu og níu glugga og 

fjórtán dyr. Þrettán dyranna er hægt að ganga í gegnum en þær fjórtándu opnast að 

hlöðnum vegg. Dag einn þegar Karólínu leiðist opnar hún fjórtándu dyrnar og 

veggurinn er horfinn. Í stað hans blasir við íbúð næstum því eins og hennar. Þangað inn 

stígur Kóralína og um leið inn í skrýtinn heim sem erfitt reynist að losna úr. Bókin er 

flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=5888 

 

Hoffman, Mary. 2004. Grímuborgin. Stravaganza 1. Þýð. Halla Sverrisdóttir. Mál  

og menning, Reykjavík. 

Fyrsta barna- og unglingabókin af þremur í bókaflokknum Stravaganza. Sagan byrjar á 

því að segja frá hinum 15 ára Lucien en hann liggur mikið veikur á sjúkrahúsi í London. 

Þegar pabbi hans gefur honum skrautlega bók frá Feneyjum ferðast hann yfir í Talíu, 

hliðstæðu Feneyja 16. aldar. Þar ræður dulúðin ríkjum og háttsettir einstaklingar þurfa 

http://www.forlagid.is/?p=595483
http://www.forlagid.is/?p=595422
http://www.forlagid.is/?p=5888
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hjálp til að Belezza, borgin fljótandi, falli ekki í óvinahendur. Bókin er flokkuð sem 

ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=5908 

 

_____. 2005. Stjörnubókin. Stravaganza 2.  Þýð. Halla Sverrisdóttir. Mál og  

menning, Reykjavík. 

Önnur bókin í bókaflokknum Stravaganza. Hérna er sagt frá Georgíu en hún lætur 

heillast af vængjuðum hesti í búðarglugga sem flytur hana svo til Talíu þar sem nýlega 

hefur fæðst raunveruleg vængjuð hryssa og Georgía, venjulegur unglingur frá London, 

hefur skyndilega mikilvægu hlutverki að gegna. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð.  

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=6046 

 

Holsve, Mari Moen. 2013. Hálfguðirnir. Þýð. Úlfhildur Helga Guðbjartsdóttir.  

Draumsýn, Reykjavík. 

Fyrsta barna- og unglingabókin í þríleik um þríburana Dínu, Baldur og Theu en bókin 

fékk norsku ARK-barnabókaverðlaunin. Sagan byrjar í okkar heimi en þar fá þríburarnir 

að heyra frá pabba sínum að hvorki hann né þau séu frá þessum heimi. Brátt er för 

þeirra heitið til framandi og hættulegs heims, þar er einhver á eftir þeim og veit að það 

er eitthvað sérstakt við þau. Óvæntir, vaxandi hæfileikar þríburanna eru magnaðir og 

eru kannski eina von þeirra í ógnvænlegri baráttunni fram undan. Bókin er flokkuð sem 

ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.dsyn.is/products/Halfgudirnir  

 

Kaaberböl, Lene. 2004. Hjarta salamöndrunnar. Galdrastelpur 1. Þýð. Brynhildur  

Björnsdóttir. Vaka-Helgafell, Reykjavík. 

Barna- og unglingabók sem fjallar um galdrastelpurnar sem hafa óvenjulega krafta. Dag 

nokkurn birtist hinn dularfulli Danny Nova í heimabæ þeirra. Á sama tíma og Will 

kynnist Danny herjar undarlegt rafmagnsleysi á bæinn og hún er í engum vafa um að 

þetta er mál fyrir galdrastelpurnar. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

http://www.forlagid.is/?p=5908
http://www.forlagid.is/?p=6046
http://www.dsyn.is/products/Halfgudirnir
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Heimild: 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1081&argangur=20

04  

 

_____. 2004. Dóttir ávítarans. Þýð. Hilmar Hilmarsson. PPforlag, Seltjarnarnes. 

Barna- og unglingabók sem gerist í öðrum heimi en Dína er ellefu ára telpa sem hefur 

erft hæfileika móður sinnar. Með augnaráðinu einu saman fær hún jafnvel harðsvírustu 

afbrotamenn til að horfast í augu við misgjörðir sínar. Bókin er flokkuð sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3589/5862_read-15850/ 

 

_____. 2005. Ávítaratáknið. Þýð. Hilmar Hilmarsson. Jentas, Seltjarnarnes. 

Beint framhald af Dóttur Ávítarans. Hérna þurfa Dína og bróðir hennar Davín að taka á 

hinum stóra sínum til að vernda Ávítarann gegn illmenninu Drakan og drekaher hans. 

Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=608595 

 

_____. 2005. Söngur þagnarinnar. Galdrastelpur 2. Þýð. Brynhyldur Björnsdóttir.  

Vaka-Helgafell, Reykjavík.  

Önnur bókin um galdrastelpurnar en hér tekst Irma á við undarlega atburði í 

Heatherfield. Unglingarnir haga sér allir undarlega og líða um eins og uppvakningar. 

Það er eitthvað að og Irma fær galdrastelpurnar í málið. Bókin flokkast sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild: 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1946&argangur=20

05 

 

_____. 2006. Eldur hafsins. Galdrastelpur 3. Þýð. Brynhildur Björnsdóttir. Vaka- 

Helgafell, Reykjavík. 

Þriðja bókin um galdrastelpurnar. Hér lendir Taranee í dularfullum atburðum og vanda 

sem aðeins galdrastelpurnar geta leyst. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1081&argangur=2004
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1081&argangur=2004
http://www.borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3589/5862_read-15850/
http://www.forlagid.is/?p=608595
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1946&argangur=2005
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=1946&argangur=2005
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Heimild: 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=4401&argangur=20

06 

 

_____. 2006. Máttur slöngunnar. Þýð. Hilmar Hilmarsson. Teikning eftir Þórarinn  

Leifsson. Jentas, Seltjarnarnes. 

Framhald af sögunum um Dínu en hérna er móðir hennar á flótta yfir fjöll og fyrnindi 

með alla fjölskylduna. Þau þurfa að leynast fyrir myrkrameistaranum en það er erfitt þar 

sem sá sem eltir hana býr yfir mætti slöngunnar. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=608599 

 

_____. 2007. Ávítarastríðið. Þýð. Hilmar Hilmarsson. Jentas, Seltjarnarnes. 

Annað framhald af sögunni um Dínu en ef það á að takast að stöðva Drakan verður það 

að gerast núna. Áætlanir Nikós virðast þó fremur háskalegar og verður orrustan við 

drekaherinn ekki unnin með vopnum einum saman. Bókin flokkast sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=608604 

 

_____. 2007. Grænir töfrar. Galdrastelpur 4. Þýð. Brynhildur Björnsdóttir. Edda,  

Reykjavík. 

Fjórða bókin um galdrastelpurnar. Hér segir frá Cornelíu og dularfullum atburðum sem 

tengjast hæfileikum hennar. Þetta er mál sem bara galdrastelpurnar geta leyst. Bókin 

flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=30d41725-88b6-48be-8e99-6a5b5fd25f4f 

 

_____. 2008. Grimma keisaraynjan. Galdrastelpur 5. Þýð. Brynhildur Björnsdóttir.  

Edda, Reykjavík. 

Fimmta bókin um galdrastelpurnar. Hay Lin fer að dreyma undarleg bjölluhljóð á hverri 

nóttu en þetta reynist mál fyrir galdrastelpurnar. Bókin flokkast sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=4401&argangur=2006
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=4401&argangur=2006
http://www.forlagid.is/?p=608599
http://www.forlagid.is/?p=608604
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=30d41725-88b6-48be-8e99-6a5b5fd25f4f
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Heimild: 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=5604&argangur=20

08 

 

Kidd, Rob. 2008. Jack Sparrow. Stormur í aðsigi. Þýð. Jón Stefán Kristjánsson.  

Edda, Reykjavík. 

Barnasaga sem gerist í heimi sjóræningja en aðalpersónan er hinn ævintýragjarni 

unglingspiltur Jack Sparrow úr Sjóræningjum Karíbahafsins. Hann lendir í ýmsum 

ævintýrum og hættum. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

https://www.eymundsson.is/nanar/?productid=5d4b8192-32bf-4abe-afde-3e9cac2a4990 

 

Kimselius, Kim M. 2009. Aftur til Pompei. Þýð. Elín Guðmundsdóttir. Urður,  

Hafnarfjörður. 

Unglingabók sem segir frá Ramónu en hún fer í skólaferðalag til Ítalíu að skoða upp-

gröftinn við Pompei sem grófst undir ösku þegar eldfjallið Vesúvíus gaus árið 79 e. Kr. 

Ramóna skríður þar undir bekk og sofnar en hún vaknar í Pompei fortíðarinnar. Hún 

verður dauðskelkuð enda veit hún að borgin og allir íbúar hennar munu farast, þar á 

meðal hún og Theó vinur hennar, sem hún kynnist í Pompei, ef þeim tekst ekki að forða 

sér í tæka tíð. Bókin flokkast sem ferðir/tímaflakk. 

Heimild:  

http://urdurbokafelag.blog.is/blog/urdurbokafelag/entry/960460/ 

 

_____. 2010. Ég er ekki norn. Þýð. Elín Guðmundsdóttir. Urður, Hafnarfjörður. 

Önnur bókin um Ramónu og Theó en hérna eru þau í skógarferð og flytjast aftur til tíma 

nornaveiðanna. Ung stúlka er bundin við staur efst á bálkesti og án þess að hika bjargar 

Ramóna henni. Bókin flokkast sem ferðir/tímaflakk. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596938 

 

_____. 2011. Bölvun Faraós. Þýð. Elín Guðmundsdóttir. Urður, Hafnarfjörður. 

Þriðja bókin um Ramónu og Theo en núna eru þau á ferðalagi í Egyptalandi. Þau eru í 

grafhvelfingu eins hinna fornu faraóa. Þegar Ramóna leggur hendurnar yfir tvö 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=5604&argangur=2008
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=5604&argangur=2008
https://www.eymundsson.is/nanar/?productid=5d4b8192-32bf-4abe-afde-3e9cac2a4990
http://urdurbokafelag.blog.is/blog/urdurbokafelag/entry/960460/
http://www.forlagid.is/?p=596938
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myndleturstákn og fer með forna þulu hverfur hún. Þar með upphefst mikið og 

spennandi ævintýri. Bókin flokkast sem ferðir/tímaflakk. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596937 

 

_____. 2012. Fallöxin. Þýð. Elín Guðmundsdóttir. Urður, Hafnarfjörður. 

Fjórða bókin um Ramónu og Theó en hérna hafa þau ferðast aftur til ársins 1793. Í 

Frakklandi er franska byltingin í fullum gangi. Örlögin haga því svo að Theó og 

Ramóna kynnast fallöxinni með skelfilegum afleiðingum. Bókin er flokkuð sem 

ferðir/tímaflakk. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=610603 

 

_____. 2013. Töfrasverðið. Þýð. Elín Guðmundsdóttir. Urður, Hafnarfjörður. 

Fimmta bókin um Ramónu og Theó en þessi saga gerist í Frakklandi á riddaratímanum 

og söguhetjurnar lenda þar í æsilegum ævintýrum. Bókin flokkast sem ferðir/ tímaflakk. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=b57a3474-02bb-4bfe-82ca-b61a61c8e4ed 

 

Kjær, Jan og Merlin P. Mann. 2007. Þjófurinn; Rotturnar. Taynikma 1. Þýð.  

Margrét Tryggvadóttir. Vaka-Helgafell, Reykjavík. 

Þessi bók geymir tvær sögur en bókaflokkurinn hefur farið sigurför um Norðurlöndin og 

víðar. Sögurna gerast í Tayklaníu en öldum saman var landinu stýrt af fjórum ætt-

bálkum sem lifðu í sátt og samlyndi. Fyrir 100 árum náði furstynja völdum, hún inn-

leiddi lög sólarinnar og hefur öllu farið aftur eftir það. Hinn 14 ára Kótó er sendur í 

mikla hættuför til borgarinnar Klanöku en þar á hann að selja dýrmætan erfðagrip og 

snúa aftur með peningana. Kótó endar hins vegar í slagtogi við fólk sem hann veit ekki 

hvort hann getur treyst. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4761  

 

 

 

 

http://www.forlagid.is/?p=596937
http://www.forlagid.is/?p=610603
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=b57a3474-02bb-4bfe-82ca-b61a61c8e4ed
http://www.forlagid.is/?p=4761
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_____. 2007. Sólturninn; Völundarhúsið. Taynikma 2. Þýð. Margrét Tryggvadóttir.  

Vaka-Helgafell, Reykjavík. 

Önnur bókin í bókaflokknum Taynikma en í fyrri sögunni kynnumst við unga her-

manninum Montó sem leitar frænda síns sem hvarf með dularfullum hætti. Montó hættir 

bæði orðstír fjölskyldunnar og lífi sínu en loks berst honum hjálp úr óvæntri átt. Í seinni 

sögunni tekst Artan á við ýmsar þrautir sem reynast þyngri en til stóð. Artan er snjall og 

úrræðagóður en lendir í vanda þegar leikurinn berst niður í gleymdu grafhvelfinguna. 

Bókin er flokkuð sem hetjur-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4784 

 

_____. 2008. Leikvangurinn; Ættbálkastríðið. Taynikma 3. Þýð. Margrét  

Tryggvadóttir. Vaka-Helgafell, Reykjavík. 

Þriðja bókin í flokknum Taynikma en hér heldur ævintýri Kótós áfram. Í þeirri fyrri 

opnar Gekkó meistari leynda leikvöllinn þar sem ættbálkar Tayklaníu áttust við í 

miklum bardaga 100 árum áður. Aftur eiga fulltrúar ættanna að mætast á leikvellinum 

en í þetta sinn til að standa saman og finna Taytanann eina. Hans bíður mikilvægt 

hlutverk. Í seinni sögunni þykist Gekkó vita hver Taytaninn eini er en þá kemur í ljós að 

óvinurinn er nær en nokkurn grunaði. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/ hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4803 

 

Landy, Derek. 2007. Skelmir Gottskálks. Þýð. Þórdís Bachman. Skrudda,  

Reykjavík. 

Unglingasaga sem gerist í okkar heimi og segir frá Stefaníu en þegar frændi hennar, 

Gordon, deyr kemst hún í kynni við annan heim. Hún hélt að Gordon hefði skrifað 

hryllingssögur en kemst að því að þær voru ekki skáldskapur. Þetta verður til þess að 

Stefanía kastast út í ógnarveröld blóðsuga, illmenna og holmenna en fær óvænta aðstoð 

frá spæjaranum snjalla, Skelmi Gottskálks, sem reyndar er ekki þessa heims, heldur 

beinagrind dauðs seiðkarls. Bókin flokkast sem töfrar/dökk. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596347  

 

 

http://www.forlagid.is/?p=4784
http://www.forlagid.is/?p=4803
http://www.forlagid.is/?p=596347
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_____. 2008. Leikur að eldi. Skelmir Gottskálks 2. Þýð. Þórdís Bachman. Skrudda,  

Reykjavík. 

Framhald af sögunni um Skelmi Gottskálks en í þessari sögu kemur í ljós að heimurinn 

varð ekki öruggur eftir að Ormar Níðingsson dó. Bárður barón nær að flýja úr fangelsi 

og vampírur skjóta upp kollinum um allt Írland. Valkyrja og Skelmir þurfa að takast á 

við þetta og lenda í meiri vanda en nokkru sinni, enda er Bárður að leita að hinni 

lífshættulegu brynju Stuggs lávarðar og nánast allir virðast vilja koma Valkyrju fyrir 

kattarnef. Bókin flokkast sem töfrar/dökk. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=596351 

 

Martin, George R. R. 2012. Krúnuleikar. Stál og snjór 1. Þýð. Elín  

Guðmundsdóttir. Ugla, Reykjavík. 

Fyrsta bókin fyrir fullorðna í hinum gríðarvinsæla bókaflokki Stál og snjór (e. Song of 

Ice and Fire). Sagan gerist í öðrum heimi þar sem mikil spenna ríkir á milli ríkja 

landsins. Barist er um leiðtogasætin og fyrir því að varðveita það sem fyrri kynslóðir 

börðust fyrir. Bókin flokkast sem hetju-siðferða/kynslóða. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=613467 

 

_____. 2013. Konungar kljást. Stál og snjór 2. Þýð. Elín Guðmundsdóttir. Ugla,  

Reykjavík. 

Önnur bókin í hinum magnþrungna sagnabálki Stál og snjó. Um alla Westeros-álfu 

blása kaldir vindar og veturinn er á leiðinni. Ríkið er sundrað og þeir sem gera tilkall til 

járnhásætisins berast á banaspjótum. Á himni blaktir halastjarna í eldrauðum lit, tákn 

um dómsdag. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/kynslóða. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=627984 

 

_____. 2014. Sverðagnýr. Stál og snjór 3.1. Þýð. Elín Guðmundsdóttir. Ugla,  

Reykjavík. 

Þriðja bókin í hinum magnaða sagnabálki Stál og snjór. Aldrei hefur baráttan um 

járnhásætið verið ofsafengnari og grimmilegri. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/ 

kynslóða. 

http://www.forlagid.is/?p=596351
http://www.forlagid.is/?p=613467
http://www.forlagid.is/?p=627984
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Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=636356 

 

Meyer, Stephenie. 2008. Ljósaskipti. Þýð. Magnea J. Matthíasdóttir. JPV,  

Reykjavík. 

Fyrsta bókin af fjórum gríðarlega vinsælum bókum sem þekkjast betur sem Twilight-

bækurnar. Bókin var á lista starfsfólks íslenskra bókaverslana yfir bestu þýddu barna-

bækurnar og bókaflokkurinn var í fyrsta sæti New York Times á lista yfir barnabækur. 

Isabella Swan flytur til smábæjarins Forks þar sem hún kynnist Edward Cullen, 

dularfullum og gullfallegum pilti, og leyndardómsfullri fjölskyldu hans. Þau verða 

innilega ástfangin en málin flækjast þegar á daginn kemur að Edward er vampíra. Bella 

þráir ekkert heitar en að vera með Edward, sama hvað það kann að kosta hana, en hún 

sér ekki hætturnar sem steðja að henni og öllum sem henni eru kærir. Bókin flokkast 

sem töfrar/rómantík. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=931  

 

_____. 2009. Nýtt tungl . Þýð. Magnea J. Matthíasdóttir. JPV, Reykjavík. 

Önnur bókin um Isabellu og Edward en hún áttar sig á að það er jafnvel enn hættulegra 

að elska vampíru en hún gerði sér í hugarlund. Edward er þegar búinn að bjarga henni 

úr klóm einnar lífshættulegrar vampíru en þegar allt er fallið í ljúfa löð ógnar samband 

þeirra samt sem áður gervallri tilveru þeirra. Bókin flokkast sem töfrar/ rómantík. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=456534  

 

_____. 2010. Myrkvun. Þýð. Magnea J. Matthíasdóttir. JPV, Reykjavík. 

Þriðja bókin um Isabellu og Edward en Isabella er enn í stofufangelsi og pabba hennar 

er ekkert ljúft að gefa henni frelsi, allra síst þegar morðingi gengur laus, eða morðgengi 

miðað við fjölda myrtra í Seattle. Hann veit þó hins vegar sem betur fer ekki um hinar 

hætturnar sem steðja að dóttur hans. Hér þarf Isabella aftur að velja á milli kærastans og 

besta vinarins, vampírunnar og varúlfsins. Eftir útskriftina þar hún svo að velja á milli 

lífs og dauða. Bókin flokkast sem töfrar/rómantík.  

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=571359  

http://www.forlagid.is/?p=636356
http://www.forlagid.is/?p=931
http://www.forlagid.is/?p=456534
http://www.forlagid.is/?p=571359
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_____. 2011. Dögun. Þýð. Magnea J. Matthíasdóttir. JPV, Reykjavík. 

Fjórða bókin um Isabellu og Edward en hérna hafa þau gert með sér samkomulag. Hún 

ætlar að giftast honum og í staðinn ætlar hann að breyta henni í vampíru. Áætlunin er 

einföld en ekkert má út af bregða. Bókin flokkast sem töfrar/rómantík. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=586318  

 

Morgan, Matthew, David Sindan og Guy McDonald. 2010. Einvígi varúlfs og dreka.  

Eftir skrímslabræðurna Skjöld og Skúla. Hrikalega skrítnar skepnur 1. Þýð.  

Ingunn Snædal. Bjartur, Reykjavík. 

Fyrsta barnabókin í flokknum Hrikalega skrítnar skepnur en þar er sagt frá stofnun 

gegn illri meðferð á skepnum, SGIMS, og athvarf fyrir tröll, álfa, sjávarsnáka og púka. 

Aðal-persónan er varúlfurinn Úlfur sem hefur búið á stofnuninni allt sitt líf. Dag einn 

kemur dreki til þeirra og Úlfur kemst að því að hann á í höggi við einn skelfilegasta 

skepnuveiðara heims. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://bjartur.kaktus.is/?i=84&f=56&o=2282 

 

_____. 2010. Skrautleg sæskrímsli og aðrar lystisemdir. Eftir skrímslabræðurna  

Skjöld og Skúla. Hrikalega skrítnar skepnur 2. Þýð. Ingunn Snædal. Bjartur, 

Reykjavík. 

Önnur bókin í flokknum Hrikalega skrítnar skepnur en þessi saga segir frá því að 

sæskrímsli rekur á fjörur stofnunarinnar. Úlfur verður að hætta lífi sínu til að bjarga 

sæskrímslinu. Hinn illi Mýrgarður barón er aftur kominn á stjá og ætlar að gæða sér á 

skrímslum. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://bjartur.kaktus.is/?i=92&f=61&o=2475 

 

Murphy, Jill. 2011. Valva vandræðanorn. Þýð. Helga Soffía Einarsdóttir. Unga  

ástin mín, Reykjavík. 

Barnabók sem gerist í nornaheimi en aðalpersónan hérna er Valva vandræðanorn. Hún 

er mesta vandræðanorn sem sest hefur á skólabekk í Nornaskóla Teklu enda er hún bæði 

uppátækjasöm og óheppin. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=586318
http://bjartur.kaktus.is/?i=84&f=56&o=2282
http://bjartur.kaktus.is/?i=92&f=61&o=2475
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http://www.forlagid.is/?p=626063 

 

Novik, Naomi. 2008. Dreki hans hátignar. Þýð. Helga Soffía Einarsdóttir. Tindur,  

Akureyri. 

Unglingabók sem gerist í heimi sem líkist fortíð okkar heims. Kapteinn Will Laurence 

hertekur frönsku freigátuna Amité en á skipinu finnst risastórt drekaegg. Innan skamms 

klekst út úr því dreki sem tekur ástfóstri við Will. Napoleon Bonaparte hefur lagt undir 

sig meginland Evrópu og horfir nú hýru auga til Bretlands og þótt breski flotinn hafi 

yfirburði á sjó er ógn í háloftunum af tilkomumiklum drekaher keisarans. Því verður 

Laurence að læra kenjar og klæki flughersins með hinum óvenjulega og glæsilega 

Temeraire. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/ hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=145dd18e-2903-45f9-a1c3-832f68fef431  

 

_____. 2009. Hásæti keisarans. Þýð. Helga Soffía Einarsdóttir. Tindur, Akureyri.  

Framhald af sögunni um kaptein Laurence og drekann Temeraire en þeir lenda áfram í 

miklum hættum og bardögum. Hérna vilja Kínverjar fá Temeraire til baka en hann hafði 

verið herfang. Þeir ferðast því til Kína til þess að semja við keisarann en blandast í hat-

ramma valdabaráttu um hásæti keisarans. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=d051cfc8-2c79-41d4-9896-e751094fe342 

http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-20345/6711_view-

2883/6709_page-6/   

 

Oliver, Lauren. 2013. Órar. Þýð. Sif Sigmarsdóttir. Vaka-Helgafell, Reykjavík. 

Fyrsta unglingabókin í þríleik en sagan gerist í heimi þar sem ástin er talin vera 

sjúkdómur sem kemur í veg fyrir að fólk hugsi skýrt. Þess vegna fara allir í einfalda 

aðgerð 18 ára gamlir sem kemur í veg fyrir að þau verði ástfangin, eftir það eru þau 

pöruð við heppilegan maka. Aðalpersónan er Lena en hún hlakkar til að fara í 

aðgerðina, trúir því hún verði hamingjusöm og örugg. Hún fer þó að efast um þetta og 

þarf að leysa gátuna um það hvort hinir sjúku, þeir sem ekki hafa farið í aðgerðina, séu 

jafn hættulegir og yfirvöld halda fram. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/rómantík. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=627053 

http://www.forlagid.is/?p=626063
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=145dd18e-2903-45f9-a1c3-832f68fef431
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=d051cfc8-2c79-41d4-9896-e751094fe342
http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-20345/6711_view-2883/6709_page-6/
http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-20345/6711_view-2883/6709_page-6/
http://www.forlagid.is/?p=627053
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Paolini, Christopher. 2005. Eragon. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Fyrsta bókin af fjórum gríðarlega vinsælum bókum sem gerast í öðrum heimi þar sem 

álfar, drekar og aðrar verur lifa. Strákurinn Eragon finnur bláan stein í skóginum og 

heldur að hann geti kannski keypt vetrarforða af kjöti fyrir hann. Í ljós kemur að þetta 

var í rauninni drekaegg en þegar það klekst út lendir Eragon í miklum hættum. Hann 

leggst í mikla hættuför með drekanum sínum og þarf að berjast fyrir lífi sínu. Bókin 

flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4304  

 

_____. 2006. Öldungurinn. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Önnur bókin um Eragon en í þessari sögu hafa Eragon og Safíra nýlokið við að bjarga 

hópi uppreisnarmanna gegn Galbatorix, hinum grimma konungi Veldisins, frá tor-

tímingu. Síðan þarf Eragon að halda til Ellesméra, lands álfanna, til að hljóta frekari 

þjálfun sem drekariddari. Þar með tekst hann á hendur einstaka ferð, kynnist áhrifa-

miklum stöðum og fólki. En upplausn og svik leynast víða og ekkert er eins og það 

sýnist. Brátt veit Eragon ekki lengur hverjum hann getur treyst. Á meðan þessu fer fram 

neyðist Roran frændi hans til að heyja baráttu á öðrum vettvangi og sú barátta gæti 

stefnt Eragon í enn meiri hættu. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4407 

 

_____. 2008. Brísingr: eða sjö loforð Eragons Skuggabana og Safíru Bjartskutlar.  

Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Þriðja bókin um Eragon og Safíru en í þessari sögu komast þau við illan leik frá 

orrustunni við her Veldisins á Brunasléttu. Fleiri raunir bíða þeirra þó og Eragon er 

bundinn af loforðum sem ekki er víst að hann geti staðið við. Roran, frændi hans, treyst-

ir á aðstoð hans og tryggð og sama gildir um Verðina, álfa og dverga. Á háskatímum 

þarf Eragon að taka ákvarðanir sem geta kallað á miklar fórnir. Bókin flokkast sem 

ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=904 

 

 

http://www.forlagid.is/?p=4304
http://www.forlagid.is/?p=4407
http://www.forlagid.is/?p=904
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_____. 2012. Arfleifðin: eða hvelfing sálnanna. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV,  

Reykjavík. 

Fjórða bókin um Eragon og Safíru en nú er Eragon orðinn skuggabani og drekariddari 

og örlög alls Veldisins hvíla á herðum þeirra Safíru. Áralöng þjálfun og fjöldi bardaga 

hafa fært sigra og vonir en einnig bitra ósigra og missi. Enn eiga þau lokaorrustuna gegn 

Galbatorix konungi fyrir höndum og þá dugir ekkert nema sigur. Bókin flokkast sem 

ferðir/hetjudáð. 

Heimld:  

http://www.forlagid.is/?p=610762 

 

Pratchett, Terry. 2000. Undir berum himni. Ævintýri nálfanna. Þýð. Þorgerður  

Jörundsdóttir. Mál og menning, Reykjavík. 

Önnur barna- og unglingabókin um nálfana en þær hafa notið gríðarlegrar hylli lesenda 

víða um heim (fyrri bókin var gefin út fyrir 2000 og er því ekki á þessum lista). 

Nálfarnir eru örsmáar verur en í þessari sögu hafa þeir hrakist frá heimkynnum sínum í 

stórverslun A. Arnalds og búa í staðinn um sig í yfirgefinni námu. Þá kemur mannfólkið 

til sögunnar en það virðist alltaf fá sínu framgengt þótt það sé bæði heimskt og 

klunnalegt. Aftur þurfa nálfarnir að færa sig um set og í þetta sinn býsna langt. Bókin 

flokkast sem hetju-siðferði/epísk. 

Heimild:  

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/571295/ 

 

_____. 2007. Litbrigði galdranna. Diskheimur 1. Þýð. Jón Daníelsson. Tónleikur,  

Reykjavík. 

Fyrsta bókin í bókaflokknum Diskheimur en þessar bækur hafa slegið í gegn út um allan 

heim. Hér koma meðal annars við sögu drekar sem kallaðir eru fram af ímyndunaraflinu 

einu saman, einkar illskeytt ferðakista, tröll, villimenn og síðast en ekki síst hin stór-

hættulega brún Diskheimsins. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/gamansöm. 

Heimild: 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=6241&argangur=20

08 

 

 

 

http://www.forlagid.is/?p=610762
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http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=6241&argangur=2008
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_____. 2008. Furðuljósið. Diskheimur 2. Þýð. Jón Daníelsson og Hildur Sif  

Thorarensen. Tónleikur, Reykjavík. 

Önnur bókin um Diskheim en þessi saga segir frá því að Diskheimurinn stefnir að því er 

virðist í óhjákvæmilegan árekstur við illviljaða, rauða störnu og það er aðeins á færi eins 

manns að koma í veg fyrir það. Það vill svo óheppilega til að þetta er óvenju lélegur og 

huglaus galdramaður, Rincewind að nafni. Síðast sást til hans þar sem hann féll fram af 

brún heimsins. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/gamansöm. 

Heimild: 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=6242&argangur=20

08 

 

Pullman, Philip. 2000. Gyllti áttavitinn. Þýð. Anna Heiða Pálsdóttir. Mál og  

menning, Reykjavík. 

Fyrsta barna- og unglingabókin í margverðlaunuðum þríleik en Pullman hlaut meðal 

annars hin virtu Astrid Lindgren Memorial-verðlaun fyrir ritstörf sín. Heimurinn sem er 

ólíkur okkar en aðalpersónan er stúlkan Lýra. Hún elst upp í fullkomnu öryggi innan um 

fræðimennina í Jórdanarskóla á Englandi þar til einn daginn að börn fara að hverfa. 

Þeirra á meðal er Roger, besti vinur Lýru, og einsetur hún sér að finna vin sinn. Sú leit 

leiðir hana þangað sem norðurljósin prýða himininn, brynjubirnir eru konungar íssins og 

nornir kljúfa loftið. Þar stunda vísindamenn líka skelfilegri tilraunir en nokkur getur 

ímyndað sér. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4829 

 

_____. 2001. Lúmski hnífurinn. Þýð. Anna Heiða Pálsdóttir. Mál og menning,  

Reykjavík. 

Önnur bókin um Lýru en hérna hefur hún og fylgja hennar Pantalæmon yfirgefið sinn 

heim í leit að meiri vitneskju um Duft. Í borg krakkanna, Cittágazze, hittir hún Will sem 

er á flótta úr enn öðrum heimi eftir að hafa orðið manni að bana. Saman reyna þau að 

leita uppi föður Wills sem hvarf með dularfullum hætti á norðurslóðum 11 árum áður. 

Sú leit tvinnast saman við eftirgrennslan Lýru um Duft og stórbrotnar fyrirætlanir föður 

hennar, Asríels lávarðar, gegn Almættinu. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4833 

http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=6242&argangur=2008
http://bokatidindi.oddi.is/listi/bokavefur/bokatidindi_listi.php?b_id=6242&argangur=2008
http://www.forlagid.is/?p=4829
http://www.forlagid.is/?p=4833
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_____. 2002. Skuggasjónaukinn. Þýð. Anna Heiða Pálsdóttir. Mál og menning,  

Reykjavík. 

Þriðja bókin um Lýru og Will en þessi bók hlaut hin virtu Whitbread-verðlaun sem 

engin barnabók hafði hreppt fram að því. Hérna er Lýra horfin sporlaust, faðir Wills er 

dáinn og hann er sjálfur aleinn og ráðalaus einhvers staðar í Cittàgazze-heiminum. 

Honum hefur verið skipað að fara með lúmska hnífinn til Asríels lávarðar. Í fylgd engl-

anna Baruks og Baltamosar leggur Will upp í leitina að vinkonu sinni, því aðeins sam-

einuð geta þau lagt Asríel lávarði lið í stríðinu. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=4834  

 

Riggs, Ransom. 2012. Heimili fröken Peregrine fyrir sérkennileg börn. Þýð.  

Ragnheiður Margrét Guðmundsdóttir. Salka, Reykjavík. 

Bók fyrir unglinga og fullorðna um strákinn Jakob en þegar hann er lítill segir afi 

Portman honum sögur af dularfullu barnaheimili sem hann ólst upp á og sýnir honum 

furðulegar ljósmyndir af munaðarlausum börnum. Það er ekki fyrr en eftir fjölskyldu-

harmleik þegar Jakob er sextán ára að hann fer að gruna að það gæti hafa verið eitthvað 

satt í sögunum. Hann ferðast til afskekktrar eyju við strönd Wales í leit að barna-

heimilinu en þar fer líf hans að flækjast með hætti sem hann hefði aldrei getað órað 

fyrir. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.salka.is/baekur/skaldverk/erlendar-skaldsogur/vnr/432 

 

Riordan, Rick. 2011. Eldingarþjófurinn. Percy Jackson 1. Þýð. Hildur Sif  

Thorarensen. Óðinsauga, Mosfellsbær. 

Fyrsta bókin um Percy Jackson en hann virðist ósköp eðlilegur unglingur sem gengur 

illa í skóla. Þessi saga hefst á því að undanfarið virðast goðsöguleg skrímsli og guðirnir 

á Ólympsfjalli ganga beint út af blaðsíðunum í grísku goðafræðibókinni og inn í líf 

Percy. Það sem er verra er að hann hefur reitt nokkra þeirra til reiði. Þrumufleyg Seifs 

hefur verið stolið og Percy er grunaður um þjófnaðinn. Hann og vinir hans hafa tíu daga 

til að finna fleyginn og skila honum, annars brýst út stríð á milli guðanna og vestræn 

siðmenning verið í hættu. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=597286 

http://www.forlagid.is/?p=4834
http://www.salka.is/baekur/skaldverk/erlendar-skaldsogur/vnr/432
http://www.forlagid.is/?p=597286
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_____. 2013. Skrímslahafið. Percy Jackson 2. Þýð. Hildur Sif Thorarensen.  

Óðinsauga, Mosfellsbær. 

Önnur bókin um Percy Jackson en í þessari sögu er hann alveg að klára sitt fyrsta heila 

skólaár. Einhver hefur eitrað tré Þalíu og veikt galdralandamærin sem vernda Blend-

ingabúðirnar. Ef ekki tekst að finna lækningu verður búðunum gjöreytt. Fyrir utan þetta 

hefur Percy undanfarið dreymt drauma um besta vin sinn Grover þar sem hann situr 

fastur í helli Kýklópa. Þau halda því til Skrímslahafsins til þess að bjarga Grover og 

Blendingabúðunum. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimld:  

http://www.forlagid.is/?p=632407 

 

Roderick, Gordon. 2008. Göngin. Þýð. Rúnar Helgi Vignisson. Bjartur, Reykjavík. 

Barna- og unglingabók sem byrjar í okkar heimi en söguhetjan er Will Burrows, fjórtán 

ára strákur sem býr hjá foreldrum sínum í Lundúnum. Faðir hans hverfur skyndilega 

ofan í dularfull göng og ákveður Will að rannsaka málið ásamt Chester vini sínum. Brátt 

eru þeir komnir langt niður í jörðina þar sem þeir uppgötva heilt samfélag fólks. Þar 

lenda vinirnir í miklum hættum og þurfa meðal annars að finna leið aftur upp á 

yfirborðið. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595433 

http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-20381/  

 

Roth, Veronica. 2013. Afbrigði. Þýð. Magnea J. Matthíasdóttir. Björt, Reykjavík. 

Fyrsta unglingabókin í vinsælum þríleik en bækurnar hafa verið þýddar á hátt í 30 

tungumál og setið á öllum stærstu vinsældalistum. Sagan gerist í framtíðinni þar sem 

þjóðfélaginu hefur verið skipt í fimm fylki sem endurspegla hvert um sig ólík lífsgildi, 

venjur og siði. Allir 16 ára einstaklingar þurfa að taka ákvörðun um það hvaða fylki þeir 

ætla að tilheyra það sem eftir er ævinnar. Beatrice ‚Tris‘ Prior skiptir um fylki og sogast 

inn í stigmagnandi togstreitu milli fylkjanna. Við tekur hörð barátta til að komast af, 

finna vini sem hægt er að treysta og varðveita lífshættulegt leyndarmál sem hún býr yfir. 

Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=629152 

http://www.bokabeitan.is/utgafa/afbrigdi-divergent/  

http://www.forlagid.is/?p=632407
http://www.forlagid.is/?p=595433
http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-20381/
http://www.forlagid.is/?p=629152
http://www.bokabeitan.is/utgafa/afbrigdi-divergent/
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_____. 2014. Andóf. Þýð. Magnea J. Matthíasdóttir. Björt, Reykjavík. 

Önnur bókin um Tris en í þessari sögu vex óróleikinn stöðugt. Árekstrar hugmynda-

fræði fylkjanna verða sífellt tíðari og ofbeldisfyllri og stríð virðist óumflýjanlegt. Til 

þess að lifa af hrottafengna árás á fjölskyldu sína og fyrrverandi heimkynni þurfti Tris 

að gera hræðilega hluti sem hún á erfitt með að sætta sig við. Hegðun hennar verður 

sífellt glæfralegri. Til að komast að sannleikanum um samfélagið sem hún býr í þarf 

Tris að átta sig á því hvað felst í því að vera Afbrigði. Bókin flokkast sem  hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=636398 

http://www.bokabeitan.is/utgafa/afbrigdi-divergent/  

 

Rowling, J. K. 2000. Harry Potter og leyniklefinn. Þýð. Helga Haraldsdóttir.  

Bjartur, Reykjavík. 

Önnur bókin í hinum margverðlaunaða og gríðarvinsæla bókaflokki um galdrastrákinn 

Harry Potter (fyrsta bókin fellur fyrir utan tímaramma þessa lista). Þessi saga segir frá 

því að Harry hefur sitt annað skólaár í Hogwart en eitthvað í skólanum ræðst á 

nemendur. Þegar augun berast að honum leitar hann skrímslið uppi og berst við það. 

Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595546 

 

_____. 2000. Harry Potter og fanginn frá Azkaban. Þýð. Helga Haraldsdóttir.  

Bjartur, Reykjavík. 

Þriðja bókin um Harry Potter. Í þessum hluta sögunnar hefur Sirius Black, hættulegasti 

fangi allra tíma og gamall félagi Voldemorts, sloppið úr hinu rammgerða fangelsi 

Azkaban. Harry má því búast við hinu versta þegar hann hefur þriðja árið í Hogwarts-

skólanum. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=610759 

 

 

 

 

http://www.forlagid.is/?p=636398
http://www.bokabeitan.is/utgafa/afbrigdi-divergent/
http://www.forlagid.is/?p=595546
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_____. 2001. Harry Potter og eldbikarinn. Þýð. Helga Haraldsdóttir. Bjartur,  

Reykjavík. 

Fjórða bókin um Harry Potter en í þessari bók verður baráttan við myrku öflin 

ógnvænlegri og myrkari en áður. Harry er dreginn óviljugur inn í stórhættulega Þrí-

galdraleika. Hann þarf að berjast aftur við hinn illa Voldemort. Bókin flokkast sem 

hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595551 

 

_____. 2003. Harry Potter og Fönixreglan. Þýð. Helga Haraldsdóttir og Jón Hallur  

Stefánsson. Bjartur, Reykjavík. 

Fimmta bókin um Harry Potter en hérna byrjar hann á fimmta ári sínu í Hogwarts. Núna 

þarf hann að glíma við illa kennara, kennslustundir með Snape og lendir enn og aftur í 

bardaga við Voldemort og skósveina hans. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595473 

 

_____. 2005. Harry Potter og blendingsprinsinn. Þýð. Helga Haraldsdóttir. Bjartur,  

Reykjavík. 

Sjötta bókin um Harry Potter en hann hefur nám á sjötta ári sínu hjá Hogwarts. Hérna 

fundar Harry með Dumbledore og lærir um Voldemort og dauðadjásnin hans. Harry og 

félagar þurfa að berjast við skósveina Voldemorts þegar þeir komast inn í skólann en 

þar deyr Dumbledore. Bókin flokkast sem hetju-siðferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=595488 

 

_____. 2007. Harry Potter og dauðadjásnin. Þýð. Helga Haraldsdóttir. Bjartur,  

Reykjavík. 

Sjöunda og jafnframt seinasta bókin um Harry Potter en hann, Ron og Hermione leggja 

í hættuför í leit að dauðadjásnunum, helkrossum Voldemorts. Lokabardaginn á milli 

góðra og illra afla á sér stað. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimld:  

http://www.forlagid.is/?p=595507 

 

http://www.forlagid.is/?p=595551
http://www.forlagid.is/?p=595473
http://www.forlagid.is/?p=595488
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Scott, Michael. 2009. Gullgerðarmaðurinn. Leyndardómurinn um hinn ódauðlega  

Nicolas Flamel. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík.  

Fyrsta barna- og unglingabókin um Nicolas Flamel, einn færasta gullgerðarmann mið-

alda. Samkvæmt opinberum gögnum dó hann árið 1418 en sannleikurinn er sá að hann 

uppgötvaði leyndardóminn um eilíft líf. Sophie og Josh, 15 ára tvíburar frá San 

Fransisco, flækjast inn í hættulegt líf hjónanna Nicolasar og Perenelle Flamel. Saman 

lenda þau í hættum og bardögum upp á líf og dauða. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=18549 

 

_____. 2010. Töframaðurinn. Leyndardómurinn um hinn ódauðlega Nicolas  

Flamel. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík.  

Önnur bókin um Flamel-hjónin, Sophie og Josh. Þessi saga segir frá því að eftir æsi-

spennandi flótta frá Bandaríkjunum lenda tvíburarnir í heimaborg gullgerðarmannsins, 

París. Þar búa ótal fornar, ódauðlegir menn og aðrar myrkraverur og erfitt að vita hverj-

um er hægt að treysta. Kraftar Sophie hafa verið leystir úr læðingi og nú er kominn tími 

til að hún læri galdra eldsins. Besti kennarinn í þeim fræðum er gamall nemandi 

Flamels, Saint-Germain greifi, gullgerðarmaður og rokkstjarna. Þeim liggur þó á þar 

sem myrkrafornarni ætla að tortíma jörðinni. Bókin flokkast sem ferðir/hetjudáð.  

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=571537 

 

_____. 2011. Seiðkonan. Leyndardómurinn um hinn ódauðlega Nicolas Flamel.  

Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík.  

Þriðja bókin um Nicolas og tvíburana. Hérna hefur Nicolas flúið Parísarborg og fer 

huldu höfði í London en hann verður að vernda tvíburana og Lokakallið fyrir 

myrkrafornunum. Máttur hans fer þó þverrandi með hverjum deginum, Perenelle er enn 

í haldi á Alcatraz og nú þegar Scatty er horfin er hópurinn berskjaldaður. Eina vörnin er 

steinsverðið Clarent en það er nánast ógjörningur að nota það án þess að ill náttúra þess 

nái tökum á þeim. Eigi að takast að yfirbuga óvininn verður Nicolas að finna einhvern 

til að kenna Sophie og Josh töfra vatnsins. Sá eini sem það getur er Gilgames. Vandinn 

er sá að Gilgames er mjög, mjög vitfirrtur. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð 

Heimild: 

http://www.forlagid.is/?p=585537 

http://www.forlagid.is/?p=18549
http://www.forlagid.is/?p=571537
http://www.forlagid.is/?p=585537
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_____. 2012. Særingamaðurinn. Leyndardómurinn um hinn ódauðlega Nicolas  

Flamel. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík.  

Fjórða bókin um Nicolas Flamel, Sophie og Josh. Tvíburarnir eru komin heim til San 

Francisco, kraftar þeirra hafa verið leystir úr læðingi en samt kunna þau ekki nógu 

magnaða galdra til að geta varið sig, Scatty er týnd á forsögulegum tíma og lífsneisti 

Flamel-hjónanna fjarar hratt út. Á eyjunni Alcatraz bíður skrímslahópur þess að vera 

sleppt lausum á borgina. John Dee gengur enn frjáls og hefur stórfengleg áform um 

hefnd. Þá vekja nýjustu bandamennirnir blendnar tilfinningar hjá tvíburunum, tannhvöss 

vampíra og japanskur bardagamaður sem fylgir henni eins og skugginn. Bókin flokkast 

sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild: 

 http://www.forlagid.is/?p=610700 

 

_____. 2013. Eiðrofinn. Leyndardómurinn um hinn ódauðlega Nicolas Flamel. Þýð.  

Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Fimmta bókin um Nicolas, Sophie og Josh. En hérna hefur tvíburunum verið sundrað. Á 

eyjunni Alcatraz búa Machiavelli og Billy the Kid sig undir að hlýða skipunum 

fornanna og sleppa ójarðneskum skrímslum lausum. Mannkyninu skal útrýmt. Á meðan 

fara Scathach, Jóhanna af Örk og aðrir bardagajaxlar aftur í löngu horfin skuggaríki til 

að freista þess að bjarga samtímanum frá glötun. Í San Francisco hefur Josh kosið sér 

bandamenn. Hann er ekki lengur í liði með systur sinni og Flamel-hjónunum heldur 

John Dee og hinni dularfullu Virginiu Dare. Sophie verður að finna tvíburabróður sinn 

áður en bardaginn hefst. Bókin er flokkuð sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=628754 

 

Stephens, John. 2011. Græni atlasinn. Þýð. Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Fyrsta barna- og unglingabókin í þríleik um systkinin Kötu, Mikael og Emmu en þau 

reyna að bjarga fjölskyldu sinni og enda á því að þurfa að bjarga heiminum. Systkinin 

fara í hættulegt ferðalag um ókunnugar, hættulegar slóðir, komast að því að töfrar eru til 

í raun og veru og um leið kynnast þau nýjum hliðum á sjálfum sér. Bókin er flokkuð 

sem ferðir/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=586798 

http://www.forlagid.is/?p=610700
http://www.forlagid.is/?p=628754
http://www.forlagid.is/?p=586798
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_____. 2013. Annáll eldsins. Þýð.Guðni Kolbeinsson. JPV, Reykjavík. 

Önnur bókin í þríleiknum um systkinin Kötu, Mikael og Emmu. Hérna er sagt frá því að 

Kata er horfin aftur í tímann en Mikael og Emma þurfa að finna hinn nafnkunna Annál 

eldsins og beisla mátt hans til þess að bjarga systur sinni. Bókin er flokkuð sem 

ferðir/tímaflakk. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=627189 

 

Strandberg, Mats og Sara Bergmark. 2012. Hringurinn. Þýð. Þórdís Gísladóttir.  

Bjartur, Reykjavík. 

Fyrsta unglingabókin í þríleik en um er að ræða margverðlaunaðar sænskar bækur. 

Heimurinn líkist okkar en þegar betur er að gáð sést að hann er nokkuð ólíkur. Sagan 

gerist í smábænum Englafossi en hann er umkringdur skógum þar sem menn villast oft 

og hverfa, sumir segja að hann sé dauðanum merktur. Aðalpersónurnar eru sex stúlkur 

sem eru nýnemar í menntaskóla en nótt eina, þegar tunglið er óeðlilega rautt, draga 

óútskýrðir kraftar þær inn í yfirgefinn skemmtigarð. Stuttu áður fannst skólabróðir 

þeirra látinn og halda allir nema þær að hann hafi framið sjálfsmorð. Stúlkurnar eiga fátt 

sameiginlegt og hafa ekki hugmynd um það hvað leiddi þær inn í niðurnídda garðinn. 

Frá þessari stundu er tilvistin í skólanum upp á líf og dauða. Þær verða að finna og sigra 

illt afl sem reynir að ná valdi á þeim. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/epísk. 

Heimild:  

http://www.borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3260/5276_read-34268/ 

 

_____. 2013. Eldur. Þýð. Þórdís Gísladóttir. Bjartur, Reykjavík. 

Önnur bókin í þríleiknum um hinar sex útvöldu en í þessari sögu hefja þær annað árið í 

menntaskóla. Allt sumarið hafa þær óttast næstu aðgerðir demónanna en ógnin kemur úr 

óvæntri átt. Það verður augljósara með hverjum deginum að eitthvað mjög alvarlegt er á 

seyði í Englafossi. Fortíð og nútíð fléttast saman, lifandi og dauðir mætast. Stelpurnar 

verða sífellt nánari og það kemur æ betur í ljós að galdrar eru gagnslausir þegar 

ástarsorgir eru annars vegar. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/epísk. 

Heimild:  

http://borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3260/5276_read-37921/ 

 

 

http://www.forlagid.is/?p=627189
http://www.borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3260/5276_read-34268/
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Stroud, Jonathan. 2008. Verndargripurinn frá Samarkand. Bartimæusar-  

þríleikurinn 1. Þýð. Brynjar Arnarsson. Ugla, Reykjavík. 

Unglingabók sem hefur farið sigurför um heiminn og gagntekið hugi lesenda á öllum 

aldri en þetta er fyrsta bókin í Bartimæusar-þríleiknum. Sagan gerist í heimi þar sem 

töfrar ríkja en Nathaníel er ungur töframannslærlingur sem verður á vegi töfra-

meistarans Simons Lovelace. Lovelace ber höfuð og herðar yfir aðra töframenn vegna 

kunnáttu sinnar og grimmdar en þegar hann niðurlægir Nathanial opinberlega ákveður 

hann að hefna sín. Hann stefnir til sín á laun skapbráðum 5.000 ára gömlum djinní, 

Bartimæus og lætur hann ræna frá Lovelace hinum magnþrungna verndargrip frá 

Samarkand. Áður en langt um líður sogast Nathaniel og Bartimæus inn í ógnvænlega 

hringiðu leynimakks og átaka. Bókin flokkast sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3260/5276_read-13966/ 

 

_____. 2009. Auga Gólemsins. Bartimæusar þríleikurinn 2. Þýð. Brynjar  

Arnarsson og Elín Guðmundsdóttir. Ugla, Reykjavík. 

Önnur bókin í þríleiknum og haldið er áfram að segja frá Nathaníeli og Bartimæus. Í 

þessari sögu glímir Nathaníel við hina viðsjárverðu Kittý en þegar óþekkt ógn steðjar að 

verður hann að vekja upp vandræðagripinn snjalla, Bartimæus. Bókin flokkast sem 

hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.forlagid.is/?p=600420 

 

_____. 2010. Hliðgátt Ptólemeusar. Bartimæusar þríleikurinn 3. Þýð. Brynjar  

Arnarsson og Elín Guðmundsdóttir. Ugla, Reykjavík. 

Þriðja og jafnframt seinasta bókin í þríleiknum um Nathaníel og Bartimæus en í þessari 

sögu eru leyndardómar Bartimæusar afhjúpaðir. Nathaníel, Bartimæus og Kittý standa 

frammi fyrir svikulum töframönnum, flóknum samsærum, uppreisnargjörnum djöflum 

og ógnvænlegri hringiðu leynimakks og átaka. Bókin er flokkuð sem hetju-

siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=2856da3d-61a4-4924-acf3-5ad5dd7cd31c 

 

 

http://www.borgarbokasafn.is/desktopdefault.aspx/tabid-3260/5276_read-13966/
http://www.forlagid.is/?p=600420
http://www.eymundsson.is/nanar/?productid=2856da3d-61a4-4924-acf3-5ad5dd7cd31c
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Taylor, G. P. 2006. Skuggahirðir. Þýð. Herdís Hallvarðsdóttir. Hljóðbók.is,  

Reykjavík. 

Barna- og unglingabók sem gerist í öðrum heimi sem líkist Englandi á 18. öld en þar 

hefur prestur orðið illur og heldur fólki í ánauð í námavinnu. Hann dreymir um að kalla 

fram fullkomna illsku og láta myrkrið ríkja á jörðinni. Tómas og vinkona hans Kata 

komast að því að ekki er allt með felldu hjá prestinum. Þau tvö ásamt félaga þeirra, 

hinum dularfulla Rapha frá Afríku, reyna að berjast gegn hinu illa og koma í veg fyrir 

að presturinn nái verndargrip sem er honum nauðsynlegur til að fremja glæpi sína, auk 

þess að veita honum mikil völd. Bókin er flokkuð sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimild:  

http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-3409/5648_read-21547/6711_view-

2886/6709_page-3/ 

 

 

Wooding, Chris. 2000. Ógnaröfl. 2. hluti, bók 1-3. Þýð. Guðni Kolbeinsson.  

Æskan, Reykjavík.   

Annar hluti bókaflokksins Ógnaröfl en heimur sagnanna er mjög ólíkur okkar heimi 

(fyrsti hlutinn fellur fyrir utan tímamörk listans og er því ekki talinn með hér). 

Bækurnar segja frá ævintýrum tvíburasystkinanna Kíu og Röskva þar sem þau berjast 

við ill öfl. Í fyrsta hlutanum flúðu tvíburarnir með stúlkunni Elenu til Túsamíborgar þar 

sem þau fengu aðstoð frá Hokka, vini föður þeirra. Þau þurfa hins vegar að flýja þegar 

útsendarar hins illa Makans konungs reyna að ná þeim. Makan konungur sigraði þá 

baráttu en dáðrekkarnir, sem berjast á móti honum, safna liði á ný og barátta Röskva, 

Kíu og vina þeirra heldur áfram. Bækurnar eru flokkaðar sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimildir:  

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/571293/ 

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/489425/  

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/484399/  
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_____. 2001. Ógnaröfl. 3. hluti, bók 1-3. Þýð. Guðni Kolbeinsson. Æskan,  

Reykjavík. 

Þriðji og síðasti hluti bókaflokksins Ógnaröfl en barátta Kíu, Röskva og dáðrekkanna 

heldur áfram. Mikil barátta við Makan konung og menn hans er fyrir höndum og þurfa 

þau að berjast upp á líf og dauða til þess að frelsa landið og fólkið. Bækurnar eru 

flokkaðar sem hetju-siðferði/hetjudáð. 

Heimildir:  

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/571293/ 

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/489425/  

http://www.mbl.is/greinasafn/grein/484399/  
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